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Original Gebrauchsanleitung

MAWARNUNG

¢ Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariber
sowie von Personen mit verringerten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt
oder bezuglich des sicheren Gebrauchs des Gerates un-
terwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen.

¢ Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

¢ Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung durchgefuhrt werden.

e Das Gerat muss uber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung
mit einem Bemessungsfehlerstrom von maximal 30 mA ab-
gesichert sein.

e Gerat nur anschlieRen, wenn die elektrischen Daten von
Gerat und Stromversorgung uUbereinstimmen. Die Gerate-
daten befinden sich auf dem Typenschild am Gerat, auf der
Verpackung oder in dieser Anleitung.

e Tod oder schwere Verletzungen durch Stromschlag sind
moglich! Bevor Sie ins Wasser greifen, alle elektrischen
Gerate im Wasser vom Stromnetz trennen.

e Gerat nur betreiben, wenn sich keine Personen im Wasser
aufhalten.

e Gerat nicht verwenden, wenn elektrische Leitungen oder
Gehause beschadigt sind.

¢ Eine beschadigte Anschlussleitung kann nicht ersetzt wer-
den. Gerat entsorgen.
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Hinweise zu dieser Gebrauchsanleitung

Mit dem Kauf des Produkts AquaMax Eco Classic 9000 C / 12000 C / 18000 C haben Sie eine gute
Wahl getroffen.

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Gerates die Anleitung sorgféltig und machen Sie sich mit
dem Gerat vertraut. Alle Arbeiten an und mit diesem Gerat dirfen nur gemaf der vorliegenden Anlei-
tung durchgefiihrt werden.

Beachten Sie unbedingt die Sicherheitshinweise fiir den richtigen und sicheren Gebrauch.

Bewahren Sie diese Anleitung sorgféltig auf. Bei Besitzerwechsel geben Sie bitte die Anleitung weiter.

Warnhinweise in dieser Anleitung

Die Warnhinweise in dieser Anleitung sind durch Signalworte klassifiziert, die das Ausmalf der Gefahr-
dung anzeigen.

A WARNUNG

Kennzeichnet eine moglicherweise gefahrliche Situation, die den Tod oder schwere Verletzun-
gen zur Folge haben kann, wenn sie nicht vermieden wird.

m HINWEIS

Kennzeichnet eine mdoglicherweise gefahrliche Situation, die Sach- oder Umweltschaden zur
Folge haben kann, wenn Sie nicht vermieden wird.

Q TIPP

Nutzlicher Tipp.
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Verweise in dieser Anleitung

(J A Verweis auf eine Abbildung, z. B. Abbildung A.
- Verweis auf ein anderes Kapitel.

Sicherheitshinweise

VorschriftsmaRige elektrische Installation

o Elektrische Installationen missen den nationalen Errichterbestimmungen entsprechen und dirfen
nur von einer Elektrofachkraft vorgenommen werden.

e Eine Person gilt als Elektrofachkraft, wenn sie auf Grund ihrer fachlichen Ausbildung, Kenntnisse und
Erfahrungen befahigt und berechtigt ist, die ihr Gbertragenen Arbeiten zu beurteilen und durchzufiih-
ren. Das Arbeiten als Fachkraft umfasst auch das Erkennen mdéglicher Gefahren und das Beachten
einschlagiger regionaler und nationaler Normen, Vorschriften und Bestimmungen.

e Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich an eine Elektrofachkraft.

e Leitungen geschiitzt vor Beschadigungen verlegen und darauf achten, dass niemand dariber fallen
kann.

e Verlangerungsleitungen und Stromverteiler (z. B. Steckdosenleisten) missen fiir die Verwendung im
Freien geeignet sein (spritzwassergeschlitzt).

e Steckerverbindungen vor Feuchtigkeit schitzen.

e Gerat nur an einer vorschriftsmaRig installierten Steckdose anschlief3en.

Sicherer Betrieb

e Die Laufeinheit im Gerat enthalt einen Magneten mit starkem Magnetfeld, das Herzschrittmacher
oder implantierte Defibrillatoren (ICD) beeinflussen kann. Mindestens 0,2 m Abstand zwischen Im-
plantat und Magnet einhalten.

e Gerat nicht an der elektrischen Leitung tragen oder ziehen.

« Niemals technische Anderungen am Gerat vornehmen.

e Nur die Arbeiten am Gerat durchflihren, die in dieser Anleitung beschrieben sind. Wenn sich Prob-
leme nicht beheben lassen, eine autorisierte Kundendienststelle oder im Zweifelsfall den Hersteller
kontaktieren.

e Nur Original-Ersatzteile und —Zubehor fir das Gerat verwenden.

Produktbeschreibung
Ubersicht

OA Beschreibung
1 Filterpumpe

2 Controller zur Drehzahlsteuerung der Filterpumpe
o Steuerung Uber die OASE-App "Easy Switch"

Halterahmen zur Wandmontage des Controllers

ErdspieB zur Aufstellung des Controllers

Stufenschlauchtiille mit Kugelgelenk, Dichtung, Uberwurfmutter und Schlauchschelle
Stufenschlauchtiille mit Uberwurfmutter und Schlauchschelle

o o w
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BestimmungsgemaRe Verwendung

Das in dieser Anleitung beschriebene Produkt ausschlieBllich wie folgt verwenden:

e Zum Pumpen von normalem Teichwasser flr Filtersysteme, Wasserfallsysteme und Bachlaufsys-
teme.

e Betrieb unter Einhaltung der technischen Daten. (— Technische Daten)
o Nur flr private Zwecke verwenden.

Fiur das Gerat gelten folgende Einschrankungen:

e Nicht in Schwimmteichen verwenden.

* Niemals mit anderen Flissigkeiten als Wasser betreiben.
« Niemals ohne Wasserdurchfluss betreiben.

e Nicht in Verbindung mit Chemikalien, Lebensmitteln, leicht brennbaren oder explosiven Stoffen ein-
setzen.

« Nicht an die Hauswasserversorgung anschlieRen.

Aufstellen und AnschlieBen
Das Gerat kann getaucht oder trocken aufgestellt werden.

OB

A WARNUNG

Tod oder schwere Verletzungen durch geféhrliche elektrische Spannung beim Betrieb des
Geréts in einem Schwimmteich.

e Gerat niemals in einem Schwimmteich betreiben.

Gerit getaucht aufstellen

e
e Gerat nur unterhalb des Wasserspiegels aufstellen.
e Das Gerat waagerecht und standsicher auf festem Untergrund aufstellen.

So gehen Sie vor:

0D

1. Falls erforderlich, Stufenschlauchtiille auf den Durchmesser des verwendeten Schlauchs kiirzen.
— Dadurch werden Druckverluste reduziert.

2. Stufenschlauchtiille mit Uberwurfmutter und Dichtung auf den Ausgang schrauben.
— Vor dem Festziehen der Uberwurfmutter die Stufenschlauchtiille ausrichten.

3. Schlauchschelle tber den Schlauch schieben, Schlauch auf die Schlauchtiille stecken und mit
Schlauchschelle sichern.
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4.3

4.4

4.5

Gerat trocken aufstellen

OE

o Schwimmteich oder Pool, in dem sich Personen aufhalten konnen:
— Das Gerat mindestens 2 m vom Wasser entfernt aufstellen.

e Pumpe nicht der direkten Sonneneinstrahlung aussetzen.

So gehen Sie vor:

OF

1. Die Schrauben entfernen.
— Die Schrauben dienen als Transportsicherung und sind fiir den Betrieb nicht erforderlich.

2. Den Rasthaken betatigen und die Filteroberschale aufklappen.

3. Die Pumpe herausnehmen.

4. Falls erforderlich, Stufenschlauchtille auf den Durchmesser des verwendeten Schlauchs kirzen.
— Dadurch werden Druckverluste reduziert.

5. Die Stufenschlauchtiille mit Dichtung auf den Eingang schrauben.

6. Schlauchschelle Gber den Schlauch schieben, Schlauch auf die Schlauchtlille stecken und mit
Schlauchschelle sichern.
— Vor dem Festziehen der Uberwurfmutter die Stufenschlauchtiille ausrichten.

7. Falls erforderlich, Stufenschlauchtiille auf den Durchmesser des verwendeten Schlauchs kiirzen.
— Dadurch werden Druckverluste reduziert.

8. Stufenschlauchtiille mit Uberwurfmutter und Dichtung auf den Ausgang schrauben.
— Vor dem Festziehen der Uberwurfmutter die Stufenschlauchtiille ausrichten.

9. Schlauchschelle Gber den Schlauch schieben, Schlauch auf die Schlauchtille stecken und mit
Schlauchschelle sichern.

Controller mit ErdspieB aufstellen

So gehen Sie vor:

oG

1. Erdspiel® mit ganzer Lange in den Boden stecken.
2. Gerat auf den ErdspieR schieben.

3. Standfestigkeit prifen.

Controller an der Wand befestigen

So gehen Sie vor:
OH
1. Halterahmen mit geeigneten Schrauben befestigen.
2. Gerat auf den Halterahmen setzen.
— Halterahmen muss einrasten.

Controller anschlieRen
So gehen Sie vor:

O
1. Die Schutzkappe am Gerét entfernen.
2. Stecker aufstecken und mit der Uberwurfmutter sichern.

— Stecker und Kupplung missen sauber und trocken sein.



Inbetriebnahme

1 HINWEIS

Gerat wird zerstort, wenn es mit einem Dimmer betrieben wird. Es enthalt empfindliche elektri-
sche Bauteile.

e Gerat nicht an eine dimmbare Stromversorgung anschlie3en.

Einschalten
Pumpe und Controller miissen verbunden sein, bevor der Controller eingeschaltet wird.
o Erst den Controller mit dem Stromnetz verbinden, dann die Pumpe am Controller einschalten.

Ausschalten

e Pumpe am Controller ausschalten.
— Bei Arbeiten am Gerat den Controller vom Stromnetz trennen.

Die Pumpe vollzieht bei Inbetriebnahme automatisch einen vorprogrammierten Selbsttest (Environ-
mental Function Control (EFC)). Die Pumpe erkennt, ob sie sich im Trockenlauf/Blockierung oder im
getauchten Zustand befindet. Im Falle von Trockenlauf/Blockierung schaltet die Pumpe automatisch
nach ca. 90 Sekunden aus. Unterbrechen Sie im Storfall die Stromzufuhr und "fluten Sie die Pumpe"
bzw. entfernen Sie das Hindernis. Danach kénnen Sie das Gerat wieder in Betrieb nehmen.

Bedienung
Ubersicht Controller

RN ETY]
\ Lt e 1—15
O Speed/ % O Power / W
O Runtime / h O RPM

O On Error O
2 4
b g 3
Beschreibung Funktion
1 Vierstelliges LED-Display Anzeige der Werte
e Standardmafig wird der Modus "Power / W" angezeigt.
2 Taste "Ein/Aus" Pumpe ein- oder ausschalten
3 Pfeiltasten Drehzahl/Leistung erhdhen oder verringern
4 Taste "Mode" e Nachsten Modus wéhlen
e Funkverbindung einschalten/ausschalten
5 LED Funkverbindung e Die LED leuchtet bei eingeschalter Funkverbindung.
e Die LED blinkt bei einer Verbindung zur OASE-App.
© Speed/ % Die jeweilige LED leuchtet bei gewahltem Modus.
Runtime / h o Im Display wird der aktuelle Wert des Modus angezeigt.
Power / W
RPM
© ON Die LED leuchtet bei eigeschalteter Pumpe.
o Error Die LED leuchtet bei einem Fehler.

* Im Display wird der Fehlercode angezeigt.
(— Fehlermeldungen)
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Bedienfunktionen
Pumpe einschalten/ausschalten

So gehen Sie vor

Taste kurz driicken, um die Pumpe ein- o-
der auszuschalten.

Drehzahl erhéhen/verringern
So gehen Sie vor

()
(«)

Gewiinschte Taste mehrmals driicken o-
der gedriickt halten, um die Drehzahl pro-
zentual zu veréndern.

Aktuelle Statuswerte anzeigen

So gehen Sie vor

Taste kurz driicken, um den nachsten Mo-
dus zu wahlen.

Funkverbindung einschalten/ausschalten

So gehen Sie vor

Taste langer als 10 s gedriickt halten.

Info

Info

» Einstellbarer Bereich: 1 % ... 100 %

o Schrittweite: 1 %

« Die Einstellung ist nur méglich in den Modi "Speed / %" o-
der "Power / W".

o Der eingestellte Wert wird direkt Gibernommen.

* Durch Driicken einer Taste wechselt der Controller automa-
tisch in den Modus "Speed / %".

Nach 15 s ohne Bedienung wechselt der Controller automa-
tisch in den Modus "Power / W".

Info

Modus "Runtime / h"

* Anzeige der gesamten Betriebsstunden der Pumpe

* Anzeige bis 9999 Betriebsstunden: @ bis 9933
— Angezeigte Schrittweite: 1 Stunde

« Anzeige ab 10000 bis 99900 Betriebsstunden: 130H bis 939+
— Angezeigte Schrittweite: 100 Stunden
— Beispiel: 822H = 22 x 100 = 2200 Betriebsstunden

Modus "Power / W"
* Anzeige der aktuellen Leistungsaufnahme der Pumpe in
Watt
— Toleranz: +5 % von der max. Leistungsaufnahme.
(— Technische Daten)

Modus "RPM"
* Anzeige der aktuellen Drehzahl der Pumpe in Umdrehun-
gen pro Minute

Modus "Speed / %"
* Anzeige der aktuellen Drehzahl in Prozent
— Anzeigebereich: 1bis 100

Nach 15 s ohne Bedienung wechselt der Controller automa-
tisch in den Modus "Power / W".

Info
+ Wird im Display b0F angezeigt, ist die Funkverbindung aus-
geschaltet.
* Wird im Display 50~ angezeigt, ist die Funkverbindung ein-
geschaltet.
— Die LED im Display leuchtet bei eingeschalter Funkver-
bindung.
— Die LED im Display blinkt bei einer Verbindung zur
OASE-App.
— (— Ubersicht Controller)
« Im Auslieferungszustand ist die Funkverbindung einge-
schaltet.

Nach 15 s ohne Bedienung wechselt der Controller automa-
tisch in den Modus "Power / W".



Controller mit dem Smartphone/Tablet verbinden

Die maximale Entfernung fiir eine stérungsfreie Kommunikation zwischen Controller und Smart-
phone/Tablet ist abhangig von der Sendeleistung des Smartphone/Tablet. Mauern, Wande aus Stahl-
beton, gréRere Metallgegenstande sowie Bische und Badume dampfen die Funkwellen und verringern
die Entfernung.

So gehen Sie vor Info

1. | Am Smartphone/Tablet die OASE-App "Easy Switch" Die OASE-App ist fiir iOS (Appstore) und Android (Playstore)
herunterladen und installieren. verfugbar.

2. | Falls noch nicht geschehen, die Funkverbindung am (— Funkverbindung einschalten/ausschalten)

Controller einschalten.
3. Am Smartphone/Tablet die Bluetooth-Funktion einschal- | —

ten.
4.  Die App "Easy Switch" starten. Nach einer kurzen Suche werden die verfligbaren Produkte
aufgelistet.
5.  Die gewiinschte Pumpe wahlen. Am Controller wird fiir zwei Minuten ein Authentifizierungs-
code angezeigt.
6.  Den Authentifizierungscode in das Smartphone/Tablet Bei erfolgreicher Verbindung wechselt die Anzeige auf die Be-
eingeben. dienungsseite der Pumpe.
o Die Pumpe kann nun Uber das Smartphone/Tablet gesteu-
ert werden.
« Die LED im Display des Controllers blinkt. (— Ubersicht
Controller)
7 Storungsbeseitigung
71 Ubersicht méglicher Stérungen
Stérung Ursache Abhilfe
Die Pumpe lauft nicht an Netzspannung fehlt ¢ Netzspannung tberpriifen
e Zuleitungen kontrollieren
Anschluss der Pumpe am Controller Korrekte Steckerverbindung herstellen
fehlerhaft
Pumpe nicht eingeschaltet Pumpe am Controller einschalten
Pumpe fordert nicht Filtergehduse verstopft Filterschalen reinigen
Starke Wasserverschmutzung Pumpe reinigen. Nach Abkiihlen des
Motors schaltet sich die Pumpe automa-
tisch wieder ein.
Pumpe zu weit heruntergeregelt Am Controller die Drehzahl der Pumpe
erhohen
Laufeinheit ist blockiert Netzstecker ziehen und Hindernis ent-
fernen. Anschliefend Pumpe wieder
einschalten.
Férdermenge ungentigend Filtergeh&use verstopft Filterschalen reinigen
Zu hohe Verluste in den Zuleitungen e GroReren Schlauchdurchmesser wah-
len
¢ Stufenschlauchtiille auf Schlauch-
durchmesser anpassen
o Schlauchlange auf nétiges Minimum
reduzieren
e Unnotige Verbindungsteile vermeiden
Pumpe zu weit heruntergeregelt Am Controller die Drehzahl der Pumpe
erhohen
Pumpe schaltet nach kurzer Laufzeit ab | Starke Wasserverschmutzung Pumpe reinigen. Nach Abkiihlen des

Motors schaltet sich die Pumpe automa-
tisch wieder ein.

Laufeinheit ist blockiert Netzstecker ziehen und Hindermnis ent-
fernen. AnschlieBend Pumpe wieder
einschalten.

Pumpe ist trocken gelaufen Pumpe fluten. Bei Betrieb im Teich das

Gerat vollstandig untertauchen.



7.2 Fehlermeldungen

Nach Beseitigung des Fehlers wird die Fehlermeldung automatisch zuriickgesetzt.

Fehlermeldung
Erl

Erd

Er3

Er8

Ursache

Keine Pumpe angeschlossen oder fehlende Ver-
bindung zur Pumpe

Kommunikationsfehler Controller — Pumpe

Ubertemperatur

Uberstrom

Pumpe blockiert
Trockenlauf

Uberspannung

Unterspannung

8 Reinigung und Wartung

Abhilfe

o Kabel zur Pumpe auf korrekten Sitz priifen
« Pumpe an den Controller anschlieRen

o Kabel zur Pumpe auf korrekten Sitz priifen.

e Pumpe an den Controller anschlieen

o Prifen, ob die Laufeinheit leichtgangig ist
- Bei schwergéngiger Laufeinheit benétigt die

Pumpe zu viel Leistung

« Die Umgebungstemperatur ist zu hoch

Prifen, ob die Laufeinheit leichtgangig ist

* Bei schwergéngiger Laufeinheit benétigt die
Pumpe zu viel Leistung

Pumpe Uberpriifen und Hindernis entfernen

e Pumpe ins Wasser tauchen

« Bei Trockenaufstellung fiir Wasserzufluss sor-
gen

Pumpe an korrekter Netzspannung betreiben

o Das Gerat ist nicht fiir den vorhandenen Netz-
spannungsbereich geeignet

Verlangerungsleitung zur Pumpe mdglichst

kurz halten.

— Durch den Spannungsabfall bei langen Lei-
tungen ist die Spannung an der Pumpe zu
gering.

Verlangerungsleitung zur Pumpe mit gréRe-

rem Leiterquerschnitt verwenden.

— Durch den Spannungsabfall bei Leitungen
mit zu kleinem Leiterquerschnitt ist die
Spannung an der Pumpe zu gering.

_Q_ TIPP

Empfehlung zur Reinigung:
e Gerat nach Bedarf, aber mindestens 2-mal jahrlich, reinigen.
e An der Pumpe besonders Laufeinheit und Pumpengehause reinigen.

e Bei nachlassender Leistung das Filtergehduse mit einer weichen Birste unter flieRendem Wasser

reinigen.

« Keine Reinigungsmittel oder chemische Lésungen verwenden.

e Empfohlene Reinigungsmittel bei hartnackigen Verkalkungen:
— Pumpenreiniger PumpClean von OASE.
— Essig- und chlorfreien Haushaltsreiniger.

¢ Nach dem Reinigen alle Teile mit klarem Wasser griindlich abspulen.
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10

1"

12

13

Pumpe reinigen

So gehen Sie vor:
—0J
. Die Stufenschlauchtille abschrauben.
. Die Schrauben entfernen.

— Die Schrauben dienen als Transportsicherung und sind fiir den Betrieb nicht erforderlich.
. Den Rasthaken betatigen und die Filteroberschale aufklappen.
. Die Pumpe herausnehmen.
. Die Schrauben entfernen.
. Das Pumpengehduse mit Haltering, Dichtung und Laufeinheit abnehmen.

— Alle Teile unter flieRendem Wasser und mit einer weichen Biirste reinigen, beschadigte Teile er-

setzen.
7. Gerat in umgekehrter Reihenfolge zusammenbauen.
— Die Leitung der Pumpe so in die Kabel6ffnung der Filterunterschale legen, dass die Leitung beim
SchlieRen des Filtergehduses nicht gequetscht wird.

N =

oUW

VerschleiBteile

e Laufeinheit

Ersatzteile

Mit Originalteilen von OASE bleibt das Gerat si-
cher und arbeitet weiterhin zuverléassig.
Ersatzteilzeichnungen und Ersatzteile finden Sie
auf unserer Internetseite.

Lagern/Uberwintern

Das Gerét ist nicht frostsicher und muss bei zu erwartendem Frost deinstalliert und eingelagert wer-
den.

So lagern Sie das Gerat richtig:

e Gerat grundlich reinigen, auf Beschadigungen priifen, beschadigte Teile ersetzen.

e Pumpe getaucht und frostfrei lagern.

o Offene Steckverbindungen vor Feuchtigkeit und Verschmutzung schitzen.

Reparatur

Ein beschadigtes Geréat kann nicht repariert werden und darf nicht weiter betrieben werden. Entsorgen
Sie das Gerat fachgerecht.

Entsorgung

= HINWEIS
Dieses Gerat darf nicht als Hausmiill entsorgt werden.

e Gerat durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar machen und liber das dafiir vorgesehene
Riicknahmesystem entsorgen.



http://www.oase.com/ersatzteile
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Technische Daten
Geratedaten

Beschreibung

Anschlussspannung
Netzfrequenz
Leistungsaufnahme
Schutzart Pumpe
Schutzart Controller
Anschluss Druckseite
Saugseite
Schlauch
Max. Foérderleistung

Max. Férderhéhe
Filterzulaufflache

Max. KorngréRe, Grobschmutz
Max. Tauchtiefe

Lange Netzanschlussleitung Con-

troller
Lange Anschlussleitung Pumpe
Abmessungen Lange
Breite
Hohe
Gewicht

Wasserwerte

Typ

pH-Wert

Harte

Freies Chlor
Chloridgehalt
Gesamttrockenriickstand
Temperatur

Symbole auf dem Gerit

IP68 i
IP44

S
®
¥
)i

V AC

mm

mm
kg

Staubdicht. Wasserdicht bis 4 m.

9000 C
220 ... 240
50/60
23...90
IP 68
IP 44
G1%
G1%
25/32/38
8800
4,5
810
8
4
2

10
280
230
140
4,4

AquaMax Eco Classic

12000 C 18000 C
220 ... 240 220 ... 240
50/60 50/60
26 ... 120 33...175
IP 68 1P 68
IP 44 1P 44
G2 G2
G1% G1%
25/32/38 25/32/38
12000 17600
4,7 53
810 810
8 8
4 4
2 2
10 10
280 280
230 230
140 140
5,0 5,35

Frischwasser/Teichwasser

6,8...85
8...15DH
<0,3 mg/l
<250 mg/l
<50 mg/l
+4 ... +35°C

Staubgeschiitzt. Geschiitzt gegen Spritzwasser. Nicht untertauchen.

Bei Frost das Gerét deinstallieren.

Mégliche Gefahren fiir Personen mit Herzschrittmachern.

Vor direkter Sonneneinstrahlung schiitzen.

Nicht mit normalem Hausmdill entsorgen.

Gebrauchsanleitung lesen.



Translation of the original Operating Instructions

AWARNING

¢ This unit can be used by children aged 8 and above and
by persons with reduced physical, sensory or mental ca-
pabilities or lack of experience and knowledge if they are
supervised or have been instructed on how to use the unit
in a safe way and they understand the hazards involved.

¢ Do not allow children to play with the unit.

¢ Only allow children to carry out cleaning and user mainte-
nance under supervision.

¢ Ensure that the unit is fused for a rated fault current of max.
30 mA by means of a fault current protection device.

¢ Only connect the unit if the electrical data of the unit and
the power supply correspond. The unit data is to be found
on the unit type plate, on the packaging or in this manual.

¢ Possible death or severe injury from electrocution! Before
reaching into the water, disconnect all electrical units in the
water from the mains.

¢ Only operate the unit if no persons are in the water.

¢ Do not use the unit if electrical cables or housings are dam-
aged.

¢ A damaged connection cable cannot be replaced. Dispose
of the unit.
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Symbols on the unit

Information about these operating instructions

You made a good choice with the purchase of this product AquaMax Eco Classic 9000 C / 12000 C /
18000 C.

Prior to commissioning the unit, please read the instructions of use carefully and fully familiarise your-
self with the unit. Ensure that all work on and with this unit is only carried out in accordance with these
instructions.

Adhere to the safety information for the correct and safe use of the unit.

Keep
on to

these instructions in a safe place! Please also hand over the instructions when passing the unit
a new owner.

Warnings used in these instructions

The warning information is categorised by signal words, which indicate the extent of the hazard.

A WARNING

Indicates a possibly dangerous situation, which could lead to death or severe injuries, if not
avoided.

(5] vore

Indicates a possibly dangerous situation, which could lead to damage to property or the envi-
ronment, if not avoided.

TIP
Useful tip.
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2.2

Cross-references used in these instructions

[J A reference to a figure, e.g. figure A.
N

Reference to another section.

Safety information
Correct electrical installation

Electrical installations must meet the national regulations and may only be carried out by a qualified
electrician.

A person is regarded as a qualified electrician if, due to his/her vocational education, knowledge and
experience, he or she is capable of and authorised to judge and carry out the work commissioned to
him/her. This also includes the recognition of possible hazards and the adherence to the pertinent
regional and national standards, rules and regulations.

For your own safety, please consult a qualified electrician.

Route cables such that they are protected from damage and do not present a tripping hazard.
Extension cables and power distributors (e.g. outlet strips) must be suitable for outdoor use (splash-
proof).

Protect the plug connection from moisture.

Only connect the unit to a correctly fitted socket.

Safe operation

The impeller unit in the pump contains a magnet with a strong magnetic field that may affect the
operation of pacemakers or implantable cardioverter defibrillators (ICDs). Always keep magnets at
least 0.2 m away from implanted devices.

Never carry or pull the unit by the electrical cable.
Never carry out technical changes to the unit.

Only carry out work on the unit that is described in this manual. If problems cannot be overcome,
please contact an authorised customer service point or, if in doubt, the manufacturer.
Only use original spare parts and accessories for the unit.

Product Description
Overview

OA Description

N

o o b w

Filter pump

Controller for regulating the speed of the filter pump
« Control via the OASE App "Easy Switch"

Retaining frame for mounting controller to the wall

Ground stake for mounting controller at ground level

Stepped hose adapter with ball joint, seal, coupling nut and hose clip
Stepped hose adapter with coupling nut and hose clip



3.2

4.1

Intended use

Only use the product described in this manual as follows:

e For pumping normal pond water for filter systems, waterfall systems and water course systems.
e Operate in accordance with instructions. (— Technical data)

e Use for private purposes only.

The following restrictions apply to the unit:

e Do not use in swimming ponds.

¢ Never use the unit with fluids other than water.

¢ Never run the unit without water.

* Do not use in conjunction with chemicals, foodstuff, easily flammable or explosive substances.
e Do not connect to the domestic water supply.

Installation and connection

The unit can be placed submerged or dry.

OB

A WARNING

Death or serious injuries from hazardous electrical voltage due to operation of this unit in a
swimming pond.
* Never operate this unit in a swimming pond.

Submerged installation of the pump

ocC
e Only install the unit below water level.
Place the unit horizontally on the ground ensuring its stable position.

How to proceed:

oD

1. Shorten the stepped hose adapter to the diameter of the hose used if necessary.
— This reduces pressure losses.

2. Screw the stepped hose adapter including union nut and sealing ring to the outlet.
— Align the stepped hose adapter prior to tightening the union nut.

3. Slip the hose clip over the hose, fit the hose onto the hose connector and secure with the hose clip.

20



4.2

4.3

4.4

4.5

Install the unit at a dry place
OE

e Swimming pond or pool that may be accessed by people.
— Install the unit at least 2 m away from the water.
e Do not expose the pump to direct sunlight.

How to proceed:
OF
1. Remove screws.
— The screws are used as transport protection and not required for operation.
2. Actuate the engagement hook and fold up the strainer top casing.
3. Remove pump.
4. Shorten the stepped hose adapter to the diameter of the hose used if necessary.
— This reduces pressure losses.
. Screw the stepped hose adapter including sealing ring onto the inlet.
. Slip the hose clip over the hose, fit the hose onto the hose connector and secure with the hose clip.
— Align the stepped hose adapter prior to tightening the union nut.
7. Shorten the stepped hose adapter to the diameter of the hose used if necessary.
— This reduces pressure losses.
8. Screw the stepped hose adapter including union nut and sealing ring to the outlet.
— Align the stepped hose adapter prior to tightening the union nut.
9. Slip the hose clip over the hose, fit the hose onto the hose connector and secure with the hose clip.

[e24)]

Mounting the controller on the ground stake
How to proceed:

el
1. Fully insert the ground stake into the ground.
2. Slide the device onto the ground stake.

3. Check its stability.

Mounting the controller to the wall

How to proceed:

OH

1. Affix the retaining frame using suitable screws.

2. Fit the device into the retaining frame.
— Ensure that the device is properly engaged in the retaining frame.

Connecting the controller

How to proceed:

[p

1. Remove the protection cap from the unit.

2. Attach the connector and secure with the coupling nut.
— The connector and coupling must be clean and dry.
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Commissioning/start-up

[5] vore

The unit will be destroyed if it is operated with a dimmer. It contains sensitive electrical com-
ponents.
e Do not connect the unit to a dimmable power supply.

Switching on
The pump must be connected to the controller before the controller is switched on.
* First connect the controller to the mains supply, then switch on the pump at the controller.

Switching off
« Switch the pump off at the controller.
— Disconnect the controller from the mains before performing any work on the unit.

When started up, the pump automatically performs a pre-programmed self-test (Environmental Func-
tion Control (EFC)). The pump detects if it is running dry / blocked or submerged. The pump switches
off automatically after approx. 90 seconds if it runs dry/is blocked. In the event of a malfunction, dis-
connect the power supply and “flood the pump” or remove the obstacle. Afterwards, the unit can be
restarted.

Operation
Controller overview

T I N Ay o o [ N}
LJ )

O Speed / % O Power / W
O Runtime / h O RPM

O On Error O
2 ) 4
U 3
Description Function
1 Four-digit LED display For displaying values
e Standard display is "Power / W" mode.
2 “On/Off” button For switching the pump on or off
3 Arrow keys For increasing or decreasing rotation speed/power output
4 “Mode” button o For selecting the next mode
e For switching the wireless connection on/off
5 LED wireless connection e The LED lights up when the wireless connection is
switched on.
e The LED blinks when connected to the OASE App.
© Speed/ % The respective LED lights up for the mode that is selected.
Runtime / h e The current mode appears in the display.
Power / W
RPM
o ON The LED lights up when the pump is switched on.
o Error The LED lights up when an error occurs.
e The error code appears in the display. (— Error messa-
ges)
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6.2 Operating functions
Switching the pump on/off

Proceed as follows

Press the button briefly to turn the pump
on or off.

Increasing or decreasing rotation speed

Proceed as follows

@ Press the desired button several times or

push continually in order to change the ro-
tation speed in percent.

Displaying current status values

Proceed as follows

Press the button briefly to select the next

mode.

Switching the wireless connection on/off

Proceed as follows

Press and hold the button for longer than
10s.

Information

Information

Adjustable range: 1 % ... 100 %

Increment: 1 %

Adjustment is only possible in "Speed / %" or "Power / W”"
modes.

The adjusted value is immediately adopted.

By pressing a button the controller automatically switches to
"Speed / %" mode.

After 15 s without operation the controller automatically
switches to "Power / W"mode.

Information

"Runtime / h” mode

« Displays the total operating hours of the pump

« Displays up to 9999 operating hours: 8to 3333
— Displayed increments: 1 hour

« Displays from 10000 to 99900 operating hours: 130H to 393+
— Displayed increments: 100 hours
— Example: 822+ = 22 x 100 = 2200 operating hours

"Power / W” mode
« Displays the current power consumption of the pump in
watts
— Tolerance: +5 % of the max. power consumption.
(— Technical data)

"RPM" mode
« Displays the current speed of the pump in revolutions per
minute

"Speed / %" mode
« Displays the current speed in percentage
— Display range: 1to 100

After 15 s without operation the controller automatically
switches to "Power / W"mode.

Information

o If b3F appears in the display, the wireless connection is
switched off.
o If 50~ appears in the display, the wireless connection is
switched on.
— The LED in the display lights up when the wireless con-
nection is switched on.
— The LED in the display blinks when connected to the
OASE App.
- (— Controller overview)
e When the unit is delivered, the wireless connection is
switched on.

After 15 s without operation the controller automatically
switches to "Power / W"mode.
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7
71

Connecting the controller to the smart phone/tablet

The maximum distance for interference-free communication between the controller and
smartphone/tablet depends on the transmission power of the smartphone/tablet. Brick walls, walls
made of reinforced concrete, large metal objects or bushes and trees can dampen radio waves and

decrease the distance.

Proceed as follows

1. | Download and install the OASE App "Easy Switch" to the

smartphone/tablet.

2. | If you have not already done so, switch on the wireless

connection at the controller.

3. | Activate the Bluetooth feature on the smartphone/tablet.

4. | Start the App "Easy Switch" .
5. | Select your pump from the list.

6. | Enter the authentication code in the smartphone/tablet.

Remedy of faults
Troubleshooting overview

Malfunction
Pump does not start

Pump does not transport fluid

Insufficient delivered quantity

Pump switches off after operating briefly

24

Information

The OASE App is available on iOS (App Store) and Android
(Play Store).

(— Switching the wireless connection on/off)

After a brief search, a list of available products will appear.

An authentication code will be displayed on the controller for
two minutes.

Upon successful connection, the display will change to the op-
erating instruction page for the pump.

« Now, the pump can be controlled via the smartphone/tablet.
e The LED in the controller display blinks. (— Controller over-

view)

Cause
No mains voltage

Faulty connection between pump and
controller

Pump not switched on

Filter housing clogged

Excessively soiled water

Pump is set too low

The impeller unit is blocked

Filter housing clogged
Excessive loss in the supply lines

Pump is set too low

Excessively soiled water

The impeller unit is blocked

Pump has run dry.

Remedy

e Check the mains voltage.

e Check supply lines.

Check connection, and if needed recon-
nect

Switch the pump on at the controller
Clean strainer casings

Clean the pump. The pump automati-
cally switches on again once the motor
has cooled down.

Increase the rotation speed of the pump
at the controller

Disconnect the power supply and re-
move obstacle. Then switch the pump
on again.

Clean strainer casings

Select larger hose diameter

Adjust stepped hose adapter to hose
diameter

Reduce hose length to minimum nec-
essary

Avoid unnecessary connection ele-
ments

Increase the rotation speed of the pump
at the controller

Clean the pump. The pump automati-
cally switches on again once the motor
has cooled down.

Disconnect the power supply and re-
move obstacle. Then switch the pump
on again.

Flood the pump. Fully submerge the
pump for operation in the pond.
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Error messages
The error message automatically disappears after the error has been corrected.

Error message Cause Remedy
Erl No pump connected or connection to pump is e Check that cable is connected correctly to
faulty pump
e Connect the pump to the controller
Erd Communication error between controller and e Check that cable is connected correctly to
pump pump.

Connect the pump to the controller

Er3 Excess temperature Check that impeller unit moves freely
— If the impeller unit is sluggish, the pump is
requiring too much power
« The ambient temperature is too high
ErY Overcurrent Check that impeller unit moves freely
o If the impeller unit is sluggish, the pump is re-
quiring too much power
ErS Pump blocked Check pump and remove obstacle

Er6 Pump has run dry e Submerge pump in water
o For dry installation ensure adequate water
supply
Er1 Overvoltage Connect the pump to the correct mains voltage
e The unit is not suitable for use with the existing
mains voltage range

Er8 Undervoltage

Keep extension cable to the pump as short as

possible.

— The voltage to the pump is too low due to
the voltage drop in long cables.

Use extension cable to the pump with greater

conductor cross-section

— The voltage to the pump is too low due to
the voltage drop in cables with too small of a
conductor cross-section.

Maintenance and cleaning

N, ! 4
Q TIP
Recommendation regarding cleaning:
e Clean the unit as required but at least twice a year.

e When cleaning the pump, pay particular attention to the cleaning of the impeller unit and
pump housing.

« In the event of the filter housing capacity reducing, clean the unit under running water using a brush.
¢ Do not not use cleaning agents or chemical solutions.
o Recommended cleaning agent for removing stubborn limescale deposits:

— Pump cleaning agent PumpClean from OASE.

— Vinegar- and chlorine-free household cleaning agent.

o After cleaning, thoroughly rinse all parts in clean water.
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8.1

10

1"

12

13

Cleaning the pump
How to proceed:

OJ
. Screw off the stepped hose adapter.
. Remove screws.
— The screws are used as transport protection and not required for operation.
. Actuate the engagement hook and fold up the strainer top casing.
. Remove pump.
. Remove screws.
. Remove the pump housing including its holding ring, sealing and impeller unit.
— Clean all components under running water using a soft brush, replace damage parts.
. Reassemble the unit in the reverse order.
— Place the pump cable into the cable opening of the bottom strainer casing such that the cable will
not be crushed when closing the filter housing.

(o206} I SN ON] N =

~

Wear parts
o Impeller unit

Spare parts

The use of original parts from OASE ensures
continued safe and reliable operation of the unit.
Please visit our website for spare parts drawings
and spare parts.

i [l
e
s

www.oase.com/spareparts

Storage/overwintering

The unit is not frost-proof and has to be removed and put into storage if minus temperatures are ex-
pected.

How to correctly store the unit:

e Thoroughly clean the unit, check it for damage and replace any damaged parts.

e Store the pump submerged and in a frost-free environment.

e Protect open plug connections from moisture and dirt.

Repair

A damaged unit cannot be repaired and must be put out of operation. Dispose of the unit in accord-
ance with the regulations.

Disposal

= NOTE
Do not dispose of this unit with domestic waste.

e Render the unit unusable beforehand by cutting the cables and dispose of the unit via the
return system provided for this purpose.
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Technical data
Unit data

Description

Connection voltage

Mains frequency

Power consumption

Pump protection type

Controller protection type

Connection Discharge port
Inlet port
Hose

Max. pump capacity

Max. pump head

Filter supply surface area

Max. particle size, coarse dirt par-
ticles

Max. immersion depth
Length of mains cable to controller
Length of mains cable to pump

Dimensions Length
Width
Height
Weight

Water values

Type

pH value
Hardness

Free chlorine
Chloride content
Overall dry residue
Temperature

Symbols on the unit

IP68 =
IP44

B3
®
N
Z

AquaMax Eco Classic

9000°C 12000°C 18000°C
VAC 220 ... 240 220 ... 240 220 ... 240
Hz 50/60 50/60 50/60
W 23...90 26 ...120 33...175
IP 68 IP 68 IP 68
IP 44 IP 44 IP 44
G1Y% G2 G2
G1Y% G1% G1%
mm 25/32/38 25/32/38 25/32/38
I/h 8800 12000 17600
m 4.5 4.7 5.3
cm? 810 810 810
mm 8 8 8
m 4 4 4
m 2 2 2
m 10 10 10
mm 280 280 280
mm 230 230 230
mm 140 140 140
kg 4.4 5.0 5.35

Fresh water/Pond water
6.8...8.5
8 ...15 DH
<0.3 mg/!
<250 mg/l
<50 mg/I
+4 ... +35°C

Dust tight. Watertight to a depth of 4 m.

Dust protected. Protected against water splashed from all directions. Do not immerse.

Remove the unit at temperatures below zero (centigrade).

Possible danger for persons with pacemakers.

Protect from direct sunlight.

Do not dispose of with household waste.

Read the instructions for use.
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Traduction de la notice d'emploi originale

AAVERTISSEMENT

¢ Dans le cas ou cet appareil serait utilisé par des mineurs
de moins de 8 ans ainsi que par des personnes souffrant
d'un handicap mental ou plus généralement par des per-
sonnes manquant d'expérience, un adulte averti devra
étre présent, qui renseignera le mineur ou la personne
fragilisée concernée sur le bon emploi de ce matériel.

e Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil.

¢ Ne pas laisser un enfant sans surveillance pour le net-
toyage ou l'entretien.

e Veiller a ce que I'appareil soit absolument protégé par fu-
sible par le biais d’'une protection différentielle avec un cou-
rant assigné de 30 mA maximum.

e Ne brancher l'appareil que lorsque les caractéristiques
électriques de l'appareil et de I'alimentation électrique cor-
respondent. Les caractéristiques de l'appareil sont indi-
quées sur la plaque signalétique de I'appareil, sur I'embal-
lage ou dans cette notice d'emploi.

e |l existe un risque d’électrocution pouvant entrainer la mort
ou des blessures graves ! Avant tout contact avec l'eau,
couper l'alimentation de tous les appareils électriques se
trouvant dans I'eau.

e Utiliser l'appareil uniguement lorsque personne ne se
trouve dans l'eau.

e Ne pas utiliser I'appareil lorsque les cables électriques ou
les boitiers sont endommagés.

e Un cable de raccordement endommagé ne peut pas étre
remplacé. Mettre I'appareil au rebut.

28



1.1

Table des matiéres

1 Remarques relatives a cette Notice d'emploi.........oooviiiiiiiiiiiie e

CONSIGNES A8 SECUTIE.......eiiiiiie ettt ettt sa e b e bt b et e e bt et e e aneeaeesseesaeesaeas

Description du produit

Mise en place €t raCCOrAEMENL.........cc.couiiiiiie ettt sb e b e sbe e en

L0115 o] PO SRTSI

Dépannage..

Nettoyage et @Ntretien ...........ooiiiii
PIECES A'USUIE ...ttt ettt h e b e e s bt e bt et e e bt e ae e eabesaeesbeesbeesbeenbeenbeens

10 PiIECES A@ MECNANGE ..ottt sb e e b

11 Stockage / entreposage pour I'hiver ..

L2 U1 o= - ([ o PSSP
B T =10 Vo1 - To L= SRR
14 Caractéristiques tECNNIGUES..........cc.iiiiiiiiciececeee ettt sbe e sbeesbeebeens

15  Symboles sur I'appareil

Remarques relatives a cette notice d'emploi

Avec l'acquisition du produit, AquaMax Eco Classic 9000 C / 12000 C / 18000 C vous avez fait le
bon choix.

Avant la premiere utilisation de I'appareil, lire attentivement cette notice d'emploi et se familiariser

avec l'appareil. Tous les travaux effectués avec et sur cet appareil devront étre exécutés conformé-

ment aux directives ci-jointes.

2
3
4
5 MiISE BN SEIVICE ... s
6
7
8
9

Respecter impérativement les consignes de sécurité relatives a une utilisation correcte et en toute sé-

curité.
Conserver soigneusement cette notice d'emploi. Lors d'un changement de propriétaire, priére de
transmettre également cette notice d'emploi.

Avertissements dans cette notice d'emploi

Dans cette notice, les avertissements sont classés par mots de signalisation qui indiquent I'ampleur du

risque.

A AVERTISSEMENT

Désigne une situation dangereuse possible pouvant entrainer la mort ou des blessures graves

si elle n'est pas évitée.

L ]
REMARQUE

Désigne une situation dangereuse possible pouvant entrainer des dégats matériels ou sur
'environnement si elle n'est pas évitée.

-Q- CONSEIL

Conseil utile.
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1.2

2.2

Références dans cette notice d'emploi

[OJ A Renvoi a l'illustration, p. ex. Figure A.

—

Renvoi a un autre chapitre.

Consignes de sécurité
Installation électrique correspondant aux prescriptions

Les installations électriques doivent répondre aux réglements d'installation nationaux et leur exécu-
tion est exclusivement réservée a un technicien électricien.

Une personne est considérée comme technicien électricien lorsqu'elle est capable et habilitée a ap-
précier et réaliser les travaux qui lui sont confiés en raison de sa formation technique, de ses con-
naissances et de son expérience. Travailler en tant que technicien consiste également a identifier
d'éventuels dangers et a respecter les normes régionales et nationales, les réglements et les dispo-
sitions en vigueur qui se rapportent aux taches a exécuter.

En cas de questions et de problemes, priere de vous adresser a un technicien électricien.

Poser les cables de maniére a ce qu'ils soient protégés contre d'éventuels endommagements et
veiller a ce que personne ne puisse trébucher.

Les cébles de rallonge et le distributeur de courant (p. ex. blocs multiprises) doivent étre congus pour
une utilisation en extérieur (protégé contre les projections d'eau).

Protéger les raccordements a fiche contre I'humidité.

Raccorder I'appareil uniquement a une prise installée de maniére réglementaire.

Exploitation sécurisée

L'unité de fonctionnement dans I'appareil contient un aimant a champ magnétique puissant qui risque
d'avoir un impact sur les stimulateurs cardiaques ou les défibrillateurs implantés (ICD). Maintenir une
distance d'au moins 0,2 m entre I'implant et I'aimant.

Ne pas porter ou tirer I'appareil par les cables électriques.

Ne jamais procéder a des modifications techniques sur I'appareil.

Exécuter des travaux sur I'appareil uniquement si ces derniers sont décrits dans la notice d'emploi.
S'il est impossible de remédier aux problémes, contacter le SAV agréé ou en cas de doute le cons-
tructeur.

N'utiliser que des piéces de rechange et des accessoires d’origine pour 'appareil.

Description du produit
Vue d'ensemble
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OA Descriptif

1
2

o o b w

Pompe filtrante

Contréleur pour le réglage de la vitesse de rotation de la pompe de filtration
 Commande a l'aide de I'application OASE "Easy Switch"

Cadre pour le montage mural du contréleur

Piquet pour la mise en place du contréleur

Manchon de conduite souple avec joint a rotule, piéce d'étanchéité, écrou borgne et collier de serrage de tuyau, .
Manchon de conduite souple avec écrou borgne et collier de serrage de tuyau



3.2

4.1

Utilisation conforme a la finalité

N'utilisez le produit décrit dans ce manuel que de la maniére suivante :

e Pour le pompage d'eau normale d'étang pour filtres, cascades et cours d'eau.

o Exploitation dans le respect des données techniques. (— Caractéristiques techniques)
o Utilisation a des fins privées uniquement.

Les restrictions suivantes sont valables pour I'appareil :
o Ne pas utiliser dans des piscines naturelles.

* Ne jamais utiliser dans d'autres liquides que de I'eau.
e Ne jamais utiliser sans débit d'eau.

e Ne pas utiliser en relation avec des produits chimiques, des produits alimentaires, des matériaux
facilement inflammables ou explosifs.

e A ne pas raccorder a I'alimentation en eau potable.

Mise en place et raccordement
La mise en place de I'appareil peut étre en immersion soit hors au sec.

B

A AVERTISSEMENT

Risque mortel ou de blessures graves du fait de la tension électrique dangereuse de I'appareil
s'il est utilisé dans un étang de baignade.

* Ne pas utiliser I'appareil dans un étang de baignade.

Mise en place en immergé de I'appareil
ocC

o Installer 'appareil uniquement en dessous de la surface de I'eau.
Placer I'appareil a I'horizontale et de maniéere a ce qu'il soit stable sur une surface d'appui solide.

Voici comment procéder :

0D

1. Si nécessaire raccourcir le manchon au diamétre de la conduite souple utilisée.
— On réduit de cette maniére les pertes de charge.

2. Visser 'embout a étages, avec écrou-raccord et joint, sur la sortie.
— Avant de serrer |'écrou-raccord a fond, aligner I'embout a étages.

3. Glisser le collier de serrage sur le tuyau, enfiler le tuyau sur le raccord de tuyau et le fixer avec le
collier de serrage.
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4.2 Mise en place de I'appareil au sec
OE
« Piscine naturelle ou piscine, dans laquelle des personnes peuvent se trouver :
— Placer I'appareil @ au moins 2 m de I'eau.
* Ne pas exposer la pompe aux rayons directs du soleil.

Voici comment procéder :
OF
1. Enlever les vis.
— Les vis servent de sécurité de transport et ne sont pas requises pour le fonctionnement.
2. Actionner le crochet et rabattre la coque supérieure du filtre pour I'ouvrir.
3. Enlever la pompe.
4. Si nécessaire raccourcir le manchon au diametre de la conduite souple utilisée.
— On réduit de cette maniére les pertes de charge.
5. Visser I'embout a étages, joint compris, sur I'entrée.
6. Glisser le collier de serrage sur le tuyau, enfiler le tuyau sur le raccord de tuyau et le fixer avec le
collier de serrage.
— Avant de serrer I'écrou-raccord a fond, aligner I'embout a étages.
7. Sinécessaire raccourcir le manchon au diamétre de la conduite souple utilisée.
— On réduit de cette maniére les pertes de charge.
8. Visser I'embout a étages, avec écrou-raccord et joint, sur la sortie.
— Avant de serrer I'écrou-raccord a fond, aligner I'embout a étages.
9. Glisser le collier de serrage sur le tuyau, enfiler le tuyau sur le raccord de tuyau et le fixer avec le
collier de serrage.

4.3 Mise en place du contréleur avec le piquet

Voici comment procéder :

oG

1. Enfoncer toute la longueur du piquet dans le sol.
2. Pousser I'appareil sur le piquet.

3. Vérifier la stabilité.

4.4 Fixer le contréleur sur le mur

Voici comment procéder :
OH
1. Fixer le chassis de fixation avec des vis appropriées.
2. Placer l'appareil sur le chassis de fixation.
— Le chassis de fixation doit s'emboiter.

4.5 Raccorder le contréleur
Voici comment procéder :

D1
1. Enlever le capuchon sur I'appareil.
2. Brancher le connecteur et le bloquer avec I'écrou borgne.
— Le connecteur et 'accouplement doivent étre propres et secs.

5 Mise en service

E REMARQUE

L'appareil est détérioré lorsqu'il est utilisé avec un variateur. Il contient des composants élec-
triques fragiles.

o Ne pas raccorder l'appareil a une alimentation en courant avec variateur.

Mise en circuit
La pompe et le contréleur doivent étre raccordés avant la mise en circuit du contréleur.

e Commencer par raccorder le contréleur au réseau électrique puis mettre la pompe en circuit sur le
contréleur.
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Mise hors circuit

e Mettre la pompe hors circuit sur le contréleur.
— Lors des interventions sur I'appareil, débrancher le contréleur de la tension secteur.

A sa mise en service, la pompe effectue automatiquement un auto-contréle préprogrammé (Environ-
mental Function Control (EFC)). La pompe reconnait si elle se trouve en marche a sec / a I'état blo-
qué ou immergé. En cas de marche a sec / de blocage, la pompe se met automatiquement hors circuit
apres env. 90 secondes. Lors d’un dérangement, interrompez I'alimentation électrique, « immergez la
pompe dans I'eau » ou bien retirez I'obstacle. Vous pouvez ensuite remettre I'appareil en service.

Utilisation

Vue d’ensemble du contréleur

RN ETY]
\ Lt e F—15
O Speed/ % O Power / W
O Runtime / h O RPM
oA

Error O

Descriptif Fonctionnement
1 Affichage a LED a quatre chiffres Affichage des valeurs
e Le mode "Power / W" est affiché par défaut.

2 Touche « Marche/Arrét » Mise en et hors circuit de la pompe
3 Touches fléchées Augmenter ou diminuer la vitesse de rotation/la puissance
4 Touche « Mode » e Sélectionner le mode suivant
e Connexion/déconnexion de la liaison radio
5 Liaison radio avec LED e La LED est allumée lorsque la liaison radio est active.
e La LED clignote lorsqu’il y a une liaison avec I'applica-
tion OASE.
© Speed/% La LED correspondante est allumée lorsque le mode est
Runtime / h sélectionné.
Power / W e L’écran affiche la valeur actuelle du mode.
tr/min
o ON La LED est allumée lorsque la pompe est connectée.
o Erreur La LED est allumée en cas de défaut.
e Le code de défaut est affiché a I'écran. (— Messages
d'erreur)
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6.2

Fonctions opérationnelles
Connexion/déconnexion de la pompe.

La maniére de procéder

Appuyer briévement sur cette touche pour
connecter ou déconnecter la pompe.
Augmenter ou diminuer la vitesse de rotation
La maniére de procéder
Appuyer plusieurs fois sur la touche sou-
haitée ou la maintenir enfoncée pour mo-

difier la vitesse de rotation en pourcen-
tage.

Affichage des valeurs d’état actuelles

La maniére de procéder

Appuyer brievement sur la touche pour sé-

lectionner le mode suivant.

Connexion/déconnexion de la liaison radio

La maniére de procéder

Maintenir la touche appuyée pendant plus

de10s
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Info

Info

e Plage réglable : 1 % ... 100 %

e Incrément: 1%

* Le réglage n'est possible qu’en mode "Speed / %" ou "Po-
wer / W",

o La valeur réglée est directement acceptée.

e Lors de I'appui sur une touche, le contréleur passe automa-
tiquement en mode "Speed / %".

Aprés 15 s sans commande, le régulateur passe automatique-
ment en mode "Power / W".

Info

Mode "Durée de fonctionnement / h"
« Affichage de la durée de fonctionnement totale de la pompe
« Affichage jusqu’a 9999 heures de fonctionnement : g a 9933
— Incrément affiché 1 heure
« Affichage de 10000 & 99900 heures de fonctionnement :
100H a 3934
— Incrément affiché 100 heures
— Exemple : 822H =22 x 100 = 2200 heures de fonctionne-
ment

Mode "Puissance / W"
« Affichage de la puissance absorbée actuelle de la pompe
en Watts
— Tolérance : + 5% de la puissance absorbée maximale
(— Caractéristiques techniques)

Mode "tr/min"
« Affichage du régime actuel de la pompe en tours/minute.

Mode "Vitesse / %"
« Affichage du régime actuel en pourcentage
— Plage d’affichage 1a 100

Aprés 15 s sans commande, le contréleur passe automatique-
ment en mode "Power / W".

Info
o Si b0F est affiché a I'écran, la liaison radio est inactive.
o Si b~ est affiché a I'écran, la liaison radio est active.
— La LED de l'affichage est allumée lorsque la liaison radio
est active.
— La LED de raffichage clignote lorsqu’il y a une liaison
avec |'application OASE.
— (— Vue d’ensemble du controleur)
e A la livraison, la liaison radio est active

Aprés 15 s sans commande, le régulateur passe automatique-
ment en mode "Power / W".



Connexion du contréleur avec le smartphone/la tablette

La distance maximale pour une communication sans interférence entre le contréleur et le smart-
phone/la tablette dépend de la puissance d’émission du smartphone/de la tablette. Les murs, les pa-
rois en béton armé, les objets métalliques de grandes dimensions, les buissons et les arbres amortis-
sent les ondes radio et diminuent la portée maximale.

Info

L’application OASE est disponible pour iOS (Appstore) et An-
droid (Playstore).

(— Connexion/déconnexion de la liaison radio)

La maniére de procéder

1. | Télécharger et installer 'application OASE "Easy Switch"
sur le smartphone/la tablette.

2. Sicelana pas été déja fait, activer la liaison radio sur le
contréleur.

3. | Activer la fonction Bluetooth sur le smartphonef/la ta- -
blette.

4. | Lancer I'application "Easy Switch" . La liste des produits disponibles est affichée aprés une bréve

recherche.

Le contréleur affiche un code d’authentification pendant deux

minutes.

Si la connexion est réussie, I'affichage passe a la page de

5. = Sélectionner la pompe souhaitée.

6.  Saisir le code d’authentification dans le smartphone/la

tablette. commande de la pompe
o |l est maintenant possible de commander la pompe avec le
smartphone/la tablette.
« La LED de I'affichage du contrdleur clignote. (— Vue d’en-
semble du contrdleur)
7 Dépannage
71 Apercu des dysfonctionnements possibles
Défaut Cause Remeéde

La pompe ne démarre pas

La pompe ne refoule pas

Débit de pompe insuffisant

La pompe s'arréte aprés une courte pé-
riode de marche

Absence de tension de réseau
Raccordement défectueux de la pompe
au contrdleur

La pompe n’est pas en circuit

Corps de filtre colmaté

Pollution d'eau excessive

Pompe réglée trop bas

L'unité de fonctionnement est bloquée

Corps de filtre colmaté

Pertes excessives dans les conduites
d'amenée

Pompe réglée trop bas

Pollution d'eau excessive

L'unité de fonctionnement est bloquée

La pompe a marché a sec

o Veérifier la tension secteur
o Controler les lignes d'alimentation

Etablir une connexion correcte

Mettre la pompe en circuit sur le contro-
leur

Nettoyer les enveloppes filtrantes
Nettoyer la pompe Aprés le refroidisse-
ment du moteur, la pompe se remet
automatiquement en service.
Augmenter la vitesse de rotation de la
pompe sur le contréleur

Débrancher la fiche de secteur et enle-
ver l'obstacle. Remettre ensuite la
pompe en circuit.

Nettoyer les enveloppes filtrantes

Sélectionner un diameétre de tuyau
plus grand

Adapter I'embout a étages au dia-
metre du tuyau

Réduire la longueur du tuyau au mini-
mum requis

Eviter les piéces de raccordement
inutiles

Augmenter la vitesse de rotation de la
pompe sur le contréleur

Nettoyer la pompe Apres le refroidisse-
ment du moteur, la pompe se remet
automatiquement en service.
Débrancher la fiche de secteur et enle-
ver l'obstacle. Remettre ensuite la
pompe en circuit.

Immerger la pompe. Pour le fonctionne-
ment dans la piéce d'eau, immerger
complétement l'appareil.
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7.2

Messages d'erreur

Apres élimination du défaut, le message d’erreur est automatiquement réinitialisé

Message d'erreur
Erl

Erd

Er3

ErS
Erb

Er8

Cause
Aucune pompe connectée ou absence de con-

nexion avec la pompe

Défaut de communication contréleur — pompe

Température excessive

Surintensité

la pompe est bloquée
Fonctionnement a sec

Surtension

Sous-tension

Nettoyage et entretien

Remeéde

« Vérifier que le cable pour la pompe est correc-
tement branché

Raccorder la pompe au contréleur

« Vérifier que le cable pour la pompe est correc-
tement branché.
Raccorder la pompe au contréleur

Vérifier si I'unité de fonctionnement fonctionne

sans point dur

— Si l'unité de fonctionnement fonctionne avec
des points durs, la pompe a besoin d’'une
puissance trop élevée

o La température ambiante est trop élevée

Veérifier si 'unité de fonctionnement fonctionne

sans point dur

¢ Sil'unité de fonctionnement fonctionne avec

des points durs, la pompe a besoin d’une puis-

sance trop élevée

Vérifier la pompe et enlever I'obstacle

e Immerger la pompe dans I'eau

o Assurer I'alimentation en eau pour la mise en
place a sec

Faire fonctionner la pompe a la tension secteur

correcte

e L'appareil n'est pas adapté a la plage de ten-

sion secteur existante

Le cable de rallonge de la pompe doit étre le

plus court possible

- La tension pour la pompe est trop basse en
raison de la chute de tension dans les
cables longs

Utiliser un cable de rallonge de la pompe dont

les conducteurs ont une plus grande section

- La tension pour la pompe est trop basse en
raison de la chute de tension dans les
cables dont les conducteurs ont une trop pe-
tite section

-@- CONSEIL

Recommandations de nettoyage :
o Nettoyer I'appareil lorsque nécessaire, mais au moins 2 fois par an.
* Nettoyer en particulier I'unité de fonctionnement et le corps de la pompe.

e Lorsque la performance se réduit, nettoyer le carter de filtre a I'aide d'une brosse douce en le passant
sous |'eau courante.
* Ne pas utiliser de produits de nettoyage ou de solutions chimiques.
¢ Produits de nettoyage recommandés en cas d'entartrages tenaces :
— Nettoyant pour pompe PumpClean de OASE.

— Détergents ménagers exempts de vinaigre et de chlore.

e Aprés le nettoyage, rincer méticuleusement toutes les piéces a I'eau claire.
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8.1

10

1"

12

13

Nettoyage de la pompe

Voici comment procéder :
0J
. Dévisser I'embout de tuyau a étages.
. Enlever les vis.

— Les vis servent de sécurité de transport et ne sont pas requises pour le fonctionnement.
. Actionner le crochet et rabattre la coque supérieure du filtre pour I'ouvrir.
. Enlever la pompe.
. Enlever les vis.
. Enlever le corps de pompe, anneau de maintien, joint et unité de fonctionnement compris.

— Nettoyer toutes les piéces sous I'eau courante avec une brosse douce, les vérifier et, éventuelle-

ment, remplacer les pieces endommagées.
7. Remonter 'appareil en suivant I'ordre inverse.
— Poser la conduite de la pompe dans I'ouverture a cable de la coque inférieure de sorte qu'elle a
ne pas pouvoir |'écraser lors de la fermeture du carter de filtre.

N =

oW

Piéces d'usure

e Unité de fonctionnement

Piéces de rechange

L'appareil continue de fonctionner de maniére
fiable et sécurisée avec des piéces originales
d'OASE.

Vous trouverez nos piéces de rechange et leurs
schémas sur notre site internet.

-1
www.oase.com/piecesdetachees

Stockage / entreposage pour I'hiver

L'appareil n'est pas résistant au gel et doit absolument étre désinstallé et entreposé lorsque du gel est
prévu.

Ci-apres, la méthode optimale pour entreposer I'appareil :

o Nettoyer méticuleusement I'appareil, I'inspecter pour déceler toute présence éventuelle de dom-
mages, absolument remplacer toute piece endommagée.

e Conserver la pompe immergée et a I'abri du gel.
e Protéger les fiches ouvertes contre I'humidité et les salissures.

Réparation

Un carter endommagé ne peut pas étre réparé et ne doit plus étre utilisé. Recycler I'appareil correcte-
ment.

Recyclage

)i¢

= REMARQUE
Il est interdit de mettre cet appareil au rebut en I'évacuant vers la gestion des ordures ména-
géres.
* Rendre I'appareil inutilisable en coupant le cable et le mettre au rebut en utilisant le sys-
téeme de retour prévu a cet effet.
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14 Caractéristiques techniques
14.1 Données d’appareils

Descriptif AquaMax Eco Classic
9000 C 12000 C 18000 C
Tension de raccordement V CA 220 ... 240 220 ... 240 220 ... 240
Fréquence de réseau Hz 50/60 50/60 50/60
Puissance absorbée W 23 ...90 26 ...120 33...175
Indice de protection de la pompe IP 68 IP 68 IP 68
Indice de protection du controleur IP 44 IP 44 IP 44
Prise Coté refoule- G1% G2 G2
ment
Coté aspiration G1% G1% G1%
Tuyau mm 25/32/38 25/32/38 25/32/38
Capacité de refoulement max. I’h 8800 12000 17600
Hauteur de refoulement max. m 4,5 4,7 53
Surface d’entrée du filtre cm? 810 810 810
Diametre des grains maxi., impure- mm 8 8 8
tés grossiéres
Profondeur d'immersion max. m 4 4 4
Longueur du raccordement au ré- m 2 2 2
seau du contréleur
Longueur du raccordement au ré- m 10 10 10
seau de la pompe
Dimensions Longueur mm 280 280 280
Largeur mm 230 230 230
Hauteur mm 140 140 140
Poids kg 4,4 5,0 5,35

14.2  Valeurs de I’eau

Type Eau fraiche/Eau de bassin
Valeur pH 6,8...85

Dureté 8...15DH

Chlore libre <0,3 mg/l

Teneur en chlorure <250 mg/l

Résidu sec total <50 mg/l
Température +4 ... +35°C

15 Symboles sur I'appareil

I P 68 z A I'épreuve de la poussiére. Etanche a l'eau jusqu'a 4 m
40m
I P 1 1 Protection contre la poussiére. Protection contre la projection d'eau Ne pas immerger

Désinstaller I'appareil en cas de gel.
Dangers possibles pour les personnes ayant des stimulateurs cardiaques.
Conserver & I'abri de la lumiere directe du soleil.

A ne pas évacuer dans les ordures ménageéres.

£
®
1%
i

Toujours lire la notice d'utilisation.
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Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

AWAARSCHUWING

¢ Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf
8 jaar en daarnaast door personen met verminderde fy-
sieke, sensorische of mentale vermogens of een gebrek
aan ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of
geinstrueerd werden over het veilige gebruik van het ap-
paraat en de gevaren begrijpen, die hiermee samenhan-
gen.

¢ Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

¢ Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet
worden uitgevoerd door kinderen, die niet onder toezicht
staan.

¢ Het apparaat moet beveiligd zijn via een aardlekschakelaar
met een vastgestelde lekstroom van maximaal 30 mA.

¢ Apparaat alleen aansluiten als de elektrische specificaties
van het apparaat en de voeding overeenstemmen. De spe-
cificaties staan op het typeplaatje van het apparaat, op de
verpakking, of in deze handleiding vermeld.

¢ Dodelijk of ernstig lichamelijk letsel is mogelijk door elektri-
sche schokken! Voordat u het water aanraakt, sluit eerst
alle elektrische apparaten in het water af van het stroom-
net.

e Apparaat alleen toepassen wanneer er zich geen personen
in het water ophouden.

¢ Apparaat niet gebruiken als elektrische snoeren of behui-
zing beschadigd zijn.

¢ Een beschadigd aansluitsnoer kan niet worden vervangen.
Apparaat afvoeren.
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Instructies betreft deze gebruiksaanwijzing

Met de aanschaf van het product AquaMax Eco Classic 9000 C / 12000 C / 18000 C heeft u een
goede keuze gemaakt.

Voordat u het apparaat in gebruik neemt dient u de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door te lezen en
zich met het apparaat vertrouwd te maken. Alle werkzaamheden aan en met dit apparaat mogen uit-
sluitend verricht worden als ze conform de onderhavige handleiding zijn.

Houdt u zich voor een juist en veilig gebruik stipt aan de veiligheidsvoorschriften.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig. Geef de gebruiksaanwijzing aan de nieuwe eigenaar
wanneer het apparaat van eigenaar verwisselt.

Waarschuwingen in deze handleiding

De waarschuwingen in deze handleiding zijn met signaalwoorden gemarkeerd, die de mate van ge-
vaar aangeven.

A WARNUNG

Markeert een mogelijk gevaarlijke situatie, welke de dood of zware verwondingen tot gevolg
kan hebben, indien deze niet vermeden wordt.

E OPMERKING

Markeert een mogelijk gevaarlijke situatie, welke materiéle of milieuschade tot gevolg kan
hebben, indien deze niet wordt vermeden.

Q TIP

Handige tip.
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1.2

22

3.2

Verwijzingen in deze handleiding

[J A Verwijst naar een afbeelding, bijvoorbeeld afbeelding A.
- Verwijst naar een ander hoofdstuk.

Veiligheidsinstructies

Elektrische installatie volgens de voorschriften

o Elektrische installaties dienen te voldoen aan de nationale opstellingsvoorschriften en mogen slechts
door een elektricien worden uitgevoerd.

e Een persoon is een elektricien als hij of zij op grond van zijn of haar opleiding, kennis en ervaring in
staat en bevoegd is, de aan hem of haar overgedragen werkzaamheden te beoordelen en uit te
voeren. De werkzaamheden als specialist omvatten ook het herkennen van mogelijke gevaren en
het in acht nemen van geldige regionale en nationale normen, voorschriften en bepalingen.

* Neem voor uw eigen veiligheid in geval van vragen of problemen contact op met een elektricien.

e Snoeren beschermd tegen beschadigingen aanleggen en erop letten dat niemand erover kan strui-
kelen.

« Verlengkabels en stroomverdelers (bijv. stekkerdelen) moeten voor het gebruik buitenshuis geschikt
zijn (spatwaterbestendig).

o Stekkerverbindingen tegen vocht beschermen.

e Apparaat alleen op een volgens de voorschriften geinstalleerde wandcontactdoos aansluiten.

Veilig gebruik

o De rotor in het apparaat bevat een magneet met een krachtig magneetveld, dat pacemakers of ge-
implanteerde defibrillatoren (ICD) kan beinvloeden. Minimaal 0,2 meter afstand tussen het implantaat
en de magneet aanhouden.

e Apparaat niet aan het elektrische snoer dragen of trekken.

o Het apparaat nooit aan technische modificaties onderwerpen.

o Alleen werkzaamheden aan het apparaat uitvoeren die in deze handleiding beschreven staan. Als
problemen zich niet laten verhelpen contact opnemen met een klantenservice of in geval van twijfel
met de fabrikant.

« Alleen originele onderdelen en toebehoren voor het apparaat toepassen.

Productbeschrijving
Overzicht

OA Omschrijving
Filterpomp

Regelaar voor de toerentalregeling van de filterpomp
« Bediening via de OASE-app "Easy Switch"

Montagebeugel voor wandmontage van de controller

Grondpen voor het plaatsen van de controller

Getrapte slangaansluiting met kogelscharnier, afdichting, wartelmoer en slangklem
Getrapte slangaansluiting met wartelmoer en slangklem

N

o o b w

Beoogd gebruik

Gebruik het in de gebruiksaanwijzing beschreven product uitsluitend op de volgende manier:

e Voor het verpompen van normaal vijverwater voor filtersystemen, watervalsystemen en beekloopin-
stallaties.

e Gebruik onder naleving van de technische gegevens. (— Technische gegevens)

o Alleen voor particulier gebruik.

De volgende inperkingen gelden voor het apparaat:

o Niet gebruiken in zwemvijvers.

« Nooit met andere vloeistoffen dan water gebruiken.

* Nooit gebruiken zonder doorstromend water.

* Niet gebruiken in combinatie met chemicalién, levensmiddelen, licht brandbare of explosieve stoffen.
* Niet op de drinkwatervoorziening aansluiten.
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4.1

4.2

Plaatsen en aansluiten
Het apparaat kan of ondergedompeld of droog geplaatst worden.

OB

A WAARSCHUWING

Dood of zware verwondingen door gevaarlijke elektrische spanning bij toepassing van het ap-
paraat in een zwemvijver.
e Apparaat nooit in een zwemvijver toepassen.

Apparaat gedompeld opstellen

oc
* Apparaat alleen onder de waterspiegel opstellen.
Het apparaat waterpas en stevig op een vaste ondergrond plaatsen.

Zo gaat u te werk:

oD

1. Indien nodig, slangpilaar op de diameter van de gebruikte slang inkorten.
— Hierdoor worden drukverliezen verminderd.

2. Het trapsgewijze slangmondstuk met wartelmoer en afdichting op de uitgang schroeven.
— Breng voor het vastdraaien van de wartelmoer het trapsgewijze slangmondstuk in de juiste

stand.

3. Schuif de slangklem over de slang, steek de slang op de slangtule en zet deze vast met de slang-

klem.

Apparaat droog plaatsen

OE

e Zwemvijver of bassin, waarin zich personen kunnen bevinden:
— Het apparaat ten minste 2 m van het water af opstellen.

e Pomp niet aan direct zonlicht blootstellen.

Zo gaat u te werk:
OF
1. De schroeven verwijderen.
— De schroeven dienen als transportbeveiliging en zijn niet noodzakelijk voor het gebruik.
2. De vergrendeling losmaken en de bovenschaal van de filter omhoog klappen.
3. De pomp eruitnemen.
4. Indien nodig, slangpilaar op de diameter van de gebruikte slang inkorten.
— Hierdoor worden drukverliezen verminderd.
5. Het trapsgewijze slangmondstuk met afdichting op de inlaat schroeven.
6. Schuif de slangklem over de slang, steek de slang op de slangtule en zet deze vast met de slang-
klem.
— Breng voor het vastdraaien van de wartelmoer het trapsgewijze slangmondstuk in de juiste
stand.
7. Indien nodig, slangpilaar op de diameter van de gebruikte slang inkorten.
— Hierdoor worden drukverliezen verminderd.
8. Het trapsgewijze slangmondstuk met wartelmoer en afdichting op de uitgang schroeven.
— Breng voor het vastdraaien van de wartelmoer het trapsgewijze slangmondstuk in de juiste
stand.
9. Schuif de slangklem over de slang, steek de slang op de slangtule en zet deze vast met de slang-
klem.
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4.3

4.4

4.5

Controller met grondpen opstellen

Zo gaat u te werk:

[mie]

1. Grondpen volledig in de grond steken.
2. Apparaat op de grondpen schuiven.
3. Stabiliteit controleren.

Controller aan de wand bevestigen

Zo gaat u te werk:
OOH
1. Houder eraf trekken en met geschikte schroeven bevestigen.
2. Apparaat op de houder plaatsen.
— Houder moet vastklikken.

Controller aansluiten
Zo gaat u te werk:

[=h
1. De schermkap op het apparaat verwijderen.
2. Steek plaatsen en met van de wartelmoer borgen.

— Stekker en koppeling moeten schoon en droog zijn.

Inbedrijfstelling

L ]
OPMERKING

Apparaat wordt onherstelbaar beschadigd als deze met een dimmer wordt gebruikt. Het bevat
gevoelige elektrische componenten.

o Sluit het apparaat niet aan op een dimbare voeding.

Inschakelen

Pomp en controller moeten worden aangesloten voordat de controller wordt ingeschakeld.

o Eerst de controller met de stroomvoorziening verbinden, vervolgens de pomp op de controller inscha-
kelen.

Uitschakelen

e Pomp op de controller uitschakelen.
— Bij werkzaamheden aan het apparaat de controller van de stroomvoorziening loskoppelen.

De pomp voert bij het opstarten automatisch een voorgeprogrammeerde zelftest uit (Environmental
Function Control (EFC)). De pomp herkent, of deze droogloopt/geblokkeerd is of is ondergedompeld.
Bij drooglopen/blokkeren schakelt de pomp automatisch na ca. 90 seconden uit. Onderbreek in geval
van storing de voedingsspanning en laat de pomp doorstromen resp. verwijder de hindernis. Vervol-
gens kunt u het apparaat weer in bedrijf nemen.
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6.1

Bediening
Overzicht controller

Omschrijving

1

w

44

Vier-cijferig LED-display

Toets "Aan/uit"
Pijitjestoetsen
Toets "Mode"

Draadloze LED-verbinding

Speed / %
Runtime / uur
Power / W
RPM

ON
Error

cJ37 J 11

O Speed / % O Power / W
O Runtime / h O RPM

12200

O On Error O
4
U 3
Functie

Weergave van de waarden

e Standaard wordt de modus “Power / W” weergegeven.

Pomp in- of uitschakelen

Toerental / snelheid verhogen of verlagen

e Volgende modus selecteren

e Draadloze verbinding inschakelen/ uitschakelen

e Het led gaat branden bij een ingeschakelde draadloze
verbinding.

o Het led knippert bij een verbinding met de OASE-app.

Het desbetreffende led gaat branden bij de geselecteerde

modus.

¢ In het display wordt de actuele waarde van de modus
weergegeven.

Het led brandt bij een ingeschakelde pomp.

Het led gaat branden bij van een fout.

e In het display wordt de foutcode weergegeven.
(— Foutmeldingen)



6.2 Bedieningsfuncties

Pomp inschakelen/ uitschakelen

Zo gaat u te werk

Toets kort indrukken om de pomp in- of uit
te schakelen.

Toerental verhogen/verlagen

Zo gaat u te werk

Gewenste Toets meerdere keren indruk-
ken of ingedrukt houden om het toerental

procentueel te wijzigen.

Actuele statuswaarden weergeven

Zo gaat u te werk

Toets kort indrukken om de volgende mo-
dus te selecteren.

Draadloze verbinding inschakelen/uitschakelen

Zo gaat u te werk
Toets ten minste 10 sec. ingedrukt hou-
den.

Info

Info

o Instelbaar bereik: 1% ... 100%

« Stapinterval: 1%

¢ De instelling is alleen mogelijk in de modi "Speed / %" of
"Power / W".

* De ingestelde waarde wordt direct overgenomen.

« Door het indrukken van een toets schakelt de controller au-
tomatisch in de modus “Speed / %”.

Na 15sec zonder bediening schakelt de controller automatisch
in de modus "Power / W".

Info

Modus “Runtime / uur”

* Weergave van de totale bedrijfsuren van de pomp

* Weergave tot 9999 bedrijfsuren: g tot 3939
- Weergegeven stapwijdte: 1 uur

« Weergave vanaf 10000 tot 99900 bedrijfsuren: 120+ tot 939+
- Weergegeven stapwijdte: 100 uur
— Voorbeeld: 8224 = 22 x 100 = 2200 bedrijfsuren

Modus “Power / W”
« Weergave van het actueel opgenomen vermogen de pomp
in watt
— Tolerantie: +5% van max. opgenomen vermogen.
(— Technische gegevens)

Modus "RPM"
« Weergave van het actuele toerental de pomp in toeren per
minuut

Modus “Speed / %"
« Weergave van het actuele toerental in procent
- Weergavebereik: 1tot 100

Na 15sec zonder bediening schakelt de controller automatisch
in de modus "Power / W".

Info

¢ Als in het display 50F wordt weergegeven, is de draadloze
verbinding uitgeschakeld.
e Als in het display b8~ wordt weergegeven, is de draadloze
verbinding ingeschakeld.
— Het led in het display brandt bij een ingeschakelde draad-
loze verbinding.
— Het led in het display knippert bij een verbinding met de
OASE-app.
- (— Overzicht controller)
o Af fabriek is de draadloze verbinding ingeschakeld.

Na 15sec zonder bediening schakelt de controller automatisch
in de modus "Power / W".
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7
71

Controller met de smartphone/tablet verbinden

De maximale afstand voor storingsvrije communicatie tussen controller en smartphone/tablet is afhan-
kelijk van het zendvermogen van de smartphone/tablet. Muren, wanden van gewapend beton, grotere
metalen voorwerpen, struiken en bomen dempen de radiogolven en verminderen de afstand.

Zo gaat u te werk

1. | Op de smartphone/tablet de OASE-app "Easy Switch"

downloaden en installeren.

2. | Indien dit tot nu toe nog niet is uitgevoerd, de draadloze

Info

(Playstore).

verbinding op de controller inschakelen.
3. | Op de smartphone/tablet de Bluetooth-functie inschake- = —

len.
4 | De-app "Easy Switch" starten.

5. | De gewenste pomp selecteren.

6. | De verificatiecode in de smartphone/tablet invoeren.

Storing verhelpen

De OASE-app is beschikbaar voor iOS (Appstore) en Android

(— Draadloze verbinding inschakelen/uitschakelen)

Na een kort zoeken worden de beschikbare producten ver-

meld.

Op de controller wordt gedurende twee minuten een verifica-
tiecode weergegeven.

Bij een succesvolle verbinding schakelt de weergave naar de

bedieningspagina van de pomp.
o De pomp kan nu via de smartphone/tablet worden bediend.
o Het led in het display van de controller knippert.

(— Overzicht controller)

Overzicht van mogelijke storingen

Storing
De pomp start niet

Pomp werkt niet

Oppompvolume onvoldoende

Pomp schakelt na korte looptijd uit

46

Oorzaak
Er is geen netspanning

Aansluiting van de pomp op de control-
ler defect

Pomp niet ingeschakeld

Filterhuis verstopt

Water ernstig verontreinigd

Pomp te laag ingeschakeld

Rotor is geblokkeerd

Filterhuis verstopt

Te hoge verliezen in de toevoerleidin-
gen

Pomp te laag ingeschakeld

Water ernstig verontreinigd

Rotor is geblokkeerd

Pomp is drooggelopen

Oplossing

« Netspanning controleren

« Toevoerleidingen controleren

Juiste stekkeraansluiting tot stand bren-
gen

Pomp op de controller inschakelen
Reinig de filterschalen

Pomp reinigen. Na het afkoelen van de
motor schakelt de pomp zich weer auto-
matisch in.

Op de controller het toerental van de
pomp verhogen

Netstekker uit contactdoos halen en hin-
dernis verwijderen. Aansluitend pomp
weer inschakelen.

Reinig de filterschalen

Kies een grotere slangdiameter

Het trapsgewijze slangmondstuk op
de slangdiameter aanpassen

Slang inkorten tot de benodigde mini-
mumlengte

Onnodige koppelstukken vermijden

Op de controller het toerental van de
pomp verhogen

Pomp reinigen. Na het afkoelen van de
motor schakelt de pomp zich weer auto-
matisch in.

Netstekker uit contactdoos halen en hin-
dernis verwijderen. Aansluitend pomp
weer inschakelen.

Pomp vullen. Bij gebruik in vijver het ap-
paraat volledig onderdompelen.



7.2

Foutmeldingen

Na verhelpen van de fout wordt de foutmelding automatisch gereset.

Foutmelding
Erl

Erd

Er3

&Y

ErS
Erb

E1

Er8

Oorzaak
Geen pomp aangesloten of ontbrekende aanslui-

ting op de pomp

Communicatiefout controller - pomp

Te hoge temperatuur

Overstroom

Pomp geblokkeerd
Droogloop

Te hoge spanning

Te lage spanning

Reiniging en onderhoud

Oplossing

« Kabel naar de pomp op juiste bevestiging con-
troleren

Pomp op de controller aansluiten

Kabel naar de pomp op juiste bevestiging con-
troleren.
Pomp op de controller aansluiten

Controleren of de unit soepel loopt

— Als de unit zwaar loopt, heeft de pomp te
veel vermogen nodig

« De omgevingstemperatuur is te hoog

Controleren of de unit soepel loopt
o Als de unit zwaar loopt, heeft de pomp te veel
vermogen nodig

Pomp controleren en obstakel verwijderen

e Pomp in water dompelen
« Bij droge opstelling voor voldoende watertoe-
voer zorgen

Pomp op juiste netspanning gebruiken
« Het apparaat is niet geschikt voor de beschik-
bare netspanning

Verlengsnoer naar de pomp zo kort mogelijk

houden.

— Door het spanningsverlies bij lange snoeren
is de spanning aan de pomp te laag.

Verlengsnoer naar de pomp met een grotere

diameter gebruiken.

— Door spanningsverlies bij snoeren met een
te kleine diameter is de spanning aan de
pomp te laag.

-Q- TIP

Aanbeveling voor het reinigen:
e Apparaat naar behoefte, maar minstens 2 maal per jaar reinigen.
* Aan de pomp vooral rotor en pomphuis reinigen.

« Bij teruglopende prestaties, het filter met een zachte borstel onder stromend water reinigen.
e Gebruik geen reinigingsmiddelen of chemische oplossingen.

e Aanbevolen reinigingsmiddelen bij hardnekkige kalkaanslag:
— Pompreiniger PumpClean van OASE.
— Azijn- en chloorvrije huishoudreiniger.

* Na het reinigen alle delen met schoon water afspoelen.
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8.1

10

1"

12

13

Pomp reinigen
Zo gaat u te werk:

OJ
. Het trapsgewijze slangmondstuk afschroeven.
. De schroeven verwijderen.

— De schroeven dienen als transportbeveiliging en zijn niet noodzakelijk voor het gebruik.
. De vergrendeling losmaken en de bovenschaal van de filter omhoog klappen.
. De pomp eruitnemen.
. De schroeven verwijderen.
. De pompbehuizing met houder, afdichting en rotor uithemen.

— Alle delen onder stromend water en met een zachte borstel reinigen, beschadigde delen vervan-

gen.
7. Bouw het apparaat in omgekeerde volgorde samen.
— De kabel van de pomp zodanig in de kabelopening van de onderste filterschaal leggen, dat de
kabel bij het sluiten van de filter niet bekneld raakt.

N =

(o216} I SN ON]

Slijtagedelen

e Rotor

Reserveonderdelen

Met originele onderdelen van OASE blijft het ap-
paraat veilig en werkt het weer betrouwbaar.
Onderdelentekeningen en reserveonderdelen
vindt u op onze website.

el
www.oase.com/onderdelen

Opslag/overwinteren

Het apparaat is niet bestand tegen vorst en moet bij verwachte vorst gedemonteerd en opgeslagen
worden.

Zo slaat u het apparaat correct op:

* Apparaat grondig reinigen, op beschadigingen controleren, beschadigde onderdelen vervangen.
e Pomp ondergedompeld en vorstvrij opslaan.

e Open connectoren beschermen tegen vocht en vuil.

Reparatie

Een beschadigde behuizing kan niet worden gerepareerd en mag niet verder worden gebruikt. Voer
het apparaat volgens de geldende voorschriften af.

Afvoer van het afgedankte apparaat

= OPMERKING
Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren!

e Apparaat door afknippen van de netvoedingskabel onbruikbar maken en via het daarvoor
bedoelde innamesysteem afvoeren.
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141

14.2

15

Technische gegevens

Apparaatgegevens

Omschrijving

Aansluitspanning

Netfrequentie

Opgenomen vermogen

Beschermingsklasse pomp

Beschermingsklasse controller

Aansluiting Drukzijde
Zuigzijde
Slang

Max. capaciteit

Max. toevoerhoogte

Filterinlaatopperviak

Max. korrelgrootte, grof vuil

Max. dompeldiepte

Lengte netsnoer controller

Lengte aansluitsnoer pomp

Afmetingen Lengte
Breedte
Hoogte

Gewicht

Waterwaarden

Type

pH-waarde
Hardheid

Vrij chloor
Chlorideniveau
Totaal droog residu
Temperatuur

9000 C
V AC 220 ... 240
Hz 50/60
W 23...90
IP 68
IP 44
G1Y%
G1Y%
mm 25/32/38
I’h 8800
m 4,5
cm? 810
mm 8
m 4
m 2
m 10
mm 280
mm 230
mm 140
kg 4,4

Symbolen op het apparaat

IP68 =~
IP44

S
®
1
E

Stofdicht. Waterdicht tot 4 m.

AquaMax Eco Classic

12000 C 18000 C
220 ... 240 220 ... 240
50/60 50/60
26... 120 33...175
IP 68 1P 68
1P 44 1P 44
G2 G2
G1% G1%
25/32/38 25/32/38
12000 17600
4,7 53
810 810
8 8
4 4
2 2
10 10
280 280
230 230
140 140
5,0 5,35

Leidingwater/vijverwater
6.8..85
8...15DH

<0,3 mg/!

<250 mgl/l

<50 mg/|

+4 ... +35°C

Stofvrij. Beschermd tegen spatwater. Niet onderdompelen.

Bij vorst het apparaat deinstalleren.

Mogelijke gevaren voor personen met een pacemaker.

Tegen rechtstreeks zonlicht beschermen.

Niet verwijderen samen met het normale huishoudelijke afval.

Lees de gebruiksaanwijzing.
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Traduccion de las instrucciones de uso originales

AADVERTENCIA

¢ Este equipo puede ser utilizado por nifios a partir de
8 afios y mayores asi como por personas con capacida-
des fisicas, sensoriales o mentales reducidas o que no
dispongan de la experiencia y conocimientos necesarios,
cuando sean supervisados o hayan sido instruidos en el
uso seguro del equipo y los posibles peligros resultantes.

e Los niflos no deben jugar con el equipo.

e Esta prohibido que los nifios ejecuten la limpieza y el
mantenimiento sin supervision.

¢ El equipo tiene que estar protegido con un dispositivo de
proteccion contra corriente de fuga maxima de 30 mA.

e Conecte el equipo s6lo cuando los datos eléctricos del
equipo coinciden con los datos de la alimentacion de co-
rriente. Los datos del equipo se encuentran en la placa de
datos técnicos en el equipo, en el embalaje o en estas ins-
trucciones.

e Existe peligro de muerte o lesiones graves por choque
eléctrico. Separe todos los equipos eléctricos que se en-
cuentran en el agua de la red de corriente antes de tocar
el agua.

e Opere el equipo solo cuando no se encuentren personas
en el agua.

e No emplee el equipo cuando las lineas eléctricas o la caja
estén dafadas.

e La linea de conexién dafiada no se pueden sustituir. De-
seche el equipo.
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Indicaciones sobre estas instrucciones de uso

La compra del producto AquaMax Eco Classic 9000 C / 12000 C / 18000 C es una buena decision.
Lea minuciosamente las instrucciones y familiaricese con el equipo antes de usar el mismo por pri-
mera vez. Todos los trabajos en y con este equipo sélo se deben ejecutar conforme a estas instruc-
ciones.

Tenga necesariamente en cuenta las indicaciones de seguridad para garantizar un uso correcto y se-
guro del equipo.

Guarde cuidadosamente estas instrucciones. Entregue estas instrucciones al nuevo propietario en
caso de cambio de propietario.

Indicaciones de advertencia en estas instrucciones

Las indicaciones de advertencia contenidas en estas instrucciones estan clasificadas mediante pala-
bras de advertencia que muestran la dimension del peligro.

A ADVERTENCIA

Caracteriza una situacion posiblemente peligrosa que puede provocar la muerte o graves le-
siones si no se evita.

m INDICACION

Caracteriza una situacion posiblemente peligrosa que puede provocar dafios materiales o en
el medio ambiente si no se evita.

-Q- CONSEJO

Un consejo util.
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1.2

2.2

Referencias en estas instrucciones

(OJ A Referencia a una ilustracion, p. ej. ilustraciéon A.

—

Referencia a otro capitulo.

Indicaciones de seguridad
Instalacion eléctrica conforme a lo prescrito

* Las instalaciones eléctricas deben cumplir las prescripciones de montaje nacionales y se deben rea-

lizar sélo por un electricista calificado.

Una persona es un electricista calificado cuando por su formacién, conocimientos y experiencias
profesionales es capaz y esta autorizada a valorar y ejecutar los trabajos encargardos. Los trabajos
como personal técnico también incluyen el reconocimiento de los posibles peligros y el cumplimiento
de las correspondientes normas, prescripciones y disposiciones regionales y nacionales.

En caso de preguntas y problemas dirijase a personal electricista especializado.

Tienda las lineas con proteccion contra dafios y garantice que ninguna persona tropiece con ellas.
Las lineas de prolongacién y distribuidores de corriente (p. ej. enchufes multiples) deben ser apro-
piados para el empleo a la intemperie (protegido contra salpicaduras de agua).

Proteja las conexiones de enchufe contra humedad.

Conecte el equipo sélo a un tomacorriente instalado conforme a lo prescrito.

Funcionamiento seguro

La unidad de rodadura en el equipo incluye un iman con un fuerte campo magnético que puede influir
en marcapasos o desfibriladores implantados (ICD). Mantenga una distancia minima de 0,2 m entre
el implante y el iman.

No transporte ni tire el equipo por la linea eléctrica.

No realice nunca modificaciones técnicas en el equipo.

Ejecute en el equipo soélo los trabajos descritos en estas instrucciones. Si no es posible eliminar
determinados problemas dirijase a una oficina de atencién a los clientes o en caso de dudas al
fabricante.

Emplee para el equipo soélo piezas de recambio y accesorios originales.

Descripcion del producto
Vista sumaria

52

OA Descripcion

1
2

o o b w

Bomba de filtro

Controlador para controlar el nimero de revoluciones de la bomba de filtro
« Control mediante la aplicacion de OASE "Easy Switch"

Marco de soporte para el montaje a la pared del controlador

Varilla de tierra para el emplazamiento del controlador

Boquilla de manguera escalonada con articulacion esférica, junta, tuerca racor y abrazadera de manguera
Boquilla de manguera escalonada con tuerca racor y abrazadera de manguera



3.2

4.1

Uso conforme a lo prescrito

El producto descrito en estas instrucciones sélo se debe emplear de la forma siguiente:

e Para bombear el agua de estanque normal para sistemas de filtros, cascadas y riachuelos.
e Operacion observando los datos técnicos. (— Datos técnicos)

e Empleo sélo para fines privados.

Para el equipo son validas las siguientes limitaciones:

e No emplee en piscinas.

e Esta prohibido operar con otros liquidos distintos del agua.

* No opere nunca sin circulacion de agua.

e No emplee el equipo en combinacioén con productos quimicos, alimentos y sustancias faciimente
inflamables o explosivas.

e No conectar a la linea de alimentacién de agua potable.

Emplazamiento y conexion
El equipo se puede colocar bajo el agua (sumergido) o fuera del estanque (en seco).

B

A ADVERTENCIA

La muerte o graves lesiones por tension eléctrica peligrosa durante el funcionamiento del
equipo en un estanque.

* Nunca opere el equipo en un estanque para nadar.

Emplazamiento del equipo sumergido
ocC
e Emplace el equipo sélo por debajo del nivel del agua.

El equipo sélo se debe colocar en la posicion horizontal y sobre un fondo resistente para que siempre
tenga buena estabilidad.

Proceda de la forma siguiente:

0D

1. En caso necesario, acorte la boquilla de manguera escalonada al diametro de la manguera em-
pleada.
— De esta forma se reducen las pérdidas de presion.

2. Enrosque la boquilla portatubo escalonada con la tuerca racor y la junta en la salida.
— Alinee la boquilla portatubo escalonada antes de apretar la tuerca racor.

3. Desplace la abrazadera de manguera sobre la manguera, coloque la manguera en la boquilla de
manguera y asegurela con la abrazadera de manguera.
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4.2

4.3

4.4

4.5

Emplazamiento del equipo en seco
OE
e Estanque de bafio o piscinas donde puedan haber personas:

— Emplace el equipo a una distancia minima de 2 m del agua.
* No exponga la bomba a la radiacién solar directa.

Proceda de la forma siguiente:

OF

1. Quite los tornillos.
— Los tornillos sirven como proteccion de transporte y no son necesarios para la operacion.

2. Accione el gancho de retencion y abra la cubierta superior del filtro.

3. Saque la bomba.

4. En caso necesario, acorte la boquilla de manguera escalonada al diametro de la manguera em-
pleada.
— De esta forma se reducen las pérdidas de presion.

5. Enrosque la boquilla portatubo escalonada con la junta en la entrada.

6. Desplace la abrazadera de manguera sobre la manguera, coloque la manguera en la boquilla de
manguera y asegurela con la abrazadera de manguera.
— Alinee la boquilla portatubo escalonada antes de apretar la tuerca racor.

7. En caso necesario, acorte la boquilla de manguera escalonada al diametro de la manguera em-
pleada.
— De esta forma se reducen las pérdidas de presion.

8. Enrosque la boquilla portatubo escalonada con la tuerca racor y la junta en la salida.
— Alinee la boquilla portatubo escalonada antes de apretar la tuerca racor.

9. Desplace la abrazadera de manguera sobre la manguera, coloque la manguera en la boquilla de
manguera y asegurela con la abrazadera de manguera.

Emplazamiento del controlador con la varilla de tierra

Proceda de la forma siguiente:

oG

1. Inserte la varilla de tierra con toda su longitud en el suelo.
2. Desplace el equipo en la varilla de tierra.

3. Compruebe la estabilidad.

Fijacion del controlador en la pared
Proceda de la forma siguiente:

OH
1. Fije el marco de soporte con tornillos apropiados.
2. Coloque el equipo en el marco de soporte.

— El marco del soporte tiene que enclavar.

Conexion del controlador
Proceda de la forma siguiente:

D1

1. Quite la tapa protectora en el equipo.

2. Enchufe la clavija y asegurela con la tuerca racor.

— La clavija y el acoplamiento tienen que estar limpios y secos.

Puesta en marcha

E INDICACION

El equipo se destruye si se opera con un atenuador de luz. Tiene componentes eléctricos
sensibles.

* No conecte el equipo a una alimentacion de corriente con regulacion de voltaje.
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Conexion
La bomba y el controlador tienen que estar conectados antes de conectar el controlador.
e Conecte primero el controlador a la red de corriente y conecte después la bomba en el controlador.

Desconexion

e Desconecte la bomba en el controlador.
— Separe el controlador de la red de corriente antes de realizar trabajos en el equipo.

A la puesta en marcha, la bomba realiza automaticamente una autoprueba preprogramada Environ-
mental Function Control (EFC). La bomba reconoce si marcha en seco, esta bloqueada o esta su-
mergida. En el caso de una marcha en seco o blogueo, la bomba se desconecta automaticamente
después de aprox. 90 segundos. En caso de fallo interrumpa la alimentacién de corriente e “inunde la
bomba” o elimine el obstaculo. Después se puede arrancar de nuevo el equipo.

Operacion
Vista general del controlador

O Speed/ % O Power /W
O Runtime / h O RPM

Error O

2 ) 4
b g 3
Descripcién Funcién:
1 Pantalla LED de cuatro digitos Visualizacion de los valores
e Como estandar se visualiza el modo "Power / W".
2 Tecla "ON/OFF" Conectar o desconectar la bomba
3 Teclas de flecha Aumentar o reducir el nimero de revoluciones/ la potencia
4  Tecla "Mode" e Seleccionar el proximo modo
e Conectar/ desconectar la conexién por radio
5 LED conexién por radio e EILED se ilumina cuando esta conectada la conexion
por radio.
e EILED parpadea a la conexién con la aplicacion de
OASE.
O Speed/% El LED correspondiente se ilumina cuando esta seleccio-
Runtime / h nado el modo.
Power / W e En la pantalla se visualiza el valor actual del modo.
RPM
o ON EI LED se ilumina cuando esta conectada la bomba.
o Error EI LED se ilumina cuando hay un error.

e En la pantalla se visualiza el cédigo de error.
(— Mensajes de error)
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6.2

Funciones operativas
Conectar/ desconectar la bomba

Proceda de la forma siguiente

Pulse brevemente la tecla para conectar o
desconectar la bomba.

Aumentar/ reducir el nimero de revoluciones

Proceda de la forma siguiente

@ Pulse varias veces o mantenga pulsada la

tecla deseada para modificar porcentual-
mente el nimero de revoluciones.

Visualizar los valores de estado actuales

Proceda de la forma siguiente

Pulse brevemente la tecla para seleccio-

nar el proximo modo.

Conectar/ desconectar la conexion por radio

Proceda de la forma siguiente

Mantener pulsada la tecla mas de 10 s.
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Informacién

Informacién

Gama ajustable: 1 % a 100 %

Amplitud de paso: 1 %

El ajuste s6lo es posible en los modos "Speed / %" o "Po-
wer / W",

El valor ajustado se toma directamente.

Pulsando una tecla, el controlador cambia automatica-
mente al modo "Speed / %".

.

Después de 15 s sin operacion, el controlador cambia auto-
maticamente al modo "Power / W".

Informacién

Modo "Runtime / h"
* Visualizacién de las horas de servicio totales de la bomba
* Visualizacién hasta 9999 horas de servicio: & a 9399
— Amplitud de paso visualizado: 1 hora
« Visualizacion a partir de 10000 hasta 99900 horas de servi-
cio: 100H a 3934
— Amplitud de paso visualizado: 100 horas
— Ejemplo: 822 = 22 x 100 = 2200 horas de servicio

Modo "Power / W"
* Visualizacion del consumo de potencia actual de la bomba
en vatios
— Tolerancia: 5 % del consumo de potencia max.
(— Datos técnicos)

Modo "RPM"
» Visualizacién del nimero de revoluciones actual de la
bomba en vueltas/minuto

Modo "Speed / %"

* Visualizacion del nimero de revoluciones actual en por
ciento
— Gama de visualizacion: 1a 130

Después de 15 s sin operacion, el controlador cambia auto-
maticamente al modo "Power / W".

Informacién

« Sise visualiza 50F en la pantalla, la conexion por radio esta

desconectada.

Si se visualiza b3~ en la pantalla, la conexion por radio esta

conectada.

— EILED en la pantalla se ilumina cuando esta conectada
la conexion por radio.

— EILED en la pantalla parpadea a la conexién con la apli-
cacion de OASE.

— (— Vista general del controlador)

La conexion por radio esta conectada en el estado de sumi-

nistro.

Después de 15 s sin operacion, el controlador cambia auto-
maticamente al modo "Power / W".
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Conectar el controlador con el teléfono inteligente/ la tableta

La distancia maxima para una comunicacion sin fallos entre el controlador y el teléfono inteligente/ la
tableta depende de la potencia de transmision del teléfono inteligente/ la tableta. Muros, paredes de
hormigén de acero, objetos de metal mas grandes asi como arbustos y arboles amortiguan las ondas

de radio y disminuyen la distancia.

Proceda de la forma siguiente

1. | Descargue la aplicacion de OASE "Easy Switch" e insta-
lela en el teléfono inteligente/ la tableta.

Informacién

La aplicacion de OASE solo esta disponible para iOS (Apps-
tore) y Android (Playstore).

2. Conecte la conexion por radio en el controlador si toda-

via no lo ha hecho.

3. | Conecte la funcién Bluetooth en el teléfono inteligente/ la | —

tableta.
4. | Inicie la aplicacion "Easy Switch".

5. | Seleccione la bomba deseada.

6.  Entre el codigo de autenticacion en el teléfono inteli-

gente/ la tableta.

Eliminacién de fallos
Vista general de posibles fallos

Fallo
La bomba no arranca

La bomba no transporta.

Caudal insuficiente

La bomba se desconecta después de
un corto tiempo de funcionamiento

(— Conectar/ desconectar la conexién por radio)

Después de una breve busqueda se enumeran los productos

disponibles.

En el controlador se visualiza por dos minutos un cédigo de

autenticacion.

Si la conexion es exitosa, la visualizacion cambia al lado de

operacion de la bomba.

* La bomba se puede controlar ahora a través del teléfono in-
teligente/ la tableta.

e EILED en la pantalla del controlador parpadea. (— Vista
general del controlador)

Causa
No hay tension de alimentacion

Conexion de la bomba en el controlador
defectuosa

La bomba no esta conectada.

La carcasa del filtro esta obstruida
Agua muy sucia

Bomba regulada demasiado baja

La unidad de rodadura esta bloqueada

La carcasa del filtro esta obstruida

Pérdidas excesivas en las lineas de ali-
mentacién

Bomba regulada demasiado baja

Agua muy sucia

La unidad de rodadura esta bloqueada

La bomba marché en seco.

Accién correctora

e Compruebe la tension de alimenta-
cion.

¢ Controle las lineas de alimentacién

Establezca la conexion de enchufe co-

rrecta

Conecte la bomba en el controlador.
Limpie las partes de filtro

Limpiar la bomba. Después del enfria-
miento del motor, la bomba se conecta
automaticamente.

Aumente el nimero de revoluciones de
la bomba en el controlador.

Sacar la clavija de la red y eliminar el
obstaculo. Conectar después de nuevo
la bomba.

Limpie las partes de filtro

e Seleccionar una manguera con un
diametro mayor

« Adapte la boquilla de manguera esca-
lonada al didmetro de la manguera.

e Reduzca la longitud de la manguera
al minimo necesario

« Evite piezas de unién innecesarias

Aumente el nimero de revoluciones de

la bomba en el controlador.

Limpiar la bomba. Después del enfria-
miento del motor, la bomba se conecta
automaticamente.

Sacar la clavija de la red y eliminar el
obstaculo. Conectar después de nuevo
la bomba.

Inundar la bomba. Sumergir completa-
mente el equipo cuando se opera en el
estanque.
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7.2 Mensajes de error

El mensaje de error se repone automaticamente después de la eliminacion del error.

Mensaje de error
Erl

Erd

Er3

Erb

£

Er8

Causa
No esta conectada ninguna bomba o la conexion

a la bomba esta defectuosa.

Error de comunicacion controlador — bomba

Sobretemperatura

Sobrecorriente

Bomba bloqueada
Marcha en seco

Sobretension

Subtension

8 Limpieza y mantenimiento

Accién correctora

e Compruebe el asiento correcto del cable a la
bomba.

Conecte la bomba en el controlador.

Compruebe el asiento correcto del cable a la
bomba.
Conecte la bomba en el controlador.

Compruebe si la unidad de rodadura marcha

con facilidad.

- La bomba requiere demasiada potencia si la
unidad de rodadura marcha con dificultad.

La temperatura ambiente es demasiado alta.

Compruebe si la unidad de rodadura marcha con

facilidad.

« La bomba requiere demasiada potencia si la

unidad de rodadura marcha con dificultad.

Compruebe la bomba y elimine el obstaculo.

e Sumerja la bomba en el agua.

e Garantice el flujo de agua en el emplaza-
miento en seco.

Opere la bomba con la tension de red correcta.

« El equipo no es apropiado para la gama de
tension de red existente.

* Mantenga la linea de extensién a la bomba lo
mas corta posible.

— Latension en la bomba es demasiado baja
debido a la caida de tension en las lineas
largas.

e Emplee una linea de extension a la bomba
con una seccion transversal del conductor
mas grande.

— Latension en la bomba es demasiado baja
debido a la caida de tension en las lineas
con una seccion transversal del conductor
demasiado pequefia.

\Il

Q CONSEJO
Recomendacion para la limpieza:
e Limpie el equipo segun necesidad, pero como minimo 2 veces al afio.
e Limpie especialmente la unidad de rodadura y la carcasa de la bomba.

* Limpie la carcasa del filtro bajo agua corriente con un cepillo suave cuando disminuya el rendimiento.
« No emplee productos de limpieza o soluciones quimicas.
e Productos de limpieza recomendados en caso de calcificaciones persistentes:
— Producto de limpieza para bombas PumpClean de OASE.
— Productos de limpieza domésticos sin vinagre y cloro.
e Después de la limpieza enjuague minuciosamente todas las piezas con agua clara.
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8.1

10

11

12

13

Limpieza de la bomba

Proceda de la forma siguiente:
OJ
1. Desenrosque la boquilla portatubo escalonada.
2. Quite los tornillos.
— Los tornillos sirven como proteccion de transporte y no son necesarios para la operacion.
. Accione el gancho de retencion y abra la cubierta superior del filtro.
. Saque la bomba.
. Quite los tornillos.
. Quite la carcasa de la bomba con el anillo de sujecion, la junta y la unidad de rodadura.
— Limpie todas las piezas con un cepillo suave bajo agua corriente, sustituya las piezas dafadas.
. Monte el equipo en secuencia contraria.
— Cologue la linea de la bomba en el orificio del cable de la cubierta inferior del filtro de forma que
no se aplaste la linea cuando se cierra la carcasa del filtro.

(o)) IF SN V]

~

Piezas de desgaste
e Unidad de rodadura

Piezas de recambio

El equipo se mantiene seguro y trabaja de forma
fiable con las piezas originales de OASE.
Consulte los dibujos de piezas de recambio y las
piezas de recambio en nuestra pagina web.

www.oase.com/piezasderepuesto

Almacenamiento / Conservacién durante el invierno

El equipo no estéa protegido contra heladas y se tiene que desmontar y almacenar cuando se esperen
heladas.

Almacenamiento correcto del equipo de la forma siguiente:

e Limpie minuciosamente el equipo, compruebe si presenta dafios y sustituya las partes dafiadas.

* Almacene la bomba sumergida y protegida contra heladas.

* Proteja las conexiones de enchufe abiertas contra la humedad y la suciedad.

Reparacion

Una caja dafiada no se puede reparar y por lo tanto no se puede seguir utilizando. Deseche adecua-
damente el equipo.

Desecho

== INDICACION
Esta prohibido desechar este equipo en la basura doméstica.
« Inutilice el equipo cortando el cable y entréguelo al sistema de recogida previsto.

59


http://www.oase.com/piezasderepuesto

14 Datos técnicos
14.1 Datos de equipos
Descripcion
Tensién de conexién

Frecuencia de red
Consumo de potencia

Categoria de proteccion de la

bomba

Categoria de proteccion del contro-

lador

Conexion Lado de presion
Lado de aspira-
cion
Manguera

Capacidad de bombeo max.

Altura de bombeo maxima

Superficie de entrada del filtro
Tamario de grano max., suciedad

gruesa

Profundidad de inmersién maxima
Longitud linea de conexién de red

controlador

Longitud linea de conexién bomba

Dimensiones Longitud
Anchura
Altura
Peso

14.2  Valores del agua

Tipo

Valor pH

Dureza

Cloro libre
Contenido de cloruro
Residuo seco total
Temperatura

15 Simbolos en el equipo

IP68 =
IP44

£
®
1
i
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V CA

mm

mm

mm
kg

9000 C

220 ... 240

50/60
23 ...90
IP 68

1P 44

G172
G1%

25/32/38
8800
4,5
810
8

4
2

10
280
230
140
44

AquaMax Eco Classic
12000 C
220 ... 240
50/60
26 ... 120
IP 68

IP 44

G2
G1%

25/32/38
12000
4,7
810
8

4
2

10
280
230
140
5,0

18000 C
220 ... 240
50/60
33...175
IP 68

1P 44

G2
G1%

25/32/38
17600
53
810
8

4
2

10
280
230
140
5,35

Agua frescal agua de estanque

6.8a85

8...15DH

<0,3 mg/l
<250 mg/l
<50 mg/l

+4 a +35 °C

A prueba de polvo. Impermeable al agua hasta 4 m

Protegido contra polvo Protegido contra chorros de agua. No sumergir.

Desinstalar el equipo en caso de heladas.

Posibles peligros para personas con marcapasos.

Proteger el equipo contra la radiacién solar directa.

No desechar el equipo en la basura doméstica.

Leer las instrucciones de uso.



Tradugao das instrugées de uso originais

AAVIS o)

¢ O aparelho pode ser utilizado por criangas com idade
igual ou superior a 8 anos e pessoas com capacidades fi-
sicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de
experiéncia ou conhecimentos, enquanto vigiadas por
adultos ou quando foram informadas sobre o uso seguro
do aparelho e entenderam os riscos remanescentes.

¢ Criangas nao podem brincar com o aparelho.

¢ A limpeza e a manutenc¢ao ndao podem ser realizadas por
criangas sem que sejam vigiadas por adultos.

¢ O disjuntor de corrente de avaria deve proteger o aparelho
com o valor maximo de 30 mA - rated leakage current.

¢ Antes de conectar o aparelho, controlar que as caracteris-
ticas eléctricas do aparelho correspondem as da rede eléc-
trica. As caracteristicas do aparelho estao indicadas na eti-
queta de identificagdo, sobre a embalagem ou nestas ins-
trucdes de uso.

e Morte ou graves lesdes por electrocusséo! Antes de meter
a mao na agua, desligue a alimentagéo eléctrica de todos
os aparelhos que se encontram na agua.

e Operar o aparelho s6 quando n&o estao pessoas na agua.

¢ O aparelho ndo pode ser utilizado quando apresenta cabos
e fios defeituosos ou a carcaga danificada.

¢ O cabo de alimentacio defeituoso ndo pode ser substitu-
ido. O aparelho deve ser substituido.
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15 Simbolos sobre o aparelho...

Explicacdes necessarias as Instrugées de uso

Cp[n a aquisicéo do produto AquaMax Eco Classic 9000 C / 12000 C / 18000 C tomou uma boa de-
cisdo.

Antes de utilizar pela primeira vez o aparelho, leia atentamente as instru¢cdes de uso e familiarize-se
com a operagao. Todos os trabalhos com este aparelho poderdo ser realizados exclusivamente con-
forme as presentes instrugdes.

Obse!

rve estritamente as instrugdes de seguranga com respeito ao uso correcto e seguro do aparelho.

Guarde estas instrugdes de uso em local seguro. Se ceder o aparelho a outra pessoa, entregue-lhe
as instrugdes de uso.

Avisos usados nestas instrugées

As instrugdes de adverténcia estdo classificadas por palavras-sinal que informam sobre o grau do pe-

rigo.

I\ aviso

O simbolo adverte de uma situagdo possivelmente perigosa, passivel de provocar a morte ou
lesdes gravissimas quando ndo impedida.

m NOTA
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O simbolo adverte de uma situagdo possivelmente perigosa, passivel de provocar danos ma-
teriais ou prejudicar o meio-ambiente quando ndo impedida

DICA
Dica util.




1.2

22

Notas remissivas usadas nestas instrugoes

[J A Fazreferéncia a uma figura, p. ex., figura A
N

Nota remissiva a outro capitulo

Instrugoes de seguranga
Instalagao eléctrica conforme as normas vigentes

Todas as instalagdes eléctricas devem preencher os requisitos constantes das normas nacionais,
podendo ser realizadas s6 por um electricista qualificado e autorizado.

E electricista quem em virtude da sua formagao profissional, conhecimentos e experiéncia profissio-
nal tem a habilitagdo e autorizagéo para julgar e realizar os trabalhos dos quais for encarregado. O
trabalho como electricista também inclui a capacidade de reconhecer eventuais perigos e a obser-
vacdo das normas, disposi¢des e regulamentos nacionais e regionais.

Se houver duvidas ou problemas, dirija-se a um electricista qualificado e autorizado!

Instalar os cabos e fios de forma que estejam protegidos contra danificagcdo e ninguém possa trope-
car.

Os fios de extenséo e distribuidores eléctricos (por exemplo, conjunto de varias tomadas) devem ser
autorizados para a utilizagao fora da casa (protecgdo contra salpicos de agua).

Proteger a ficha contra a penetragéo de agua.

Conectar o aparelho s6 com uma tomada instalada de acordo com as normas vigentes.

Operagao segura

e A unidade de rotor, no interior do aparelho, contém um im& com forte campo magnético, passivel de

influir em pacemakers ou desfibriladores implantados (ICD). Deve ser observada uma distancia mi-
nima de 0,2 m entre o implante e o ima.

Nao transportar ou puxar o aparelho pelo cabo eléctrico.

Nunca proceda a modificagdes técnicas do aparelho.

Fazer s6 os trabalhos, no aparelho, descritos nestas instrugdes de uso. Recomendamos que se dirija
a um centro de servigo ou, em caso de duvida, ao fabricante, caso nao consiga eliminar os proble-
mas.

Utilizar exclusivamente pegas e acessoérios originais para o aparelho.

Descrigao do produto
Descricao geral

OA Descrigao

N

o o b w

Bomba-filtro

Controlador para o comando da velocidade de rotagdo da bomba-filtro
« Comando através da aplicagdo OASE "Easy Switch"

Quadro de retengédo para a montagem do controlador na parede

Espeto de suporte para a instalagédo do controlador

Bocal escalonado com articulagéo esférica, vedagéo, porca de capa e bragadeira
Bocal escalonado com porca de capa e bragadeira

63



3.2

4.1

Emprego conforme o fim de utilizagdo acordado

O produto descrito nestas instrugdes pode ser utilizado s6 desta forma:

e Serve para bombear e transportar agua de tanques de jardim para filtros, cachoeiras e ribeiros.
e Operagdo, sendo observadas as caracteristicas técnicas. (— Dados técnicos)

e Serve s6 para utilizagdes privadas

O aparelho esta sujeito a estas restrigdes:

o N3&o utilizar em piscinas.

e Nunca operar com outros liquidos que ndo a agua.

e Nunca operar a bomba sem que seja percorrida por agua.

¢ Na&o utilizar em contacto com produtos quimicos, géneros alimenticios, combustiveis ou substancias
explosivas.

¢ Na&o ligar ao abastecimento de agua potavel.

Posicionar e conectar
O aparelho pode operar em agua (mergulhado) ou fora do tanque (seco).

JB

I\ auiso

Morte ou graves lesdes por tenséo eléctrica perigosa quando o aparelho é operado numa pis-
cina.

e O aparelho nunca pode ser operado numa piscina.

Colocar o aparelho na agua

ocC

* Posicionar o aparelho debaixo do nivel de agua.

Colocar o aparelho em posicéo horizontal e segura, em cima de fundo resistente.

Proceder conforme descrito abaixo:

oD

1. Se necessario, reduzir o comprimento do bocal escalonado ao didmetro da mangueira utilizada.
— Isto diminui perdas de presséo.

2. Ligar o bocal escalonado, mediante a porca de capa e o elemento de vedacéo, com a saida.
— Antes de apertar a porca de capa, corrigir a posi¢ao do bocal escalonado.

3. Enfiar a abragadeira na mangueira, ligar esta ao bocal e fixar a mangueira com a abragadeira.
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4.2

4.3

4.4

4.5

Colocar o aparelho fora do tanque
OE

e Lago de jardim ou piscina onde se podem encontrar pessoas:
— O aparelho deve ter uma distancia minima de 2 m a agua.
e Na&o expor a bomba a radiagéo solar directa.

Proceder conforme descrito abaixo:
OF
1. Retirar os parafusos.
— Os parafusos servem como elementos de blogueio durante o transporte, sendo desnecessarios
para a operagéao.
. Accionar os ganchos de engate e abrir a parte superior do filtro.
. Tirar a bomba.
. Se necessario, reduzir o comprimento do bocal escalonado ao didmetro da mangueira utilizada.
— Isto diminui perdas de pressao.
. Ligar o bocal escalonado e o elemento de vedagédo com a entrada.
. Enfiar a abracadeira na mangueira, ligar esta ao bocal e fixar a mangueira com a abragadeira.
— Antes de apertar a porca de capa, corrigir a posicéo do bocal escalonado.
7. Se necessario, reduzir o comprimento do bocal escalonado ao didmetro da mangueira utilizada.
— Isto diminui perdas de pressao.
8. Ligar o bocal escalonado, mediante a porca de capa e o elemento de vedagdo, com a saida.
— Antes de apertar a porca de capa, corrigir a posicéo do bocal escalonado.
9. Enfiar a abragadeira na mangueira, ligar esta ao bocal e fixar a mangueira com a abragadeira.

HWN

o,

Instalar o controlador com o espeto de suporte

Proceder conforme descrito abaixo:
[mie]

1. Meter todo o espeto no solo.

2. Posicionar o aparelho sobre o espeto.
3. Controlar a estabilidade segura.

Fixar o controlador a parede
Proceder conforme descrito abaixo:

OOH
1. Fixar o quadro de retencdo com parafusos adequados.
2. Colocar o aparelho sobre o quadro de retencéo.

— O quadro de retengdo deve engatar.

Conectar o controlador
Proceder conforme descrito abaixo:

[=h
1. Afastar a tampa protectora do aparelho.
2. Encaixar a ficha e fixar com a porca de capa.

— Aficha e o acoplamento devem estar limpos e secos.
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[Pt

Colocar o aparelho em operagéao

(5] vore

O aparelho é destruido quando operado mediante um regulador tipo dimmer. Contém pegas
eléctricas sensiveis.

e Nunca conectar o aparelho a uma fonte de energia variavel.

Ligar
A bomba e o controlador tém de estar conectados antes de o controlador ser ligado.
e Conectar primeiro o controlador a rede elétrica e depois ligar a bomba no controlador.

Desligar
e Desligar a bomba no controlador.
— Durante trabalhos no aparelho, desconectar o controlador da rede elétrica.

Ao ser ativada, a bomba executa um autoteste automatico (Environmental Function Control (EFC)).
Durante o teste, a bomba reconhece automaticamente se opera sem agua (risco de bloqueio) ou se
estd mergulhada na agua. No caso de operagdo sem agua / bloqueio, a bomba desliga automatica-
mente apos cerca de 90 segundos. Em caso de falha, desligue a alimentagao elétrica e “afogue” a
bomba ou tire o obstaculo. Depois, ligue o aparelho.

Operagao
Vista geral do controlador

1320

L) 15
O Speed / % O Power / W
O Runtime / h O RPM

O On Error O
2 ) 4
U 3
Descrigao Fungao
1 Display LED de quatro digitos Indicagéo dos valores
e De série, é indicado o modo "Power / W".
2 Tecla "On/Off" Ligar ou desligar a bomba
3 Teclas de seta Aumentar ou diminuir a velocidade de rotagédo/poténcia
4 Tecla "Mode" e Selecionar o modo seguinte
e Ligar/desligar a ligagao via radio
5 LED da ligag&o via radio e O LED acende quando a ligag&o via radio esta ligada.
e O LED pisca em caso de ligagdo a aplicagdo OASE.
© Speed/% O respetivo LED acende com o modo selecionado.
Runtime / h ¢ No display € indicado o valor atual do modo.
Power / W
RPM
o ON O LED acende com a bomba ligada.
© Error O LED acende em caso de erro.
* No display é indicado o cédigo de erro. (— Mensagens
de falha)
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6.2 Fungdes de comando
Ligar/desligar a bomba
Proceder conforme descrito abaixo:

Premir brevemente a tecla para ligar ou
desligar a bomba.

Aumentar/diminuir velocidade de rotagao
Proceder conforme descrito abaixo:

(»)
(«)

Premir varias vezes ou manter premida a
tecla desejada para alterar a velocidade
de rotagdo em percentagem.

Indicar valores de estado atuais

Proceder conforme descrito abaixo:

Premir brevemente a tecla para selecionar
o modo seguinte.

Ligar/desligar a ligagao via radio

Proceder conforme descrito abaixo:

Manter a tecla premida durante mais de

10 segundos.

Info

Info

e Margem de ajuste: 1 % ... 100 %

e Incrementos: 1 %

¢ O ajuste s é possivel nos modos "Speed / %" ou "Po-
wer / W".

e O valor ajustado é atualizado diretamente.

« Ao premir uma tecla, o controlador muda automaticamente
para o modo "Speed / %".

Apos 15 segundos sem uma agao, o controlador muda auto-
maticamente para o modo "Power / W".

Info
Modo "Runtime / h"
« Indicagédo do total de horas de servigo da bomba
« Indicagdo até 9999 horas de servigo: 0 a 9393
- Incrementos indicados: 1 hora
e Indicagéo a partir de 10000 até 99900 horas de servigo:
100H a 939H
- Incrementos indicados: 100 horas
— Exemplo: 822+ = 22 x 100 = 2200 horas de servigo

Modo "Power / W"
« Indicagdo do consumo de poténcia atual da bomba em
Watt
— Tolerancia: +5 % do consumo de poténcia max.
(— Dados técnicos)

Modo "RPM"
« Indicagdo da velocidade de rotagéo atual da bomba em ro-
tagdes por minuto

Modo "Speed / %"
« Indicagdo da velocidade de rotagédo atual em percentagem
— Margem de indicagdo: 1a 130

Apos 15 segundos sem uma agéo, o controlador muda auto-
maticamente para o modo "Power / W".

Info
« Se for indicado 50F no display, isso significa que a ligagao
via radio esta desligada.
¢ Se for indicado 58 no display, isso significa que a ligagéo
via radio esta ligada.
— O LED no display acende quando a ligagéo via radio esta
ligada.
— O LED no display pisca em caso de ligagéo a aplicagao
OASE.
— (— Vista geral do controlador)
« No estado de expedigao, a ligagdo via radio esta ligada.

Apos 15 segundos sem uma agéo, o controlador muda auto-
maticamente para o modo "Power / W".
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Conectar o controlador ao smartphone/tablet

A distancia maxima para uma comunicagao sem interferéncias entre controlador e smartphone/tablet
depende da poténcia de emissdo do smartphone/tablet. Muros, paredes em betdo armado, objetos
metalicos maiores, assim como arbustos e arvores, atenuam as ondas de radio e diminuem a distan-

cia.

Proceder conforme descrito abaixo:

1. | Descarregar e instalar a aplicagdo OASE "Easy Switch"

no smartphone/tablet.

2. | Caso ainda nao tenha sido feito, ligar a ligagéo via radio

no controlador.

Info

droid (Playstore).

3. | Ligar a fungao Bluetooth no smartphone/tablet. -
Apds uma breve pesquisa sdo listados os produtos disponi-

4. | Iniciar a aplicagdo "Easy Switch".

5. | Selecionar a bomba desejada.

6. | Introduzir o cédigo de autenticagdo no smartphonef/ta-

blet.

Eliminagéao de falhas
Vista geral de possiveis avarias

Avaria
A bomba n&o arranca

A bomba néo funciona

Caudal de agua insuficiente

Bomba desliga ap6s pouco tempo de
funcionamento
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veis.

A aplicagdo OASE esta disponivel para iOS (Appstore) e An-

(— Ligar/desligar a ligagdo via radio)

No controlador € indicado durante dois minutos um cédigo de

autenticacao.

Quando a ligagao for bem sucedida, a indicagdo muda para o

lado de comando da bomba.
e A bomba pode agora ser comandada através do

smartphone/tablet.

e O LED no display do controlador pisca.(— Vista geral do

controlador)

Causa
Tens&o elétrica ausente

Conex&o da bomba no controlador com
erro

Bomba nao ligada

Filtro esta entupido

Agua muito suja

Bomba com regulagdo demasiado baixa
Rotor bloqueado

Filtro esta entupido

Perdas demasiado altas nas manguei-
ras alimentadoras

Bomba com regulagdo demasiado baixa

Agua muito suja

Rotor bloqueado

Bomba funciona em seco

Resolugédo
« Controlar a tensao elétrica
« Controlar o cabo de alimentagdo

Estabelecer uma ligagéo de ficha cor-
reta

Ligar a bomba no controlador
Limpar todo o filtro
Limpar a bomba. Apds o arrefecimento

do motor, a bomba liga automatica-
mente.

Aumentar a velocidade de rotagéo da
bomba no controlador

Desconectar a ficha elétrica e desblo-
quear o rotor. Depois, ligar a bomba.

Limpar todo o filtro

o Utilizar mangueira com maior
diametro

« Adaptar o bocal escalonado ao dia-
metro da mangueira

* Reduzir ao minimo necessario o com-
primento das mangueiras

« Evitar elementos de ligagéo desne-
cessarios

Aumentar a velocidade de rotagéo da

bomba no controlador

Limpar a bomba. Apds o arrefecimento
do motor, a bomba liga automatica-
mente.

Desconectar a ficha elétrica e desblo-
quear o rotor. Depois, ligar a bomba.
Encher a bomba com agua. Mergulhar
totalmente a bomba na agua do tan-
que/lago de jardim.



7.2 Mensagens de falha
Apos a eliminagao do erro, a mensagem de erro é reposta automaticamente.

Mensagem de erro Causa Resolugao
Erl Nenhuma bomba conectada ou falta ligagéo a « Verificar o cabo que liga @ bomba quanto a um
bomba ajuste correto

Conectar a bomba ao controlador

Ere Erro de comunicagéo controlador — bomba « Verificar o cabo que liga @ bomba quanto a um
ajuste correto.
Conectar a bomba ao controlador

Verificar se o rotor se move com facilidade
— Se o rotor apresentar dificuldades no movi-
mento, a bomba esta a precisar de demasi-
ada poténcia
* A temperatura ambiente € muito alta
ErY4 Excesso de corrente Verificar se o rotor se move com facilidade

* Se o rotor apresentar dificuldades no movi-
mento, a bomba esta a precisar de demasiada

Er3 Temperatura excessiva

poténcia
ErS Bomba bloqueada Verificar a bomba e remover o obstaculo
Erb Funcionamento em seco * Mergulhar a bomba na agua

* Em caso de instalagdo em local seco, garantir
a entrada de agua
Er1 Sobretensdo Operar a bomba com uma tens&o de rede cor-
reta
« O aparelho néo é adequado para a margem
de tens&o de rede existente

Manter o cabo de extensdo a bomba t&o curto

quanto possivel.

— Devido a queda de tensdo em cabos com-
pridos, a tensd@o na bomba é demasiado
baixa.

Utilizar um cabo de extens&o & bomba com

uma maior secgdo transversal dos condutores.

— Devido a queda de tensdo em cabos com
uma secgao transversal dos condutores de-
masiado pequena, a tensdo na bomba é de-
masiado baixa.

E-8 Subtenséo

8 Limpeza e manutengao

@ DICA
Recomendacéo relativa a limpeza:

e Limpar o aparelho conforme necessario ou, pelo menos, 2 vezes por ano.
e Limpar cuidadosamente o rotor e a carcaga da bomba.

e Caso a capacidade da bomba diminua, limpar o filtro com agua corrente e uma escova macia.
¢ Nunca utilizar detergentes ou solventes quimicos.
* Solventes de limpeza adequados para remover aderéncias calcificadas resistentes:
— Solvente PumpClean para limpar bombas, fabricante: OASE.
— Detergente doméstico, desprovido de vinagre e cloro.
e Apds a limpeza, lavar todas as pegas em abundante agua limpa.
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8.1

10

1"

12

13

Limpar a bomba
Proceder conforme descrito abaixo:

OJ
1. Desenroscar o bocal escalonado.
2. Retirar os parafusos.

— Os parafusos servem como elementos de bloqueio durante o transporte, sendo desnecessarios

para a operagéo.

. Accionar os ganchos de engate e abrir a parte superior do filtro.
. Tirar a bomba.
. Retirar os parafusos.
. Retirar a carcaga com anel de retengéo, elemento de vedagéo e rotor.

— Limpar todas as pegas com agua corrente e uma escova macia e substituir pegas defeituosas.
7. Montar o aparelho na ordem inversa a desmontagem.

— Colocar o cabo da bomba na abertura da parte inferior do filtro que o cabo, ao fechar o filtro, ndo
seja forgado.

(o2& I SN oV ]

Pecas de desgaste

e Rotor

Pecgas de reposicao

Com pegas de reposicao originais da OASE, o
aparelho permanece seguro e opera perfeita-
mente.

Os desenhos e mones das pegas de reposi¢do
podem ser vistos na nossa website.

www.oase.com/spareparts_INT

Armazenar/Invernar

O aparelho ndo esta protegido contra os efeitos de geada; em caso de geada deve ser desinstalado e
guardado em recinto seguro.

Armazenagem correcta do aparelho:

e Limpar bem o aparelho, verificar se ha defeitos e substituir as pegas defeituosas.

e Guardar a bomba mergulhada na agua e a prova de geada.

¢ Proteger os pontos de conexdo eléctrica contra humidade e sujidade.

Reparagao

Uma carcaga defeituosa ndo é reparavel, ndo podendo continuar a ser utilizada. Elimine o aparelho
conforme as disposigdes legais obrigatorias.

Descartar o aparelho usado

= NOTA
O aparelho ndo podera ser eliminado com o lixo doméstico.

e Tornar o aparelho inutilizavel pela separagéo dos fios eléctricos e entregar ao sistema de
recolha selectiva.
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14 Dados técnicos
14.1 Dados do aparelho

Descrigao AquaMax Eco Classic
9000 C 12000 C 18000 C
Tens&o de conex&o VAC 220 ... 240 220 ... 240 220 ... 240
Frequéncia Hz 50/60 50/60 50/60
Consumo de energia w 23...90 26 ...120 33...175
Tipo de protegao da bomba IP 68 IP 68 IP 68
Tipo de protegéo do controlador IP 44 IP 44 IP 44
Ligagao Lado de G1Y% G2 G2
presséao
Lado de sucgdo G1% G1% G1%
Mangueira mm 25/32/38 25/32/38 25/32/38
Capacidade maxima bomba I/h 8800 12000 17600
Altura de elevagdo maxima m 4,5 4,7 53
Area de entrada do filtro cm? 810 810 810
Tamanho méax. do grdo, sujidade mm 8 8 8
grossa
Profundidade méax. de imerséo m 4 4 4
Comprimento do cabo de alimenta- m 2 2 2
¢ao do controlador
Comprimento do cabo de ligagao m 10 10 10
da bomba
Dimensdes Comprimento mm 280 280 280
Largura mm 230 230 230
Altura mm 140 140 140
Peso kg 4.4 5,0 5,35

14.2  Valores de agua

Tipo Agua frescalagua do tanque
Valor ph 6.8...8.5

Dureza 8 ...15 DH

Cloro livre <0,3 mg/!

Teor de cloreto <250 mg/l

Total de residuo seco <50 mg/l
Temperatura +4 ...+35°C

15 Simbolos sobre o aparelho

I P 6 8 z A prova de pé. A prova de agua até 4 m de profundidade.
40m
I P 1 1 Protegido contra pé. Protegido contra respingos de agua. Ndo mergulhar.

Em caso de geada, desinstalar o aparelho.
Eventuais perigos para pessoas com pacemakers.
Proteger contra a radiagéo solar direta.

Nao deitar no lixo doméstico.

B3
®
N
E

Ler as instrugdes de uso.
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Traduzione delle istruzioni d'uso originali

AAVVISO

e Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di
eta superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali ridotte, se sono supervisionate o se
sono state istruite sull'uso sicuro dell'apparecchio e che
sono in grado di comprendere i pericoli che ne possono
derivare.

¢ Ai bambini & vietato giocare con l'apparecchio.

e La pulizia e la manutenzione utente non devono essere
effettuate da bambini senza opportuna supervisione.

e L'apparecchio deve essere protetto con un dispositivo di
protezione per correnti di guasto con una corrente di tara-
tura di max. 30 mA.

¢ Collegare I'apparecchio solo se i dati elettrici dell'apparec-
chio e dell'alimentazione elettrica coincidono. | dati sono
riportati sulla targhetta di identificazione dell'apparecchio,
sulla confezione, oppure nelle presenti istruzioni d'uso.

e Morte o gravi lesioni causate dalle scosse elettriche! Prima
di mettere le mani nell'acqua, staccare dalla rete tutti gli
apparecchi elettrici ivi presenti.

e Utilizzare I'apparecchio solo quando nessuno & presente
nell'acqua.

¢ Non utilizzare I'apparecchio se i cavi elettrici o I'alloggia-
mento sono danneggiati.

¢ Un cavo di alimentazione danneggiato non puo essere so-
stituito. Smaltire I'apparecchio.
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Note sulle presenti istruzioni d'uso

Avete fatto un'ottima scelta acquistando il prodotto AquaMax Eco Classic 9000 C / 12000 C / 18000
C.

Prima della messa in servizio leggere attentamente le istruzioni d'uso e familiarizzare con I'apparec-
chio. Eseguire tutte le operazioni su e con questo apparecchio osservando sempre le presenti istru-
zioni.

Osservare attentamente le norme di sicurezza al fine di garantire un impiego corretto e sicuro dell'ap-
parecchio.

Conservare accuratamente queste istruzioni d'uso. Consegnarle al nuovo acquirente in caso di cam-
bio di proprieta.

Indicazioni di pericolo utilizzate in queste istruzioni

Le avvertenze contenute in queste istruzioni sono contrassegnate da parole segnaletiche che indicano
I'entita del rischio.

A AVVERTENZA

Indica una situazione eventualmente pericolosa, le cui conseguenze possono essere la morte
o gravi lesioni se non viene evitata.

NOTA
Indica una situazione eventualmente pericolosa, le cui conseguenze possono essere danni
materiali 0 ambientali se non viene evitata.

Q CONSIGLIO
Consiglio utile.
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1.2

2.2

3.2

Riferimenti utilizzati in queste istruzioni

(J A Rimando ad una figura, ad es. figura A.

—

Rimando ad un altro capitolo.

Avvertenze di sicurezza

Installazione elettrica conforme alle norme

Le installazioni elettriche devono soddisfare le disposizioni d'installazione nazionali e possono essere
eseguite solo da un elettricista specializzato.

Una persona viene considerata un elettricista specializzato se essa € abilitata e autorizzata - data la
formazione professionale, le cognizioni tecniche e I'esperienza - a valutare e ad eseguire gli interventi
conferiti. Il lavoro del tecnico comprende anche il saper riconoscere eventuali pericoli e I'osservanza
delle norme, prescrizioni e disposizioni nazionali vigenti in materia.

Rivolgersi ad un elettricista specializzato qualora dovessero sorgere domande e problemi.

Posare i cavi in modo che siano protetti contro i danni e assicurarsi che nessuno possa cadervi sopra.
| cavi di prolungamento e distributori di corrente (ad es. prese multiple) devono essere adatti per
I'impiego all'aperto (protetti contro gli spruzzi d'acqua).

Proteggere i connettori dall'infiltrazione di umidita.

Collegare I'apparecchio solo ad una presa installata secondo le norme.

Funzionamento sicuro

L'unita rotante all'interno dell'apparecchio contiene un magnete con un forte campo magnetico, che
puo condizionare pacemaker o defibrillatori impiantati (ICD). Mantenere una distanza di almeno 0,2
m fra impianto e magnete.

Non trasportare né tirare I'apparecchio per il cavo elettrico.
Non apportare mai modifiche tecniche all'apparecchio.

Eseguire sull'apparecchio solo le operazioni descritte in queste istruzioni. In caso di mancata risolu-
zione dei problemi, rivolgersi ad un centro d'assistenza autorizzato o in caso di dubbio al produttore.
Impiegare per I'apparecchio solo parti di ricambio ed accessori originali.

Descrizione del prodotto

Prospetto
OA Descrizione
1 Pompa di filtraggio
2 Controller per il controllo del numero di giri della pompa di filtraggio
e Controllo tramite 'app OASE "Easy Switch"
3 Telaio di supporto per il montaggio a parete del controller
4 Picchetto per terreno per l'installazione del controller
5 Portagomma gradinato con snodo sferico, guarnizione, dado a risvolto e fascetta per tubo flessibile
6 Portagomma gradinato con dado a risvolto e fascetta per tubo flessibile

Impiego ammesso

Utilizzare il prodotto descritto nelle presenti istruzioni esclusivamente come segue:

e Per pompare acqua normale di laghetti per sistemi di filtraggio, a caduta d'acqua e a ruscello.
e Funzionamento in conformita alle caratteristiche tecniche. (— Dati tecnici)

e Esclusivamente per uso privato.

Per I'apparecchio valgono le seguenti restrizioni:
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Non utilizzarlo in laghetti destinati al nuoto.
Non utilizzare I'apparecchio con liquidi diversi dall'acqua.
Non utilizzarlo mai senza flusso d'acqua.

Non utilizzarlo unitamente a prodotti chimici, generi alimentari, sostanze facilmente infiammabili o
esplosive.

Non allacciare all'impianto di acqua a uso domestico.



4.1

4.2

- T

Installazione e allacciamento

L'apparecchio pud essere installato sott'acqua (immerso) o al di fuori del laghetto (all'asciutto).

OB

AAVVISO

Pericolo di morte o gravi lesioni per folgorazione in caso di funzionamento dell'apparecchio in
un bacino o laghetto natatorio.

« Non far funzionare mai I'apparecchio in un bacino o laghetto natatorio.

Installare apparecchio sott'acqua

oc
o Installare I'apparecchio solo sotto la superficie dell'acqua.
Installare I'apparecchio in posizione orizzontale e in modo stabile su un fondo resistente.

Procedere nel modo seguente:

oD

1. Se necessario accorciare la boccola a gradini sul diametro del tubo flessibile utilizzato.
— In tal modo vengono ridotte le perdite di pressione.

2. Avvitare la boccola a gradini con dado a risvolto e guarnizione sull'uscita
— Prima di stringere il dado a risvolto, allineare la boccola a gradini.

3. Spingere la fascetta sul tubo flessibile, innestare il tubo flessibile sul manicotto a gradini e poi bloc-
care con la fascetta.

Installare apparecchio all'asciutto

OE

e Laghetto per nuotatori o piscina in cui le persone possono sostare:
— Installare I'apparecchio ad una distanza di almeno 2 m dall'acqua.

e Non esporre la pompa alle irradiazioni solari dirette.

Procedere nel modo seguente:
OF
1. Rimuovere le viti.
— Le viti servono come fermo per il trasporto e non sono necessarie per il funzionamento.
2. Attivare il gancio di arresto e aprire la tazza superiore del filtro.
3. Estrarre la pompa.
4. Se necessario accorciare la boccola a gradini sul diametro del tubo flessibile utilizzato.
— In tal modo vengono ridotte le perdite di pressione.
. Avvitare la boccola a gradini con la guarnizione sull'entrata.
. Spingere la fascetta sul tubo flessibile, innestare il tubo flessibile sul manicotto a gradini e poi bloc-
care con la fascetta.
— Prima di stringere il dado a risvolto, allineare la boccola a gradini.
7. Se necessario accorciare la boccola a gradini sul diametro del tubo flessibile utilizzato.
— In tal modo vengono ridotte le perdite di pressione.
8. Avvitare la boccola a gradini con dado a risvolto e guarnizione sull'uscita
— Prima di stringere il dado a risvolto, allineare la boccola a gradini.
9. Spingere la fascetta sul tubo flessibile, innestare il tubo flessibile sul manicotto a gradini e poi bloc-
care con la fascetta.

(2N
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4.3

44

4.5

Installare il controller con picchetto per terreno

Procedere nel modo seguente:

OG

1. Piantare il picco di terra nel terreno con tutta la lunghezza.
2. Spingere I'apparecchio sul picco di terra.

3. Controllare la stabilita.

Fissare il controller alla parete

Procedere nel modo seguente:

OH

1. Fissare il telaio di supporto con viti adatte.

2. Applicare I'apparecchio sul telaio di supporto.
— Il telaio di supporto deve innestarsi in posizione.

Collegare il controller
Procedere nel modo seguente:

o1
1. Rimuovere la calotta di protezione dall'apparecchio.
2. Inserire il connettore e fissarlo con il dado a risvolto.

— Connettore e giunto devono essere puliti e asciutti.

Messa in funzione

m NOTA

L'apparecchio viene danneggiato irreparabilmente se viene utilizzato con un dimmer. Nell'ap-
parecchio sono incorporati componenti elettrici sensibili.

* Non collegare l'apparecchio ad una alimentazione elettrica regolabile.

Avviamento
La pompa e il controller devono essere collegati tra loro prima di avviare il controller.
e Collegare prima il controller alla rete elettrica e poi avviare la pompa tramite il controller.

Spegnimento
e Spegnere la pompa con il controller.
— Nel caso di lavori all’apparecchio scollegare il controller dalla rete elettrica.

Al momento della messa in funzione, la pompa esegue automaticamente un autotest preprogrammato
(Environmental Function Control (EFC)). La pompa rileva immediatamente il funzionamento a
secco/bloccaggio o lo stato di immersione. La pompa si spegne automaticamente dopo circa 90 se-
condi in presenza di funzionamento a secco o bloccaggio. In caso di anomalia staccare I'alimenta-
zione elettrica e "alimentare la pompa" oppure togliere I'ostacolo. Poi I'apparecchio puo essere riavvi-
ato.
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6 Impiego
6.1 Panoramica del controller
1
5
O Speed/ % O Power /W
O Runtime / h O RPM
PS
O On Error O
2 4
- 3
Descrizione Funzione
1 Display a LED a quattro cifre Indicazione di valori
« Normalmente viene visualizzato il modo "Power / W".
2 Tasto “ON/OFF” Avwviare o spegnere la pompa
3 Tastifreccia Aumentare o diminuire il numero di giri/la potenza
4 Tasto “Mode” e Selezionare il modo successivo
« Attivare/disattivare il collegamento radio
5 LED collegamento radio e Il LED é illuminato con collegamento radio attivato.
e |l LED lampeggia con collegamento all'app OASE.
O Speed/% E illuminato il LED del relativo modo selezionato.
Runtime / h o Sul display viene indicato il valore attuale del modo.
Power /W
RPM
o ON Il LED ¢ illuminato con pompa inserita.
o Error Il LED é illuminato in caso di errore.

e Sul display viene indicato il codice di errore.
(— Messaggi di errore)
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6.2

Funzioni di operazione

Avviare/spegnere la pompa

Procedere nel modo seguente:

Premere brevemente il tasto per avviare o
spegnere la pompa.

Aumentare/diminuire il numero di giri

Procedere nel modo seguente:

()
(«)

Premere pil volte o tenere premuto il tasto
desiderato per modificare il numero di giri
in percentuale.

Visualizzare i valori di stato attuali

Procedere nel modo seguente:

Premere brevemente il tasto per selezio-
nare il modo successivo.

Attivare/disattivare il collegamento radio

Procedere nel modo seguente:

78

Tenere premuto il tasto per pit di 10 se-
condi.

Info

Info

Campo di impostazione: 1 % ... 100 %

Passi: 1 %

La regolazione & possibile solo nei modi "Speed / %" o "Po-
wer / W",

Il valore impostato viene applicato direttamente.

Premendo un tasto il controller passa automaticamente al
modo "Speed / %".

.

Se non viene utilizzato per 15 secondi, il controller passa au-
tomaticamente al modo "Power / W".

Info
Modo "Runtime / h”
« Indicazione delle ore di esercizio complessive della pompa
* Indicazione fino a 9999 ore di esercizio: da Ja 9339
— Passi indicati: 1 ora
« Indicazione da 10000 a 99900 ore di esercizio: da 130H a
993H
— Passi indicati: 100 ore
— Esempio: 822+ = 22 x 100 = 2200 ore di esercizio

Modo "Power / W"
« Indicazione della potenza attualmente assorbita dalla
pompa in watt.
— Tolleranza: +5 % della potenza assorbita max. (— Dati
tecnici)

Modo "RPM"
« Indicazione del numero di giri attuale della pompa in giri/mi-
nuto

Modo "Speed / %"

« Indicazione del numero di giri attuale della pompa in per-
centuale
— Campo di indicazione: da 1a 100

Se non viene utilizzato per 15 secondi, il controller passa au-
tomaticamente al modo "Power / W".

Info

* Se sul display appare b0F, il collegamento radio & disatti-
vato.
o Se sul display appare b, il collegamento radio € attivato.
— Il LED sul display & illuminato con collegamento radio at-
tivato.
— II LED sul display lampeggia con collegamento all'app
OASE.
— (— Panoramica del controller)
« Alla consegna ¢ attivato il collegamento radio.

Se non viene utilizzato per 15 secondi, il controller passa au-
tomaticamente al modo "Power / W".



Collegare il controller a smartphone/tablet

La distanza massima per una comunicazione corretta tra controller e smartphone/tablet dipende dalla
potenza di trasmissione dello smartphone/del tablet. Pareti, muri in calcestruzzo armato, oggetti metal-
lici di grandi dimensioni oppure cespugli e alberi ostacolano le onde radio e riducono la distanza di

propagazione.

Procedere nel modo seguente:

1. | Scaricare e installare 'app OASE "Easy Switch" sullo

smartphone/sul tablet

2. Senon é stato ancora fatto, attivare il collegamento ra-

dio sul controller.

Info

Store).

3. | Attivare la funzione Bluetooth sullo smartphone/sul ta- -

blet.
4.  Avviare I'app "Easy Switch".

5. | Selezionare la pompa desiderata.

6.  Immettere il codice di autenticazione nello

smartphone/nel tablet.

L’app OASE ¢ disponibile per iOS (App Store) e Android (Play

(— Attivare/disattivare il collegamento radio)

Dopo una breve ricerca vengono elencati i prodotti disponibili.
Sul controller viene visualizzato per due minuti un codice di

autenticazione.

Dopo che & avvenuto il collegamento, il display passa alla pa-

gina di controllo della pompa.

« E ora possibile controllare la pompa tramite lo
smartphone/il tablet.

o |l LED sul display del controller lampeggia. (— Panoramica

del controller)

7 Eliminazione di anomalie
71 Panoramica delle possibili anomalie
Anomalia Causa

La pompa non si avvia

La pompa non convoglia

Portata insufficiente

La pompa si arresta dopo un breve
tempo di funzionamento

Manca la tensione di rete

Errore di collegamento tra pompa e con-
troller

La pompa non € inserita
Scatola del filtro intasata
Acqua molto sporca

Regolazione della pompa su un valore
troppo basso

L'unita rotante & bloccata
Scatola del filtro intasata

Perdite troppo elevate nelle linee di ali-
mentazione

Regolazione della pompa su un valore
troppo basso

Acqua molto sporca

L'unita rotante & bloccata

La pompa funziona a secco

Intervento

» Verificare la tensione di rete

» Verificare le linee di alimentazione
Collegare correttamente il connettore

Inserire la pompa con il controller
Pulire le tazze dei filtri

Pulire la pompa. Dopo il raffreddamento
del motore la pompa si riavvia automati-
camente

Aumentare il numero di giri della pompa
con il controller

Staccare la spina di rete e togliere I'o-
stacolo. Poi riavviare la pompa

Pulire le tazze dei filtri

Scegliere un diametro pit grande per
il tubo flessibile

Adattare il portagomma gradinato al
diametro del tubo

Ridurre la lunghezza del tubo flessi-
bile al minimo necessario

Evitare I'utilizzo di parti di collega-
mento inutili

Aumentare il numero di giri della pompa
con il controller

Pulire la pompa. Dopo il raffreddamento
del motore la pompa si riavvia automati-
camente

Staccare la spina di rete e togliere I'o-
stacolo. Poi riavviare la pompa
Riempire completamente la pompa. In
caso di funzionamento nel laghetto, im-
mergere completamente I'apparecchio.
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7.2 Messaggi di errore
Dopo aver eliminato I'errore, il relativo messaggio viene resettato automaticamente.

Messaggio di errore Causa Intervento
Erl Non c'& una pompa collegata o manca il collega- =  Verificare il collegamento corretto del cavo che
mento alla pompa porta alla pompa

Collegare la pompa al controller

Erd Errore di comunicazione controller — pompa « Verificare il collegamento corretto del cavo che
porta alla pompa.
e Collegare la pompa al controller
Er3 Sovratemperatura o Verificare se I'unita rotante si muove facil-

mente
— Se l'unita rotante si muove con difficolta, alla
pompa serve troppa potenza
La temperatura ambiente & troppo elevata
EcY Sovracorrente Verificare se I'unita rotante si muove facilmente
o Se l'unita rotante si muove con difficolta, alla
pompa serve troppa potenza

ErS Pompa bloccata Verificare la pompa ed eliminare l'ostacolo

Erb Funzionamento a secco e Immergere la pompa nell'acqua
* Se la pompa ¢ installata allasciutto, garantire
I'afflusso di acqua
EF1 Sovratensione Far funzionare la pompa con la tensione di rete
corretta
e L'apparecchio non & adatto per il range di ten-
sione di rete disponibile

Utilizzare un cavo di prolunga possibiimente

corto per la pompa.

- Latensione sulla pompa & troppo bassa a
causa del calo di tensione dovuto alla lun-
ghezza del cavo.

Impiegare un cavo di prolunga per la pompa

con una sezione pili grande.

— La tensione sulla pompa & troppo bassa a
causa del calo di tensione dovuto alla se-
zione insufficiente del cavo.

Er8 Bassa tensione

8 Pulizia e manutenzione

\II

Q CONSIGLIO
Suggerimento per la pulizia:
e Pulire I'apparecchio quando necessario, ma almeno 2 volte all'anno.
* Nella pompa, pulire soprattutto I'unita rotante e la scatola della pompa.

e Se le prestazioni dovessero diminuire, pulire la scatola del filtro sotto acqua corrente utilizzando una
spazzola morbida.

¢ Non utilizzare detergenti o soluzioni chimiche.

e Detergenti consigliati per calcificazioni resistenti:
— Detergente PumpClean OASE.
— Detergente per uso domestico senza aceto e cloro.

e Una volta puliti tutti i componenti, risciacquare accuratamente con acqua limpida.
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Pulire pompa

Procedere nel modo seguente:
OJ
1. Svitare la boccola a gradini per tubo flessibile.
2. Rimuovere le viti.
— Le viti servono come fermo per il trasporto e non sono necessarie per il funzionamento.
. Attivare il gancio di arresto e aprire la tazza superiore del filtro.
. Estrarre la pompa.
. Rimuovere le viti.
. Rimuovere il corpo della pompa con anello di fissaggio, guarnizione e unita di funzionamento.
— Pulire tutti i componenti sotto acqua corrente utilizzando una spazzola morbida ed eventual-
mente sostituire le parti danneggiate.
7. Montare l'apparecchio seguendo l'ordine inverso.
— Posare il cavo della pompa facendolo passare attraverso I'apertura del cavo sulla tazza inferiore
del filtro in modo tale che non venga schiacciato durante la chiusura della scatola del filtro.

oUW

Pezzi soggetti a usura

e Unita rotante

Parti di ricambio

Con ricambi originali OASE I'apparecchio rimane
sicuro e funzionera sempre regolarmente.

Per i disegni dei ricambi e per i ricambi stessi,
vedere al nostro sito Internet.

www.oase.com/spareparts_INT

Immagazzinaggio/lnvernaggio

L'apparecchio non & a prova di gelo e quindi deve essere smontato e immagazzinato se si prevede
I'arrivo del gelo.

Immagazzinare correttamente I'apparecchio procedendo nel modo seguente:

e Pulire accuratamente l'apparecchio, controllare se sono presenti dei danni, sostituire i componenti
danneggiati.

e Conservare la pompa in posizione immersa e al riparo dal gelo.
* Proteggere i collegamenti elettrici aperti contro I'umidita e lo sporco.

Riparazione

Una scatola danneggiata non pud essere riparata e quindi non puo essere impiegata. Smaltire I'appa-
recchio a regola d’arte.

Smaltimento

== NOTA
Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici!

* Rendere inutilizzabile I'apparecchio tagliando i cavi e poi smaltirlo attraverso I'apposito si-
stema di ritiro.
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14 Dati tecnici
14.1 Dati dell'apparecchio

Descrizione AquaMax Eco Classic
9000 C 12000 C 18000 C
Tensione di attacco V CA 220 ... 240 220 ... 240 220 ... 240
Frequenza di rete Hz 50/60 50/60 50/60
Potenza assorbita W 23 ...90 26 ...120 33...175
Tipo di protezione pompa IP 68 IP 68 IP 68
Tipo di protezione controller IP 44 IP 44 IP 44
Attacco Lato mandata G1% G2 G2
Lato aspirazione G1% G1% G1%
Tubo flessibile mm 25/32/38 25/32/38 25/32/38
Portata max. I’h 8800 12000 17600
Prevalenza max. m 4,5 4,7 53
Superficie di ingresso del filtro cm? 810 810 810
Dimensione max. particelle, sporco mm 8 8 8
grossolano
Profondita d'immersione max. m 4 4 4
Lunghezza linea di collegamento m 2 2 2
alla rete controller
Lunghezza linea di collegamento m 10 10 10
alla rete pompa
Dimensioni lunghezza mm 280 280 280
larghezza mm 230 230 230
altezza mm 140 140 140
Peso kg 4.4 5,0 5,35

14.2  Valori dell'acqua

Tipo Acqua frescalacqua laghetto
Valore pH 6,8...85

Durezza 8 ...15DH

Cloro libero <0,3 mg/l
Contenuto di cloruro <250 mg/l

Residuo secco complessivo <50 mg/l
Temperatura +4 ...+35°C

15 Simboli sull'apparecchio

I P 68 z A tenuta di polvere. Impermeabile all'acqua finoa 4 m
40m
I P Protetto dalla polvere. Protetto contro gli spruzzi d'acqua. Non immergere completa-
‘I ‘I mente.

In caso di gelo, disinstallare I'apparecchio.
Possibili pericoli per persone con pace-maker.
Proteggere da raggi solari diretti.

Non smaltire con normali rifiuti domestici

g3
®
i
i

Leggere le istruzioni d’uso
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Oversaettelse af den originale brugsanvisning

AADVARSEL

¢ Dette apparat kan bruges af bgrn fra 8 ar og derover og
personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring og viden, nar de er under
opsyn eller far instruktion i sikker brug af apparatet og for-
star de dermed forbundne risici.

¢ Barn ma ikke lege med apparatet.

¢ Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af barn
uden opsyn.

e Apparatet skal afsikres med lsekageafbryder indstillet til en
nominel fejlstram pa maksimalt 30 mA.

e Enheden ma kun tilsluttes, hvis de elektriske data for en-
heden og stremforsyningen stemmer overens. Enhedens
data findes pa enhedens typeskilt, pa emballagen eller i
denne brugsanvisning.

e Der kan opsta ded eller svaere kveestelser pga. elektrisk
stad! Sluk for stramtilfarslen til alle apparater, der befinder
sig i vandet, for du stikker handen ned i vandet.

e Apparatet ma kun anvendes, nar der ikke er personer i
vandet.

¢ Anvend ikke apparatet, hvis de elektriske ledninger eller
huset er beskadiget.

e En beskadiget tilslutningsledning kan ikke udskiftes. Bor-
tskaf apparatet.
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Henvisninger vedrgrende denne brugsanvisning

Med dit keb af AquaMax Eco Classic 9000 C / 12000 C / 18000 C har du truffet et godt valg.

Inden du bruger apparatet forste gang, er det vigtigt, at du leeser brugsanvisningen grundigt igennem
og ger dig fortrolig med apparatet. Alle arbejder pa og med dette apparat ma kun udferes iht. forelig-
gende vejledning.

Sikkerhedshenvisningerne skal ubetinget overholdes for korrekt og sikker anvendelse.

Opbevar denne brugsanvisning omhyggeligt. Ved ejerskifte, videregiv venligst brugsanvisningen.

Advarselshenvisninger i denne vejledning
Advarslerne i denne vejledning er klassificeret med signalord, der angiver farens omfang.

A ADVARSEL

Angiver en mulig farlig situation, som kan have da@d eller sveere kveestelser til falge, hvis den
ikke undgas.

E BEMARK

Angiver en mulig farlig situation, som kan have ting- eller omgivelsesskader til falge, hvis den
ikke undgas.

-Q- TIP

Nyttige tips.
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1.2

22

3.2

Henvisninger i denne vejledning

[J A Henvisning til en figur, f.eks. figur A.
- Henvisning til et andet kapitel.

Sikkerhedsanvisninger

Forskriftsmaessig elektrisk installation

o Elektriske installationer skal overholde de nationale byggebestemmelser og mé kun udferes af en
autoriseret elektriker.

e En person betragtes som autoriseret elektriker, hvis vedkommende som fglge af sin faglige uddan-
nelse, sin viden og erfaring er i stand til og berettiget til at bedemme og udfere det arbejde, som er
blevet overdraget til vedkommende. Arbejdet som autoriseret elektriker omfatter ogsa erkendelse af
eventuelle farer og hensyntagen til relevante regionale og nationale normer, forskrifter og bestem-
melser.

o Ved spgrgsmal og problemer rettes henvendelse til en autoriseret el-installator.

e Laeg kablerne, sa de er beskyttet mod skader, og serg for, at ingen kan snuble over dem.

e Forlaengerledning og stremfordeler (f.eks. stremskinne) skal veere egnet til udendars brug (steenk-
taet).

o Beskyt stikforbindelser mod fugt.

o Tilslut kun apparatet i en forskriftsmeessigt installeret stikkontakt.

Sikker drift

e Lgbeenheden i enheden indeholder en magnet med et steerkt magnetfelt, der kan pavirke pacema-
kere eller implanterede defibrillatorer (ICD). Der skal overholdes en afstand pa mindst 0,2 m mellem
implantat og magnet.

o Apparatet ma ikke beeres eller treekkes i den elektriske ledning.

o Foretag aldrig tekniske aendringer pa apparatet.

o Der ma kun gennemfares arbejde pa apparatet, som er beskrevet i denne vejledning. Henvend dig
til et autoriseret serviceveerksted eller i tvivistilfeelde til producenten, hvis det ikke er muligt at afhjeelpe
problemerne.

e Brug kun originale reservedele og originalt tilbeher til apparatet.

Produktbeskrivelse
Oversigt

OA Beskrivelse

Filterpumpe

Controller til filterpumpens styring af omdrejningstal

o Styring via OASE-appen "Easy Switch"

Holderammer til vaegmontering af controlleren

Jordspyd til opstilling af controlleren

Trindelt slangestuds med kugleled, pakning, omlgbermetrik og slangeklemme.
Trinvis slangestuds med omlgbermetrik og slangeklemme.

N

o o b w

Anvendelse i henhold til bestemmelser

Brug kun det produkt, der er beskrevet i denne vejledning, pa felgende made:

o Til pumpning af almindeligt bassinvand til filtersystemer, vandfaldssystemer og algbssystemer.
o Drift ved overholdelse af de tekniske data. (— Tekniske data)

e Ma kun anvendes til private formal.

Der geelder falgende restriktioner for apparatet:

¢ Ma ikke anvendes i svammedamme.

e Ma ikke betjenes med andre veaesker end vand.

e Ma aldrig betjenes uden gennemstremning af vand.

o Ma ikke seettes i forbindelse med kemikalier, levnedsmidler, let breendbare eller eksplosive stoffer.
o Tilslut ikke til husets vandforsyning.
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4.1

4.2

4.3

Opstilling og tilslutning
Apparatet kan enten opstilles under vand (dykket ned) eller uden for dammen (tert).

OB

A ADVARSEL

Dead eller alvorlige kveestelser pga. farlig elektrisk spaending ved brug af dette apparat i et
svemmebassin.

o Benyt aldrig apparatet i et svemmebassin.

Nedsznket opstilling af apparatet

ocC
e Enheden ma kun monteres under vandspejlet.
Apparatet skal opstilles vandret og stabilt pa en fast undergrund.

Sadan ger du:

oD

1. Hvis det er nedvendigt, kan man afkorte den trinvise slangestuds, sa den passer til diameteren pa
den anvendte slange.
— Dermed reduceres tryktab.

2. Skru slangestudsen med omlgbermgtrik og pakning pa udgangen.
— Inden omlgbermegtrikken spaendes fast, rettes slangestudsen ud.

3. Skub spaendebandet hen over slangen, stik slangen pa slangestudsen, og spaend fast med spaen-
debandet.

Opstil apparatet tort
OE
* Bassin eller pool, hvor personer kan opholde sig:
— Placer apparatet i mindst 2 meters afstand fra vandet.
e Seet ikke pumpen i direkte sollys.

Sadan ger du:

OF

1. Fjern skruerne.
— Skruerne er beregnet til transportsikring og er ikke ngdvendige til driften.

2. Tryk pa lasehagen, og klap filterets gverste skal op.

3. Tag pumpen ud.

4. Hvis det er ngdvendigt, kan man afkorte den trinvise slangestuds, sé den passer til diameteren pa
den anvendte slange.
— Dermed reduceres tryktab.

5. Skru slangestudsen med pakning pa indgangen.

6. Skub spaendebandet hen over slangen, stik slangen pa slangestudsen, og spaend fast med spaen-
debandet.
— Inden omlgbermegtrikken spaendes fast, rettes slangestudsen ud.

7. Hvis det er ngdvendigt, kan man afkorte den trinvise slangestuds, sa den passer til diameteren pa
den anvendte slange.
— Dermed reduceres tryktab.

8. Skru slangestudsen med omlgbermgatrik og pakning pa udgangen.
— Inden omlgbermgtrikken spaendes fast, rettes slangestudsen ud.

9. Skub spaendebandet hen over slangen, stik slangen pa slangestudsen, og spaend fast med spaen-
debandet.

Opsat controller med jordspyd
Sadan ger du:

06
1. Stik jordspyddet ned i jorden i hele sin leengde.
2. Szt enheden pa jordspyddet.

3. Kontroller stabiliteten.
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4.5

Fastger controller pa vaeggen

Séadan ger du:
OH
1. Fastger holderammen med egnede skruer.
2. Seet apparatet pa holderammen.
— Holderammen skal klikke i.

Tilslut controller
Séadan ger du:

01
1. Fjern beskyttelseskappen pa enheden.
2. Seet stikket pa plads, og fastger med omlgbermetrikken.

— Stik og sammenkobling skal veere glatte, rene og terre.

Idrifttagning

[ ]
BEMARK

Apparatet bliver gdelagt, hvis det betjenes med en lysdeemper. Den indeholder falsomme
elektriske komponenter.

o Slut ikke apparatet til en daempbar stremforsyning.

Taend
Pumpe og controller skal veere forbundet med hinanden, fer controlleren taendes.
o Forbind ferst controlleren med stremnettet, og taend derefter for pumpen pa controlleren.

Sluk

o Sluk for pumpen pa controlleren.
— Nar du udferer arbejde pa apparatet, skal du koble controlleren fra strammen.

Ved ibrugtagning udferer pumpen automatisk en forprogrammeret selvtest (Environmental Function
Control (EFC)). Pumpen registrerer, om den kerer i tarlab / er blokeret, eller om den er i neddykket
tilstand. | tilfelde af terlab / ved blokering frakobler pumpen automatisk efter ca. 90 sekunder. Strgm-
tilfersel afbrydes ved fejl og pumpen "gennemstremmes” eller forhindringen fjernes. Derefter kan en-
heden tages i brug igen.
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6 Betjening

6.1 Oversigt over controller
13300
L a— P
Lt o] —15
O Speed/ % O Power /W
O Runtime /h O RPM
PN
O On Error O
2 4
U 3
Beskrivelse Funktion
1 Firecifret LED-display Visning af veerdier
e Som standard vises modus "Power / W".
2 Knap "Til/Fra" Teend eller sluk for pumpen
3 Pileknapper Forag eller formindsk omdrejningstal/effekt
4 Knap "Modus" e Velg naeste modus
e Taend/sluk for radioforbindelse
5 LED-radioforbindelse e LED'en lyser, nar radioforbindelsen er teendt. .
e LED'en lyser ved en forbindelse til OASE-appen.
O Speed/ % Den aktuelle LED lyser ved valgt modus.
Runtime / h o Den aktuelle veerdi for modus vises i displayet.
Power /W
RPM
o ON LED'en lyser, nar pumpen er teendt.
o Fejl LED'en lyser, nar der er en fejl.

e Der vises en fejlkode pa displayet. (— Fejlmeldinger)
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6.2 Betjeningsfunktioner
Tande/slukke for pumpe

Sadan ger du

Tryk kort pa knappen for at teende eller
slukke for pumpen.

Forog eller formindsk omdrejningstal

Sadan ger du

Tryk eller hold pa den gnskede knap flere
gange for at aendre hastigheden procent-

(«)

Vis aktuelle statusvaerdier
Sadan ger du

Tryk kort pa knappen for at veelge nzeste
modus.

Taend/sluk for radioforbindelse

Sadan ger du

Hold knappen nede leengere end 10 s.

Info

Info

o Indstilleligt interval: 1 % ... 100 %

e Trina: 1%

o Indstillingen er kun mulig i modus "Speed / %" eller
"Power / W".

¢ Den indstillede veerdi overfares direkte.

« Ved at trykke pa en knap skifter controlleren automatisk til
tilstanden "Speed /%".

Efter 15 sekunder uden betjening skifter controlleren automa-
tisk til modus "Power / W".

Info
Modus "Runtime / h"
« Visning af pumpens samlede driftstimer.
o Visning af op til 9999 driftstimer: & op til 3939
— Vistitrin a: 1 time
« Visning fra 10.000 op til 99.900 driftstimer: 100H op til 3934
— Vist i trin a: 100 timer
— Eksempel: 822+ = 22 x 100 = 2200 driftstimer
Modus "Power / W"
« Visning af pumpens aktuelle effektoptag i watt.
— Tolerance: +5 % af maks. effektoptag. (— Tekniske data)
Modus "RPM"
« Visning af pumpens aktuelle omdrejningstal i omdrejnin-
ger/minut.
Modus "Speed / %"
» Visning af det aktuelle omdrejningstal i procent
— Visningsinterval: Top til 100

Efter 15 sekunder uden betjening skifter controlleren automa-
tisk til modus "Power / W".

Info

e Hvis b0F vises i displayet, er radioforbindelsen slukket.

e Hvis b0n vises i displayet, er radioforbindelsen taendt.
— LED'en lyser i displayet, nar radioforbindelsen er taendt. .
— LED'en blinker ved en forbindelse til OASE-appen.
- (— Oversigt over controller)

« Radioforbindelsen er teendt ved levering.

Efter 15 sekunder uden betjening skifter controlleren automa-
tisk til modus "Power / W".
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Forbind controlleren med smartphone/tablet

Den maksimale afstand til interferensfri kommunikation mellem controller og smartphone/tablet afhaen-
ger af sendekraften pa smartphonen/tabletten. Vaegge, armerede betonvaegge, sterre metalgenstande
samt buske og treeer deemper radiobglgerne og reducerer afstanden.

Sadan ger du

1. | Download og installer OASE-appen "Easy Switch" pa

Info

OASE-appen er tilgeengelig til iOS (App Store) og Android

smartphonef/tablet. (Playstore).
2. | Teend for radioforbindelsen pa controlleren, safremt (— Teend/sluk for radioforbindelse)
dette endnu ikke er sket.
3. | Abn Bluetooth-funktionen pa smartphone/tablet. -
4. | Start appen "Easy Switch" . Efter en kort sggning vises de tilgaengelige produkter.
5. | Veelg den gnskede pumpe. En godkendelseskode vises pa controlleren i to minutter.
6. | Indtast godkendelseskoden pa smartphonen/tabletten. Hvis forbindelsen er vellykket, skifter displayet til pumpens
betjeningsside.
« Pumpen kan nu styres via smartphone/tablet.
e LED'en blinker i displayet. (— Oversigt over controller)
7 Fejlafhjaelpning
71 Oversigt over mulige fejl

Fejl
Pumpen gar ikke i gang

Pumpen pumper ikke

Pumpemaengde utilstraekkelig

Pumpen slar fra efter kort tids drift

90

Arsag

Netspaending mangler

Forkert tilslutning af pumpen til control-
leren

Pumpen er ikke slaet til

Filterhuset er tilstoppet

Vandet er steerkt tilsmudset

Pumpen er indstillet for lavt
Pumpehijulet er blokeret

Filterhuset er tilstoppet
For store tab i tilfgrselsledningerne

Pumpen er indstillet for lavt
Vandet er steerkt tilsmudset
Pumpehjulet er blokeret

Pumpen er Igbet tor

Afhjaelpning

« Kontrollér netspaending

« Kontrollér tilfgrselsledninger
Sikr korrekt stikforbindelse

Teend for pumpen pa controlleren.
Renger filterskalene

Renger pumpen. Efter afkgling af moto-
ren teendes pumpen automatisk igen.
Foreg pumpens omdrejningstal pa cont-
rolleren

Traek netstikket ud, og fiern forhindrin-
gen. Teend derefter for pumpen igen.

Renger filterskalene

e Veelg en storre slangediameter

* Tilpas trinslangestudserne til slan-
gens diameter

* Reducer slangens lzengde til det ned-
vendige minimum

« Undga unedvendige forbindelsesdele

Foreg pumpens omdrejningstal pa cont-

rolleren

Renger pumpen. Efter afkgling af moto-

ren teendes pumpen automatisk igen.

Treek netstikket ud, og fien forhindrin-

gen. Teend derefter for pumpen igen.

Spaed pumpen med vand. Ved drift i

dammen skal enheden nedsaenkes fuld-

steendigt.



7.2 Fejlmeldinger
Efter fijernelse af fejlen nulstilles fejlmeddelelsen automatisk.

Fejimelding Arsag Afhjaelpning
Erl Der er ikke tilsluttet nogen pumpe, eller der « Kontrollér, at kablet til pumpen sidder korrekt
mangler forbindelse til pumpen o Tilslut pumpen til controlleren
Erd Kommunikationsfejl mellem controller og pumpe | o Kontrollér, at kablet til pumpen sidder korrekt
o Tilslut pumpen til controlleren
£r3 Overtemperatur « Kontroller, om pumpehjulet kerer let
— Hvis pumpehjulet kgrer for tungt, kreever
pumpen for hgj effekt
« Den omgivende temperatur er for hgj
ErY Overstrgm Kontroller, om pumpehjulet karer let
o Hvis pumpehjulet kerer for tungt, kreever pum-
pen for hgj effekt
ErS Pumpen er blokeret Kontroller pumpen, og fiern forhindringen.
Erb Terlob e Saenk pumpen ned i vand.
* Sprg for vandtilfersel ved termontering
Er1 Overspaending Betjen pumpen med den rigtige netspaending
« Apparatet er ikke egnet til det eksisterende
netspaendingsinterval
E8 Underspaending « En eventuel forlzengerledning til pumpen skal

8 Renggering og vedligeholdelse

veere s& kort som mulig.

— Speendingsfaldet pa lange ledninger bety-
der, at spaendingen pa pumpen er for lav.

* Brug en forleengerledning til pumpen med et

sterre ledertvaersnit.

— Spaendingsfaldet pa ledninger med for lille
et ledertveersnit betyder, at spaendingen pa
pumpen er for lav.

-Q- TIP

Anbefaling vedrgrende rengering:
e Renger apparatet efter behov, dog mindst 2 gange om aret.
e Renger isaer pumpens lgbeenhed og pumpehus.

e Hvis apparatets ydelse er ved at aftage, rengeres filterhuset med en blad bgrste under rindende

vand.

e Brug ikke renggringsmidler eller kemiske oplgsningsmidler.

¢ Anbefalede renggringsmidler ved genstridige tilkalkninger:
— Pumperens PumpClean fra OASE.
— Eddike- og klorfrit husholdningsrenggringsmiddel.

e Skyl alle dele med rent vand efter renggring.
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8.1

10

1"

12

13

Renger pumpen
Sadan ger du:

OJ
. Skru slangestudsen af.
. Fjern skruerne.

— Skruerne er beregnet til transportsikring og er ikke ngdvendige til driften.
. Tryk pa lasehagen, og klap filterets gverste skal op.
. Tag pumpen ud.
. Fjern skruerne.
. Tag pumpehuset med holdering, pakning og pumpehijul af.

— Renggr alle dele under rindende vand og med en blad berste; udskift eventuelt beskadigede

dele.
7. Seet apparatet sammen i omvendt reekkefelge.
— Anbring pumpens ledning i filterunderskalens kabelabning, saledes at ledningen ikke bliver
klemt, nar filterhuset lukkes.

N =

(o216} I SN ON]

Lukkedele
e Pumpehjul

Reservedele

Med originale reservedele fra OASE forbliver ap-
paratet sikkert og fortsaetter med at arbejde pali-
deligt.

Reservedelstegninger og reservedele findes pa
vores hjemmeside.

www.oase.com/spareparts_INT

Opbevaring/overvintring

Apparatet er ikke frostsikkert og skal afmonteres og szettes til opbevaring, hvis der ventes frostvejr.
Sadan opbevares apparatet korrekt:

* Renger apparatet grundigt, kontrollér for beskadigelser, og udskift beskadigede dele.

o Nedszenk pumpen, og opbevar den frostfrit.

e Beskyt abne stikforbindelser mod fugt og snavs.

Reparation

Et beskadiget hus kan ikke repareres og ma ikke laengere veere i brug. Bortskaf enheden pa en miljo-
venlig made.

Bortskaffelse

== OBS!
Dette apparat ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald.
e Apparatet gares ubrugeligt ved at skeere kablet af og bortskaffes via det dertil beregnede
genbrugssystem.
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141

14.2

15

Tekniske data
Apparatdata

Beskrivelse

Tilslutningsspaending

Netfrekvens

Effektforbrug

Beskyttelsestype for pumpe

Beskyttelsestype for controller

Tilslutning Trykside
Sugeside
Slange

Maksimal transportkapacitet

Maks. transporthgjde

Filtertillgbsflade

Maks. partikelsterrelse, groft snavs

Maksimal dybde

Leengde pa tilslutningsledning til

controller

Leengde pa tilslutningsledning til
pumpe

Dimensioner Laengde
Bredde
Hojde
Veegt

Vandvardier

Type
pH-veerdi
Hardhed

Frit klor
Kloridindhold
Total ter rest
Temperatur

Symboler pa apparatet

IP68 =
IP44

S
®
e
i

VAC

mm
mm
kg

9000 C
220 ... 240
50/60
23 ...90
IP 68
IP 44
G1%
G1%
25/32/38
8800
4,5
810

280
230
140
4.4

Stovteet. Vandteet indtil 4 m.

AquaMax Eco Classic

12000 C 18000 C
220 ... 240 220 ... 240
50/60 50/60
26 ...120 33...175
IP 68 IP 68
IP 44 IP 44
G2 G2
G1% G1%
25/32/38 25/32/38
12000 17600
4,7 53
810 810
8 8
4 4
2 2
10 10
280 280
230 230
140 140
5,0 5,35
Ferskvand/sgvand
6.8..85
8 ...15 DH
<0,3 mg/l
<250 mg/l
<50 mg/l
+4 ...+35°C

Stovbeskyttet. Steenkvandsbeskyttet. Nedszenk ikke i vand.

Afinstaller apparatet ved frostvejr.

Mulig fare for personer med pacemaker

Skal beskyttes mod direkte sollys.

Ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet.

Leaes brugsanvisningen.
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen

AADVARSEL

¢ Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ar eller
eldre, samt av personer med reduserte fysiske, senso-
riske eller mentale begrensninger, eller som mangler erfa-
ring og kunnskap, hvis de er under oppsikt eller har fatt
oppleering i riktig bruk av apparatet, og forstar farene for-
bundet med a bruke dette.

e Barn ma ikke leke med apparatet.

¢ Rengjgring eller brukervedlikehold mé ikke utfgres av
barn uten at de er under oppsikt.

e Apparatet ma veere sikret gjennom en jordfeilbryter med en
utlaserstrem pa maksimalt 30 mA.

e Koble apparatet bare til dersom de elektriske dataene til
apparatet og stramforsyningen stemmer overens. Du fin-
ner apparatdataene pa typeskiltet pa apparatet, pa for-
pakningen og i denne bruksanvisningen.

e Stromstat kan fore til dad eller alvorlige personskader! Far
du bergrer vannet ma alle elektriske apparater som befin-
ner seg i vannet kobles fra stramnettet.

e Apparatet skal kun brukes hvis det ikke oppholder seg per-
soner i vannet.

e Bruk ikke apparatet nar elektriske ledninger eller hus er
skadet.

e En skadet stramledning kan ikke skiftes ut. Kasser appa-
ratet.
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Symboler pa apparatet....

Merknader til denne bruksanvisningen

Med kjopet av produktet AquaMax Eco Classic 9000 C / 12000 C / 18000 C har du gjort et godt valg.
Les denne bruksanvisningen ngye og gjer deg kjent med apparatet for du tar det i bruk ferste gang.

Alt ar

beid pa og med dette apparatet skal gjennomfgres etter de anvisninger som foreligger.

Ta hensyn til sikkerhetsanvisningene for riktig og sikker bruk av apparatet.
Ta godt vare pa denne bruksanvisningen. Hvis apparatet selges skal bruksanvisningen falge med.

Advarsler i denne bruksanvisningen

Advarslene i denne bruksanvisningen er klassifisert med signalord som antyder graden av fare.

& ADVARSEL

Indikerer en mulig farlig situasjon som kan fgre til ded eller alvorlige skader dersom de ikke
blir unngatt.

MERK
Indikerer en mulig farlig situasjon som kan fgre til skade pa eiendom eller omgivelser dersom
de ikke blir unngatt.

TIPS
Nyttig tips.
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1.2

2.2

Referanser i denne bruksanvisningen

—

A Viser til en illustrasjon, f.eks. lllustrasjon A.
Viser til et annet kapittel.

Sikkerhetsanvisninger
Forskriftsmessig elektrisk installasjon

Elektriske installasjoner ma tilsvare nasjonale installasjonsforskrifter og ma kun gjennomfares av en
fagperson.

En person teller som elektrofagperson, hvis vedkommende pa grunn av faglig utdanning, kunnskap
og erfaring er skikket og berettiget til & vurdere og utfare arbeidene vedkommende far tildelt. Arbeidet
som fagperson omfatter ogsa a oppdage mulige farer og felge gjeldende regionale og nasjonale
normer, forskrifter og bestemmelser.

Kontakt en elektrofagperson ved spgrsmal og problemer.

Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader, og pass pa at ingen kan snuble i dem.
Skjeoteledninger og stremfordelere (f. eks. stikkontaktlister) ma vaere beregnet for utenders bruk (be-
skyttet mot vannsprut).

Beskytt pluggforbindelser mot fuktighet.

Apparatet ma bare kobles til en forskriftsmessig installert stikkontakt.

Sikker drift

Lapehjulet i enheten inneholder en magnet med sterkt magnetfelt som kan pavirke pacemakere eller
implanterte hjertestartere (ICD). Hold minst 0,2 m avstand mellom implantat og magnet.

Ikke beer eller trekk apparatet etter den elektriske ledningen.
Utfer aldri tekniske endringer pa apparatet.

Utfer kun arbeid pa apparatet som er beskrevet i denne bruksanvisningen. Kontakt autorisert kunde-
service eller produsenten ved tvil eller hvis problemet ikke kan utbedres.

Bruk kun originale reservedeler og originalt tilbehgr for apparatet.

Produktbeskrivelse
Oversikt

OA Beskrivelse

1
2

o o b w

96

Filterpumpe
Kontrollenhet for turtallsstyring av filterpumpen
o Styring over OASE-appen "Easy Switch"

Festeramme for veggmontering av kontrollenheten

Jordingskontakt for oppstilling av kontrollenheten

Slangemunnstykke med kuleledd, pakning, overfalsmutter og slangeklemme
Slangemunnstykke med overfalsmutter og slangeklemme



3.2

4.1

Tilsiktet bruk

Produktet som er beskrevet i denne anvisnngen skal kun brukes pa falgende mate:

e For pumping av normalt damvann til filtersystemer, vannfallsystemer og bekkelgpsystemer.
o Drift ved overholdelse av tekniske data. (— Tekniske data)

e Ma bare brukes til private formal.

Folgende restriksjoner gjelder for apparatet:

o Skal ikke brukes i svemmebaseng.

e Bruk aldri andre vaesker enn vann.

o Skal aldri brukes uten vanngjennomstrgmning.

o Skal ikke brukes i forbindelse med kjemikalier, naeringsmidler, lett brennbare eller eksplosive stoffer.
o l|kke koble til husets vannforsyning.

Installasjon og tilkobling
Apparatet skal ikke settes under vann, heller utenfor dammen (tert).

OB

A ADVARSEL

Dad eller alvorlig personskade ved farlig elektrisk spenning bruk av dette apparatet i bade-
dammer.

e Bruk aldri apparatet i badedammer.

Stille opp apparatet nedsenket i vannet

ocC
o Apparatet ma kun monteres under vannoverflaten.
Apparatet ma plasseres vannrett og settes pa fast underlag

Slik gar du frem:

oD

1. Hvis nedvendig méa slangemunnstykket avkortes i forhold til diameteren pa slangen.
— Dette reduserer trykkfallet.

2. Skru slangemunnstykket med overfalsmutteren og tetning pa utlgpet.
— Orienter slangemunnstykket for du strammer overfalsmutteren.

3. Skyv slangeklemmen over slangen, trykk slangen pa slangemunnstykket og sikre med slangeklem-
men.
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4.2

4.3

4.4

4.5

Apparatet skal vare tort nar det settes opp.

OE

e Badedam eller basseng som personer kan oppholde seg i:
— Plasser apparatet minst 2 m fra vannet.

e Pumpen ma ikke utsettes for direkte sollys.

Slik gar du frem:
OF
1. Ta bort skruene.
— Skruene brukes til transportsikring og er ikke n@dvendig for driften.
2. Apne lasehaken og vipp opp overdelen av filteret.
3. Ta ut pumpen.
4. Hvis ngdvendig ma slangemunnstykket avkortes i forhold til diameteren pa slangen.
— Dette reduserer trykkfallet.
5. Skru slangemunnstykket med tetningen pa innlgpet.
6. Skyv slangeklemmen over slangen, trykk slangen pa slangemunnstykket og sikre med slangeklem-
men.
— Orienter slangemunnstykket far du strammer overfalsmutteren.
7. Hvis nedvendig ma slangemunnstykket avkortes i forhold til diameteren pa slangen.
— Dette reduserer trykkfallet.
8. Skru slangemunnstykket med overfalsmutteren og tetning pa utlgpet.
— Orienter slangemunnstykket far du strammer overfalsmutteren.
9. Skyv slangeklemmen over slangen, trykk slangen pa slangemunnstykket og sikre med slangeklem-
men.

Oppsett av kontrollenheten med jordingskontakten

Slik gar du frem:

oG

1. Stikk jordspydet ned i bakken i sin fulle lengde.
2. Skyv apparatet pa jordspydet.

3. Sjekk at det er godt festet.

Feste av kontrollenheten pa veggen

Slik gar du frem:
OH
1. Fest festerammen med egnede skruer.
2. Sett apparatet pa festerammen.
— Festerammen ma gailas.

Tilkobling av kontrollenheten
Slik gar du frem:

1. Fjern beskyttelseskappen pa apparatet.
2. Sett pa pluggen og sikre med overfalsmutteren.
— Plugg og kopling ma veere rene og terre.
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Idriftssettelse

1 MERK

Apparatet blir gdelagt nar det brukes med en dimmer. Den inneholder gmfintlige elektriske
komponenter.
o Apparatet ma ikke kobles til en trinnlgs, innstillbar stremforsyning.

Sla pa
Pumpe og kontrollenhet ma veere forbundet far kontrollenheten slas pa.
o Farst forbindes kontrollenheten med streamnettet, deretter blir pumpen pa kontrollenheten slatt pa.

Sla av

e Sla av pumpen pa kontrollenheten.
— Kontrollenheten ma kobles fra stramnettet ved arbeider pa apparatet.

Pumpen utfgrer en automatisk forhandsprogrammert selvtest ved oppstart (Environmental Function
Control (EFC)). Pumpen oppdager om den tarrkjares/blokkeres eller om den befinner seg nedsenket i
vann. | tilfelle tarrkjering/blokkering slar pumpen seg automatisk av etter ca. 90 sekunder. Avbryt ved
feil avbryt stremtilfgrselen, kjer vann gjennom pumpen eller fiern blokkeringen. Deretter kan apparatet
settes i drift igjen.

Bruk

Oversikt over kontrollenheten

RN ETY]
\ Lt e 1—15
O Speed/ % O Power / W
O Runtime / h O RPM

O On Error O
2 4
b g 3
Beskrivelse Funksjon
1 Firesifret LCD-Display Visning av verdiene
e Standardmessig vises modusen “Power / W”.
2 Palav-knapp Sla pumpen av eller pa
3 Piltaster Dke eller redusere turtall/effekt
4 "Modus"-knapp * Velg neste modus
o Sla pa/av radioforbindelsen
5 LED-radioforbindelse e Lysdioden lyser ved innkoblet radioforbindelse.
e Lysdioden blinker ved en forbindelse til OASE-appen.
© Speed/ % Den respektive lysdioden lyser ved valgt modus.
Runtime / h o Pa displayet vises den aktuelle verdien hos modusen.
Power / W
RPM
© ON Lysdioden lyser ved innkoblet pumpe.
o Error Lysdioden lyser ved en feil.

e Feilkoden vises pa displayet. (— Feilmeldinger)

99



6.2

Betjeningsfunksjoner
Sla av eller pa pumpen

Slik gar du frem

Trykk kjapt pa knappen for a sla pa eller
av pumpen.

Gkireduser turtallet

Slik gar du frem

()
(«)

Trykk flere ganger pa gnsket tast, eller
hold den trykket, for prosentvis endring av
turtallet.

Vis aktuelle statusverdier

Slik gar du frem

Trykk kjapt pa tasten for & velge neste mo-
dus.

Sla pal/av radioforbindelsen

Slik gar du frem

100

Trykk knappen i mer enn 10 sekunder.

Info

Info

Justerbart omrade: 1 % ... 100 %

@kning: 1 %

Innstilling er kun mulig i modusen "Speed / %" eller "Po-
wer / W",

Den innstilte verdien overtas direkte.

Ved a trykke pa en tast vil kontrollenheten automatisk
veksle til modusen "Speed / %".

.

Etter 15 s uten betjening vil kontrollenheten automatisk veksle
til modusen "Power / W".

Info

Modus “Runtime / h”

e Visning av samlet antall driftstimer hos pumpen

* Visning opptil 9999 driftstimer: & til 9393
— Vist trinnbredde: 1 time

« Visning fra 10000 til 99900 driftstimer: 1004 til 3394
— Vist trinnbredde: 100 timer
— Eksempel: 8224 = 22 x 100 = 2200 driftstimer

Modus “Power / W”
« Viser det aktuelle effektopptaket hos pumpen i Watt.
— Toleranse: +5 % av maks. effektopptak. (— Tekniske
data)

Modus "RPM"

« Visning av det aktuelle turtallet hos pumpen i omdreininger
per minutt

Modus "Speed / %"
« Visning av det aktuelle turtallet i prosent
— Visningsomrade: 1til 100

Etter 15 s uten betjening vil kontrollenheten automatisk veksle
til modusen "Power / W".

Info
« Vises bF pa displayet, er radioforbindelsen slatt av.
« Vises b0n pa displayet, er radioforbindelsen slatt pa.
— Lysdioden pa displayet lyser ved innkoblet radioforbin-
delse.
— Lysdioden pa displayet blinker ved en forbindelse til
OASE-appen.
— (— Oversikt over kontrollenheten)
« Radioforbindelsen er slatt pa i utleveringstilstanden.

Etter 15 s uten betjening vil kontrollenheten automatisk veksle
til modusen "Power / W".



7
71

Forbindelse av kontrollenheten med smarttelefon/nettbrett

Den maksimale rekkevidden for en feilfri kommunikasjon mellom kontrollenhet og smarttelefon/nett-
brett avhenger av sendeeffekten hos smarttelefonen/nettbrettet. Murer, betongvegger, starre metall-
gjenstander samt busker og treer vil dempe radiobglgene og redusere rekkevidden.

Slik gar du frem

1. | Last ned og installer OASE-appen "Easy Switch" pa

smarttelefonen/nettbrettet.

2. | Huvis ikke allerede utfart ma radioforbindelsen kobles inn

pa kontrollenheten.

Info

(Playstore).

3. | Sla pa Bluetooth-funksjonen pa smarttelefonen/nettbret- | —

tet.
4. | Start appen "Easy Switch".
5. | Velg onsket pumpe.

6. | Oppgi autentiseringskoden pa smarttelefonen/nettbrettet.

Utbedrefeil
Oversikt over mulige feil

Feil
Pumpen starter ikke

Pumpen pumper ikke

Pumpekapasitet for lav

Pumpen slar seg av etter kort brukstid

OASE-appen er tilgjengelig for iOS (Appstore) og Android

(— Sla pa/av radioforbindelsen)

Etter et kjapt sok blir tilgiengelige produkter oppfart.
Pa kontrollenheten vises en autentiseringskode i to minutter.

Ved en vellykket forbindelse vil visningen endres péa betjeni-
ngssiden av pumpen.

« Pumpen kan na styres via smarttelefonen/nettbrettet.
o Lysdioden blinker i displayet pa kontrollenheten.
(— Oversikt over kontrollenheten)

Arsak
Nettspenning mangler

Mangelfull tilkobling av pumpen pa kon-
trollenheten

Pumpen er ikke slatt pa

Filterhus tilstoppet

Kraftig vanntilsmussing

Pumpen er regulert ned for mye
Lepeenheten er blokkert

Filterhus tilstoppet
For heyt tap i tilferselsledningen

Pumpen er regulert ned for mye

Kraftig vanntilsmussing

Lepeenheten er blokkert

Pumpen har kjert torr

Utbedring

« Kontroller nettspenningen
« Kontroller tilferselsledninger

Opprett en korrekt pluggforbindelse

Sla pa pumpen pa kontrollenheten

Rengjer filterhus

Rengjer pumpen. Nar motoren er kjglt

ned slar pumpen seg automatisk pa

igjen.

@k turtallet hos pumpen pa kontrollen-

heten

Trekk ut kontakten og fijern blokke-

ringen. Deretter slar du pumpen pa

igjen.

Rengjer filterhus

¢ Velg slange med stgrre diameter

o Tilpass slangemunnstykket til slange-
diameteren

e Gjor slangen sa kort som mulig

* Unnga ungdvendige forbindelsesdeler

@k turtallet hos pumpen pa kontrollen-

heten

Rengjor pumpen. Nar motoren er kjalt

ned slar pumpen seg automatisk pa

igjen.

Trekk ut kontakten og fijern blokke-

ringen. Deretter slar du pumpen pa

igjen.

Fyll opp pumpen med vann. Dykk appa-

ratet helt under nar det brukes i dam-

men.
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7.2 Feilmeldinger

Etter at en feil er rettet vil feilmeldingen automatisk bli tilbakestilt.

Feilmelding
Erl

Erd

Er3

Er8

Arsak
Ingen pumpe er tilkoblet eller manglende forbin-

delse til pumpen

Kommunikasjonsfeil kontrollenhet — pumpe

Overtemperatur

Overstrgm

Pumpen blokkert
Teorrkjering

Overspenning

Underspenning

8 Rengjering og vedlikehold

Utbedring

« Kontroller at kabelen til pumpen er festet kor-

rekt

Koble til pumpen pa kontrollenheten

Kontroller at kabelen til pumpen er festet kor-

rekt.

Koble til pumpen pa kontrollenheten

Kontroller at lapeenheten er smidig og lett

- Med treg lepeenhet trenger pumpen for mye
effekt

* For hey omgivelsestemperatur

Kontroller at lspeenheten er smidig og lett

¢ Med treg Iopeenhet trenger pumpen for mye
effekt

Kontroller pumpen og fiern blokkeringen

e Dypp pumpen i vann

e Sprg for vanntilfersel ved terrmontering
Pumpen skal bare brukes med korrekt nettspen-
ning

Apparatet er ikke egnet for det tilgjengelige
nettspenningsomradet

Hold skjgteledningen til pumpen s kort som

mulig.

- Ved spenningsfall hos lange ledninger er
spenningen hos pumpen for lav.

Benytt en skjgteledning med sterre lednings-

tverrsnitt til pumpen.

— Ved spenningsfall hos ledninger med for lavt
ledningstverrsnitt er spenningen hos pum-
pen for lav.

_Q_ TIPS

Anbefalinger for rengjering:
e Rengjer apparatet ved behov, men minst 2 ganger arlig.
e Pa pumpen skal man spesielt rengjere lgpehjulenheten og pumpehuset.

e Rengjer filterhuset med en myk berste under rennende vann ved redusert ytelse.
o |kke bruk rengjeringsmidler eller kjemiske lasemidler.

o Anbefalt rengjeringsmiddel ved hardnakkede forkalkninger:

— Pumperengjgringsmiddel PumpClean fra OASE.
— Eddik- og klorfritt husholdningsrengjeringsmiddel.

e Skyll av alle deler grundig med klart vann etter rengjering.
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8.1

10

11

12

13

Rengjor pumpen
Slik gar du frem:
—0J
1. Skru av slangemunnstykket.
2. Ta bort skruene.
— Skruene brukes til transportsikring og er ikke ngdvendig for driften.

3. Apne lasehaken og vipp opp overdelen av filteret.
4. Ta ut pumpen.
5. Ta bort skruene.
6. Ta av pumpehuset med holdering, pakning og lgpeenhet.
— Rens alle deler under rennende vann med en myk barste og skift ut skadete komponenter.
7. Sett apparatet sammen igjen i omvendt rekkefglge.
— Legg pumpens ledning slik i kabelapningen i filterunderskalen at ledningen ikke blir klemt nar fil-
terhuset lukkes.
Slitedeler
e Lapehjul

Reservedeler

Med originaldeler fra OASE forblir apparatet sik-
kert og fortsetter a arbeie palitelig.
Reservedeltegninger og reservedeler finner du
pa var internettside.

www.oase.com/spareparts_INT

Lagring/overvintring

Apparatet er ikke frostsikkert og m& demonteres og lagres innendgrs hvis man forventer frost.
Slik lagrer du apparatet riktig:

e Rengjer apparatet grundig, kontroller om det er skadet, skift ut edelagte deler.

e Oppbevar pumpen nedsenket i vann og frostfritt.

o Beskytt apne pluggforbindelser mot fuktighet og smuss.

Reparasjon

Et beskadiget hus kan ikke repareres, og ma tas ut av bruk. Kast apparatet pa forskriftsmessig mate.

Kassering

== MERK
Dette apparatet ma ikke kastes i vanlig husholdningsavfall.
e Gjer apparatet ubrukelig ved a kutte av kablene og kasser det i retursystemet.
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14
14.1

14.2

15

Tekniske data
Apparatinformasjon

Beskrivelse

Nettspenning

Nettfrekvens

Effektforbruk

Beskyttelsesklasse pumpe

Beskyttelsesklasse kontrollenhet

Tilkobling Trykkside
Sugeside
Slange

Maks. kapasitet

Maks. tilferingshoyde

Filtertilforselsflate

Maks. partikkelstearrelse, grov
smuss

Maks. dykkedybde

Stremledningslengde kontrollenhet

Tilkoblingsledningslengde pumpe

Dimensjoner Lengde
Bredde
Hoyde
Vekt

Vannverdier

Type

pH-verdi
Hardhet

Fritt klor
Kloridinnhold
Total terkerest
Temperatur

Symboler pa apparatet

IP68 =
IP44

£
®
1N
i

104

V veksel-
strom

Hz
w

mm
It

cm?
mm

9000 C
220 ... 240

50/60
23 ...90
IP 68
IP 44
G172
G172
25/32/38
8800
4,5
810
8

10
280
230
140
44

Stovtett. Vanntett til 4 m.

AquaMax Eco Classic
12000 C
220 ... 240

50/60
26 ...120
IP 68
IP 44
G2
G1%
25/32/38
12000
4,7
810
8

4
2
10
280
230
140
5,0

Ferskvann/damvann

6,8...85

8...15DH

< 0,3 mg/l

<250 mg/I

<50 mg/l

+4 ...+35°C

Stevbeskyttet. Beskyttet mot vannsprut. Ma ikke dyppes.

Demonter apparatet ved frost.

Kan veere farlig for personer med pacemaker.

Beskytt mot direkte sollys.

Kastes ikke med vanlig avfall.

Les bruksanvisningen.

18000 C
220 ... 240

50/60
33...175
IP 68
IP 44
G2
G172
25/32/38
17600
53
810
8

10
280
230
140
5,35



Oversittning av originalbruksanvisningen

AVARNING

e Denna apparat kan anvandas av barn som ar 8 ar eller
aldre samt av personer med sankt fysisk, sensorisk eller
mental férmaga eller brist pa erfarenhet och kunskap for-
utsatt att de halls under uppsikt eller instrueras i hur de
anvander apparaten sakert samt de risker som kan upp-
sta.

e Barn far inte leka med apparaten.

¢ Rengoring och anvandarunderhall far inte utféras av barn
utan uppsikt.

¢ Apparaten ska vara ansluten till en jordfelsbrytare vars di-
mensionerade felstrom uppgar till max. 30 mA.

e Apparaten far endast anslutas om de elektriska data som
galler for apparaten stammer Overens med stromforsorj-
ningen. Apparatens data anges pa typskylten pa appara-
ten, pa férpackningen eller i denna bruksanvisning.

¢ Risk for ddodsolyckor eller allvarliga personskador av elekt-
riska slag. Innan du doppar ned handen i vattnet maste
samtliga elektriska apparater som finns i vattnet skiljas at
fran elnatet.

e Anvand inte apparaten om personer befinner sig i vattnet.

e Anvand inte apparaten om elektriska ledningar eller kapan
har skadats.

¢ En skadad anslutningskabel kan inte bytas ut. Avfallshan-
tera apparaten.
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Information om denna bruksanvisning

Med din nya produkt AquaMax Eco Classic 9000 C / 12000 C / 18000 C har du gjort ett bra val.

Las igenom bruksanvisningen noggrant fore forsta anvandningstillféllet och ta reda pa hur apparaten
fungerar. Alla slags arbeten som utfors pa denna apparat far endast genomforas enligt foreliggande
instruktioner.

Beakta noga sakerhetsanvisningarna, de ar en forutséattning for korrekt och saker anvéndning.
Forvara denna bruksanvisning pa ett sakert stalle. Om apparaten byter &gare maste dven bruksanvis-
ningen folja med.

Varningsanvisningar i denna bruksanvisning

Varningsanvisningarna i denna bruksanvisning ar indelade med signalord som visar omfattningen av
faran.

A VARNING

Star for en mojligtvis farlig situation som kan leda till dodsfall eller allvarliga personskador om
den inte undviks.

E ANVISNING

Star for en mojligtvis farlig situation som kan leda sakskador eller miljéskador om den inte

undviks.

N, Ll 7

@ TIPS
Anvandbart tips.
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1.2

2.2

Referenser i denna bruksanvisning

[JA Referens till en bild, t ex bild A.
N

Referens till ett annat kapitel.

Sédkerhetsanvisningar
Elektrisk installation enligt foreskrift

Elektriska installationer maste ha utforts i enlighet med nationella bestdmmelser och far endast utfo-
ras av en behdrig elinstallator.

En behdrig elinstallator ar en person som till foljd av sin yrkesutbildning, kunskap och erfarenhet bade
kan och ar berattigad att beddma och genomféra tilldelade arbetsuppgifter. Saddana arbetsuppgifter
som utfors av behorig personal omfattar dven formagan att identifiera mojliga faror samt att beakta
géllande regionala och nationella standarder, foreskrifter och bestammelser.

Om fragor eller problem uppstar maste du kontakta en elinstallator.

Dra kablarna sa att de ar skyddade och inte kan skadas, och se till att ingen kan snava éver dem.
Forlangningskablar och stromférdelare (t ex grenuttag) ska vara godkéanda fér anvandning utomhus
(dropptata).

Skydda stickanslutningarna mot fukt.

Anslut endast apparaten till ett vagguttag som installerats enligt gallande foreskrifter.

Saker drift

Drivenheten i apparaten innehaller en magnet med starkt magnetfélt som kan paverka pacemakrar
eller implanterade defibrillatorer (ICD). Hall minst 0,2 m avstand mellan implantat och magnet.

Bar inte och dra inte apparaten i elkabeln.
Gor aldrig nagra tekniska andringar pa apparaten.

Genomfor endast sadana arbeten pa apparaten som beskrivs i denna bruksanvisning. Kontakta en
behorig kundtjanstverkstad, eller ev. tillverkaren, om problem inte kan atgardas.

Anvand endast originalreservdelar och -tillbehor till apparaten.

Produktbeskrivning
Oversikt
A Beskrivning
1 Filterpump
2 Styrenhet for varvtalsstyming pa filterpumpen
e Styrning via OASE-appen "Easy Switch"
3 Fastram for vaggmontering av styrenheten
4 Jordspett for installationen av styrenheten
5 Konisk slangkoppling med kulled, packning, éverfallsmutter och slangklamma
6 Konisk slangkoppling med dverfallsmutter och slangklamma
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3.2

4.1

Andamalsenlig anvéndning

Anvand produkten sadsom beskrivs i den har handboken samt endast pa féljande satt:

e For pumpning av normalt dammvatten for filtersystem, vattenfallsystem och backsystem.
o Drift under iakttagande av tekniska data. (— Tekniska data)

e Far endast anvandas for privata &ndamal.

For apparaten galler féljande begransningar:

e Ska inte anvandas i inte i baddammar.

e Anvand aldrig apparaten med annan annan vatska an vatten.

e KOor aldrig utan vattengenomstrémning.

¢ Anvand inte kombination med kemikalier, livsmedel eller lattantéandliga eller explosiva &mnen.
e Anslut den inte till husets vattentilledning.

Installation och anslutning

Apparaten kan installeras antingen under vatten (nedsankt) eller utanfér dammen (torrt).

OB

A VARNING

Daodsfall eller allvarliga personskador till foljd av elektrisk spanning vid anvandning av denna
apparat i en simbassang.

e Anvand aldrig apparaten i en simbassang.

Installera apparaten nedsankt

[ye
o Stall endast upp enheten under vattenspegeln.
Installera apparaten vagratt och stabilt pa ett fast underlag.

Gor séa har:

oD

1. Om nddvéandigt kan du korta den koniska slangkopplingen sa att den passar den anvéanda slangens
diameter.
— Dérigenom reduceras tryckférlusterna.

2. Skruva fast den koniska slanganslutningen med en dverfallsmutter och tatning pa utgangen.
— Justera den koniska slanganslutningen innan dverfallsmuttern dras at.

3. Skjut slangklamman 6ver slangen, sétt slangen pa slangkopplingen och sékra med slangklamman.
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4.2

4.3

4.4

4.5

Installera apparaten torrt
OE

e Baddamm eller pool i vilken det kan finnas personer:
— Enheten maste stéllas minst 2 m fran vattnet.

o Pumpen far inte utsattas for direkt solljus.

Gor sa har:
OF
1. Ta bort skruvarna.
— Skruvarna anvands som transportsakring och ar inte nédvandiga vid driften.
2. Tryck pa lasklacken och fall upp den &vre filterskalen.
3. Ta ut pumpen.
4. Om nédvandigt kan du korta den koniska slangkopplingen sa att den passar den anvénda slangens
diameter.
— Darigenom reduceras tryckforlusterna.
. Skruva fast den koniska slanganslutningen med en tatning pa utgangen.
. Skjut slangklamman &ver slangen, sétt slangen pa slangkopplingen och sékra med slangklamman.
— Justera den koniska slanganslutningen innan dverfallsmuttern dras at.
7. Om nodvandigt kan du korta den koniska slangkopplingen sa att den passar den anvanda slangens
diameter.
— Darigenom reduceras tryckforlusterna.
8. Skruva fast den koniska slanganslutningen med en 6verfallsmutter och téatning pa utgangen.
— Justera den koniska slanganslutningen innan 6verfallsmuttern dras at.
9. Skjut slangklamman &ver slangen, satt slangen pa slangkopplingen och sakra med slangklamman.

o,

Installera styrenhet med jordspett
Gor sa har:

[mye

1. Tryck ner hela jordspettet i marken.
2. Skjut apparaten pa jordspettet.

3. Kontrollera stabiliteten.

Montera styrenheten pa viggen

Gor sa har:

OH

1. Satt fast fastramen med lampliga skruvar.

2. Satt apparaten pa fastramen.
— Se till att fastramen snapper in.

Ansluta styrenheten

Gor sa har:

[p

1. Ta av skyddslocket fran apparaten.

2. Satt i stickkontakten och sakra med 6verfallsmuttern.
— Stickkontakten och kopplingen maste vara rena och torra.
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Driftstart

@ ANVISNING

Apparaten forstérs om den drivs med en dimmer. Den innehaller kansliga elektriska kompo-
nenter.

e Anslut inte apparaten till en dimbar stromkalla.

Sla pa
Pumpen och styrenheten maste vara anslutna innan styrenheten slas pa.
o Anslut forst styrenheten till elnétet och sla sedan pa pumpen pa styrenheten.
Sla ifran
o Slaifrn pumpen pa styrenheten.
— Skilj styrenheten fran elnatet vid arbeten pa apparaten.

Pumpen genomfér ett férprogrammerat sjélvtest automatiskt vid idrifttagningen(Environmental
Function Control (EFC)). Pumpen kan detektera om den kort torrt, &r blockerad eller har sénkts ned i
vattnet. Vid en torrkdrning/blockering stdngs pumpen av automatiskt efter ca 90 sekunder. Vid en stor-
ning maste stromforsorjningen brytas och "pumpen flédas", eller blockeringen tas bort. Darefter kan
apparaten tas i drift igen.

Anvandning
Oversikt dver styrenheten

T I N Ay o o [ N}
LJ )

O Speed / % O Power / W
O Runtime / h O RPM

O On Error O
2 ) 4
U 3
Beskrivning Funktion
1 Fyrstéllig lysdiodsdisplay Visning av varden
e Normalt visas laget "Power/W”.
2 Knapp "Till/Fran" Sla till eller ifran pumpen
3 Pilknappar HGj eller minska varvtal/effekt
4  Knapp "Mode" e Valj nasta lage
o Sla pal/ifran fjarranslutningen
5 Lysdiods-fiarranslutning e Lysdioden lyser nar fjarranslutningen &r tillkopplad.
o Lysdioden blinkar nér det finns en anslutning till OASE-
appen.
© Speed/ % Respektive lysdiod lyser for valt lage.
Runtime / h o Det aktuella vardet for Iaget visas pa displayen.
Power / W
RPM
o ON Lysdioden lyser nar pumpen ar tillkopplad.
o Error Lysdioden lyser vid ett fel.

e En felkod visas pa displayen. (— Felmeddelanden)
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6.2 Manéverfunktioner

Sla palifran pumpen
Gor sa har

Tryck kort pa knappen for att sl pa eller
ifran pumpen.

Hoj/minska varvtal
Gor sa har

(»)
(«)

Tryck pa dnskad knapp flera ganger eller
hall den intryckt for att &ndra varvtalet pro-
centuellt.

Visa aktuella statusvarden
Gor sa har

Tryck kort pa knappen for att vélja lage.

Sla palifran fjarranslutningen
Gor sa har

Hall knappen intryckt langre an 10 sekun-
der.

Info

Info

o Justerbart intervall: 1 % ... 100 %

o Stegstorlek: 1 %

o Installningen &r endast mojlig i Idgena "Speed / %" eller
"Power / W”.

¢ Det instéllda vérdet tas éver direkt.

e Genom att trycka pa en knapp vaxlar styrenheten automa-
tiskt till 1aget "Speed / %”.

Efter 15 sekunder utan anvandning vaxlar styrenheten auto-
matiskt till laget "Power / W".

Info

L&age "Runtime / h”

* Visning av pumpens totala drifttid

o Visning upp till 9999 drifttimmar: & till 3393
- Stegstorlek som visas: 1 timma

« Visning fran 10000 till 99900 drifttimmar: 1004 till 333+
— Stegstorlek som visas: 100 timmar
— Exempel: 822+ = 22 x 100 = 2200 drifttimmar

Lage "Power / W"
o Pumpens aktuella effektférbrukning i watt
— Tolerans: +5 % av max. effektférbrukning. (— Tekniska
data)

Lage "RPM”
« Pumpens aktuella varvtal i varv per minut
Lége "Speed / %"
o Aktuellt varvtal i procent
— Visningsomrade: 1till 100

Efter 15 sekunder utan anvandning vaxlar styrenheten auto-
matiskt till 1aget "Power / W".

Info
o Om b0F visas i displayen &r fjarranslutningen frankopplad.
o Om b8n visas i displayen &r fjarranslutningen tillkopplad.
- Lysdioden i displayen lyser gront nar fjarranslutningen ar
tillkopplad.
— Lysdioden i displayen blinkar nar det finns en anslutning
till OASE-appen.
— (— Oversikt dver styrenheten)
o | leveranstillstandet &r fjarranslutningen tillkopplad.

Efter 15 sekunder utan anvandning vaxlar styrenheten auto-
matiskt till laget "Power / W".
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Anslut styrenheten med smarttelefon/pekplatta

Det maximala avstandet for felfri kommunikation mellan styrenhet och smarttelefon/pekplatta beror pa
den effekt som kravs for kommunikation hos smarttelefonen/pekplattan. Murar, vaggar av armerad be-
tong, stoérre metallféremal och buskar och trad ddmpar radiovagorna och minskar avstandet.

Gor sa har Info
1. | Ladda ner och installera OASE-appen "Easy Switch" pa OASE-appen finns tillganglig fér iOS (App Store) och Android
din smarttelefon/pekplatta. (Playstore).

2. | Sla pafjarranslutningen pa styrenheten om detta inte re- | (— Sla pa/ifran fjarranslutningen)
dan har gjorts.

3. | Sla pa Bluetooth-funktionen pa smarttelefonen/pekplat- -

tan.
4. | Starta appen "Easy Switch". De tillgangliga produkterna kommer att listas efter en kort sok-
process.
5. | Valj énskad pump. En autentiseringskod visas pa styrenheten i tvd minuter.
6. | Mata in autentiseringskoden pa starttelefonen/pek- Om anslutningen lyckas véaxlas visningen till anvandningssi-
plattan. dan fér pumpen.

e Pumpen kan endast styras via smarttelefonen/pekplattan.
o Lysdioden i displayen pa styrenheten blinkar. (— Oversikt
over styrenheten)

7 Felavhjélpning

741 Oversikt dver méjliga fel
Stdrning Orsak Atgérd
Pumpen startar inte Natspanning saknas « Kontrollera natspanningen
« Kontrollera tilledningarna
Anslutningen av pumpen till styrenheten = Uppratta korrekt stickkontaktsanslutning
ar felaktig
Pumpen har slagits inte slagits pa Sla pa pumpen pa styrenheten
Pumpen matar inget vatten Filterhuset igensatt Rengor filterskalama
Vattnet ar mycket smutsigt Rengdr pumpen. Efter att motorn har
svalnat slas pumpen pa automatiskt
igen.
Pumpen har reglerats for lagt Ho6j pumpens varvtal pa styrenheten
Drivenheten &r blockerad Dra ut stickkontakten och ta bort hindret.
Sla sedan pa pumpen igen.
Otillracklig kapacitet Filterhuset igensatt Rengor filterskalara
For hoga forluster i tilledningarna * Valj en storre slangdiameter
* Anpassa den koniska slanganslut-
ningen till slangdiametern
* Minska slangléangden till ett minimum
* Undvik onddiga kopplingsdelar
Pumpen har reglerats for lagt Hoj pumpens varvtal pa styrenheten
Pumpen slar ifran efter kort tids drift Vattnet ar mycket smutsigt Rengdr pumpen. Efter att motorn har
svalnat slas pumpen pa automatiskt
igen.
Drivenheten &r blockerad Dra ut stickkontakten och ta bort hindret.
Sla sedan pa pumpen igen.
Pumpen har kort torrt Fléda pumpen. Sank ned apparaten helt

vid drift i en damm.
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7.2 Felmeddelanden
Efter att felet har atgardats aterstélls felmeddelandet automatiskt.

Felmeddelande Orsak Atgard
Erl Ingen pump &r ansluten eller felaktig anslutning « Kontrollera att kabeln till pumpen sitter korrekt
till pumpen o Anslut pumpen till styrenheten
Erd Kommunikationsfel styrenhet — pump « Kontrollera att kabeln till pumpen sitter korrekt.
o Anslut pumpen till styrenheten
Er3 Overtemperatur « Kontrollera om drivenheten gar smidigt

— Om drivenheten gar trogt kraver pumpen allt
for hog effekt
* Den omgivande temperaturen ar fér hog

ErY Overstrom Kontrollera om drivenheten gar smidigt
o Om drivenheten gar trogt kraver pumpen allt
for hog effekt
ErS Pump blockerad Kontrollera pumpen och ta bort hinder
Erb Torrgéng « Doppa pumpen i vattnet
« Sakerstéall vattenforsérjning vid torr installation
Er1 Overspéanning Pumpen far endast drivas med korrekt natspan-
ning
« Apparaten r inte gjord féraktuellt natspan-
ningsintervall
E8 Underspénning o Se till att férlangningsledningen till pumpen &r

sa kort som méjligt.

— Genom langa ledningar uppstar spannings-
fall och spanningen till pumpen blir for lag.
Anvand férlangningsledningar med storre tvar-

snitt till pumpen.

— Genom ledningar med for sma tvarsnitt upp-
star spanningsfall och spanningen till pum-
pen blir for lag.

8 Rengoring och underhall

N, ! s
Q TIPS
Rekommendation for rengdring:

e Rengor apparaten vid behov, men minst 2 ggr/ar.
e Reng6r pumpens filterhus och drivenhet noga.

o Rengor filterhuset med en mjuk borste under rinnande vatten om dess effekt avtar.
e Anvand inga rengdringsmedel eller kemiska Iésningar.

e Rekommenderade rengéringsmedel vid svara kalkavlagringar:
— Pumprengéringsmedel PumpClean fran OASE.
— Attiks- och klorfritt hushallsrengéringsmedel.

o Efter rengdringen ska alla delar skoljas av noggrant med klart vatten.
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8.1

10

1"

12

13

Rengoéra pumpen
Gor sa har:
OJ
. Skruva loss den koniska slanganslutningen.
. Ta bort skruvarna.
— Skruvarna anvands som transportsakring och ar inte nédvandiga vid driften.
. Tryck pa lasklacken och fall upp den 6vre filterskalen.
. Ta ut pumpen.
Ta bort skruvarna.
. Ta bort pumphuset med lasring, tétning och drivenhet.
— Rengor alla delar med en mjuk borste under rinnande vatten. Byt ut skadade delar.
. Satt ihop apparaten i omvand ordningsféljd.
— Lagg in pumpens ledning i kabeléppningen pa den nedre filterskalen pa sa satt att ledningen inte
kan klammas nar filterhuset stéangs.

onhw N

~

Slitagedelar
e Drivenhet

Reservdelar

Apparaten arbetar sakert med originaldelar fran
OASE.

Reservdelsritningar och reservdelar finns pa var
intenetsida.

www.oase.com/spareparts_INT

Foérvaring / Lagring under vintern

Apparaten &r inte frostséker och ska avinstalleras och laggas undan for férvaring om frost férvantas.
Forvara apparaten sa har:

* Rengor apparaten noggrant, kontrollera om den har skadats och byt ut skadade delar vid behov.
e Forvara pumpen nedsankt i vatska pa frostfri plats.

e Skydda 6ppna kontaktdon mot fukt och smuts.

Reparation

En kapa som har skadats kan inte repareras och far inte langre anvandas. Skrota apparaten enligt gal-
lande féreskrifter.

Avfallshantering

mmm ANVISNING
Den har apparaten far inte kastas i hushallssoporna!
o GOr apparaten obrukbar genom att klippa av kablarna och lamna darefter in den till en ater-
vinningscentral.
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Tekniska data
Apparatdata

Beskrivning

Anslutningsspéanning
Natfrekvens
Effektférbrukning
Skyddsklass pump
Skyddsklass styrenhet
Anslutning Trycksida
Sugsida
Slang
Max. utgang

Max. matningshdjd

Yta for filteringang

Max. kornstorlek, grov smuts
Max. nedsankningsdjup

Langd natanslutningsledning sty-
renhet

Léngd anslutningsledning pump
Matt Langd
Bredd
Hojd
Vikt

Vattenvarden

Typ
pH-varde
Hardhet

Fritt klor
Kloridhalt
Total torr rest
Temperatur

Symboler pa enheten

IP68 =
IP44

B3
®
N
Z

9000 C
VAC 220 ... 240
Hz 50/60
W 23...90
IP 68
IP 44
G1Y%
G1Y%
mm 25/32/38
I/tim 8800
m 4,5
cm? 810
mm 8
m 4
m 2
m 10
mm 280
mm 230
mm 140
kg 4.4

Dammtat. Vattentét till 4 m.

AquaMax Eco Classic

12000 C 18000 C
220 ... 240 220 ... 240
50/60 50/60
26 ...120 33...175
IP 68 IP 68
IP 44 IP 44
G2 G2
G1% G1%
25/32/38 25/32/38
12000 17600
4,7 53
810 810
8 8
4 4
2 2
10 10
280 280
230 230
140 140
5,0 5,35
Férskvatten/dammvatten
6,8...85
8 ...15 DH
<0,3 mg/!
<250 mg/l
<50 mg/I
+4 ...+35°C

Dammskyddad. Skyddad mot stankvatten. Sénk inte ner.

Demontera apparaten vid frost.

Mjlig risk for personer med pacemaker.

Skydda fran direkt solljus.

Far inte kastas i hushallssoporna.

Las bruksanvisningen.
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Alkuperaisen kadyttoohjeen kdaannos

AVAROITUS

e Tata laitetta saavat kayttaa yli 8 -vuotiaat lapset, seka
henkilot, joiden fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt
ovat vahentyneet tai joilla ei ole tarvittavaa kokemusta ja
tietoa, vain valvonnan alaisina ja kun heille on annettu
opastusta laitteen turvallisesta kaytosta ja kun he ymmar-
tavat laitteen kaytosta mahdollisesti seuraavat vaarat.

e Lapset eivat saa leikkia laitteella.

e Puhdistus ja kayttajan suorittama huolto eivat saa tapah-
tua lasten toimesta ilman valvontaa.

¢ Laite on varmistettava vikavirtasuojalaitteella, jonka nimel-
lisvikavirta on enintdan 30 mA.

e Laitteen saa yhdistaa vain silloin, kun laitteen ja virran-
syoton tiedot vastaavat toisiaan. Laitetiedot ovat tyyppikil-
vessa laitteessa, pakkauksessa tai tassa kayttdohjeessa.

e Sahkoisku voi johtaa kuolemaan tai vakaviin vammoihin!
Erota kaikki vedessa olevat sahkolaitteet sahkoverkosta,
ennen kuin kosketat vetta.

e Laitetta saa kayttaa vain silloin, kun vedessa ei ole ketaan
ihmisia.

e Laitetta ei saa kayttaa, jos sahkdjohdot tai kotelo ovat vau-
rioituneet.

e Vaurioitunutta liitantajohtoa ei voi vaihtaa. Laite on havi-
tettava.
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15 Laitteessa olevat symbolit

Ohjeita tdhan kayttoohjeeseen

Talla ostoksella AquaMax Eco Classic 9000 C / 12000 C / 18000 C olette tehnyt hyvan valinnan.
Lukekaa tdma kayttdohje huolellisesti 1api ennen laitteen ensimmaista kayttéa ja tutustukaa laittee-
seen. Kaikki tata laitetta koskevat tyot ja ty6t talla laitteella saa suorittaa vain kyseessa olevan ohjeen
mukaan.

Noudattakaa ehdottomasti oikean ja turvallisen kaytdn ohjeita.

Sailyttakaa tdma kayttdohje huolellisesti! Jos laite vaihtaa omistajaa, antakaa kayttdohje eteenpain.

Taman ohjeen varoitukset

Taman kayttéohjeen varoitusohjeet on luokiteltu merkkisanojen mukaan, jotka ilmoittavat vaaran vaka-
vuuden.

A VAROITUS

limaisee mahdollisesti uhkaavaa vaaratilannetta, jonka seurauksena voi olla kuolema tai va-
kava loukkaantuminen, jos sita ei valteta.

m OHJE

limaisee mahdollisesti uhkaavaa vaaratilannetta, jonka seurauksena voi olla materiaali- tai
ymparistévahingot, jos sita ei valteta.

Q VIHJE

Hyddyllinen vinkki.
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1.2

2.2

3.2

Taman ohjeen viittaukset

—

A Viittaus kuvaan, esim. Kuva A.
Viittaus johonkin toiseen lukuun.

Turvaohjeet
Maaraystenmukainen sdhkdasennus

Séhkodasennusten taytyy vastata maakohtaisia asennusmaarayksia ja ne saa suorittaa vain sahko-
alan ammattilainen.

Séhkoalan ammattilainen on henkild, joka ammatillisen koulutuksen, tietojen ja kokemuksen perus-
teella on kykeneva ja oikeutettu arvioimaan ja suorittamaan hanelle annettuja téitd. Ammattilaisena
tydskentelyyn kuuluu myds mahdollisten vaarojen tunnistaminen seka noudatettavien paikallisten ja
maakohtaisten normien, séantdjen ja maaraysten huomioonottaminen.

Kysymyksissa ja ongelmissa voi kaantya sahkdalan ammattilaisen puoleen.

Johdot on asennettava suojattuina vaurioitumiselta ja kiinnitettdva huomiota siihen, ettd kukaan ei
kompastu niihin.

Pidennysjohtojen ja virranjakajien (esim. pistorasiarimojen) on oltava ulkokayttéon sopivia (roiskeve-
delta suojattuja).

Pistoliitdnnat on suojattava kosteudelta.

Laitteen saa yhdistaa vain maaraysten mukaisesti asennettuun pistorasiaan.

Turvallinen kaytto

Laitteen kayttoyksikkod sisaltdd magneetin, jossa on voimakas magneettikentta, joka voi vaikuttaa
sydamentahdistimiin ja rytmihairiétahdistimiin (ICD). Vahintdan 0,2 m etisyytta tahdistimen ja mag-
neetin valilld on noudatettava.

Laitetta ei saa kantaa tai vetda sahkojohdosta.

Laitteeseen ei koskaan saa tehda teknisid muutoksia.

Laitteelle saa suorittaa vain sellaisia t6ita, kuin tassa kayttdohjeessa on kuvattu. Jos ongelmia ei voi
poistaa, on kaannyttava valtuutetun asiakaspalvelupisteen tai epaselvassa tapauksessa valmistajan
puoleen.

Vain laitteeseen tarkoitettuja alkuperaisvaraosia ja -lisévarusteita saa kayttaa.

Tuotekuvaus

Yleiskatsaus

OA Kuvaus

1
2

o o w

Suodatinpumppu

Saadin suodatinpumpun nopeuden saatamiseen
e Ohjaus OASE-sovelluksen kautta "Easy Switch"

Teline séatimen seindasennusta varten

Maavarras s&étimen asennusta varten

Porrastettu letkuholkki, jossa on kuulanivel, tiiviste, liitosmutteri ja letkunkiristin
Porrastettu letkuholkki litosmutterilla ja letkunkiristimella

Maardystenmukainen kaytto

Kayta tasséa kayttdohjeessa kuvattua tuotetta vain seuraavasti:

Normaalin lammikkoveden pumppaamiseen suodatinjarjestelmaa, vesiputousjarjestelmaa ja puron-

juoksutusjarjestelmaé varten.

Teknisten tietojen kayttd ja noudattaminen. (— Tekniset tiedot)
Vain yksityiseen kayttoon.

Laitteelle ovat voimassa seuraavat rajoitukset:

Ala kayta uimalammikoissa.

Ala koskaan kayta muita nesteita kuin vetta.

Ala kayta koskaan ilman, etté vetta virtaa l3pi.

Ei kayttdon kemikaalien, elintarvikkeiden, helposti palavien tai rajahtévien aineiden yhteydessa.
Ei saa yhdistaa talousveden syottoon.
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4.1

4.2

L FI

Paikoilleen asettaminen ja yhdistaminen
Laite voidaan asettaa joko veden alle (upoksiin) tai lammikon ulkopuolelle (kuiviin olosuhteisiin).

OB

A VAROITUS

Seurauksena voi olla kuolema tai vakavia vammoja vaarallisen séhkdjannitteen johdosta, jos
tata laitetta kaytetdan uimapaikoissa.
* Laitetta ei koskaan saa kayttéa uimapaikoissa.

Laitteen asettaminen veden pinnan alle

e
e Asenna laite vain vedenpinnan alapuolelle.
Aseta laite vaakasuoraan ja vakaasti lujalle pohjalle.
Toimit nain:
0D
1. Lyhenna tarvittaessa porrastettua letkuholkkia kaytetyn letkun lapimittaan.
— Nain vahennetaan painehavioita.
2. Kierra sadadettava letkuyhde ja hattumutteri seka tiiviste ulostuloon.
— Kohdista ennen hattumutterin kiristamista saddettava letkuyhde suoraan.
3. Veda letkunkiristin letkun yli, tydnna letku letkuholkkiin ja varmista letkunkiristimella.

Laitteen asettaminen kuiviin olosuhteisiin

OE

« Uimalammikko tai uima-allas, jossa voi oleskella ihmisia:
— Laite on sijoitettava vahintaan 2 m etdisyydelle vedesta.

o Al3 aseta pumppua alttiiksi suoralle auringonséteilylle.

Toimit néin:
OF
1. Poista ruuvit.
— Ruuvit ovat kuljetusvarmistus, eika niita tarvita kayttéa varten.
2. Irrota lukitushaka ja kdanna suodattimen ylakuori auki.
3. Ota pumppu pois.
4. Lyhenna tarvittaessa porrastettua letkuholkkia kaytetyn letkun lapimittaan.
— Nain vahennetaan painehavioéita.
. Kierra saadettéva letkuyhde ja tiiviste sisédnmenoon.
. Veda letkunkiristin letkun yli, tyénna letku letkuholkkiin ja varmista letkunkiristimella.
— Kohdista ennen hattumutterin kiristdmista saadettava letkuyhde suoraan.
7. Lyhenna tarvittaessa porrastettua letkuholkkia kaytetyn letkun Iapimittaan.
— Nain vahennetaan painehavioita.
8. Kierra saadettava letkuyhde ja hattumutteri seka tiiviste ulostuloon.
— Kohdista ennen hattumutterin kiristdmista saadettava letkuyhde suoraan.
9. Veda letkunkiristin letkun yli, tydnna letku letkuholkkiin ja varmista letkunkiristimella.

[ Né)]

119



Fl

Saatimen kiinnittaminen maavartaaseen
Toimit nain:

OG

1. Pistd maavarras koko pituudeltaan maahan.
2. Kiinnita laite maavartaaseen.

3. Tarkasta sen tukevuus.

Saatimen kiinnittaminen seinalle

Toimit nain:

OH

1. Kiinnita teline sopivilla ruuveilla seinélle.
2. Aseta laite telineeseen.

— Varmista, etta laite napsahtaa kiinni telineeseen.

Saatimen liittdminen
Toimit nain:
o1
1. Irrota laitteen suoja.
2. Kytke pistoke ja kiinnita litosmutterilla.
— Pistokkeen ja kytkennan on oltava puhtaita ja kuivia.

Kayttoonotto

m OHJE

Laite rikkoutuu, jos sita kaytetddn himmentimella. Se siséltda herkkia séhkdosia.
o Laitetta ei saa yhdistdad himmennettéavaan virransyottoon.

Kytke paélle
Pumppu ja séadin on kytkettédva paalle ennen saatimen kytkemista.
o Kytke ensin saadin sahkoverkkoon, kytke sen jalkeen pumppu paalle saatimella.

Poiskytkenta

e Sammuta pumppu saatimella.
— lIrrota sdadin sahkdverkosta, kun tyoskentelet laitteella

Pumppu suorittaa automaattisesti kayttdonoton aikana esiohjelmoidun itsetestauksen(Environmental
Function Control (EFC)). Pumppu tunnistaa tall6in, kayké se kuivana/onko se tukkeutunut tai upote-
tussa tilassa. Jos pumppu kay kuivana/on tukkeutunut, se kytkeytyy pois paaltéd automaattisesti n. 90
sekunnin kuluttua. Katkaise hairion tullessa virransyoétto, "lisaa siihen vettd" tai poista este. Sen jal-
keen voit ottaa laitteen uudelleen kayttoon.
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6 Kaytto
6.1 Yleiskuva saadin

Kuvaus

1

Nelinumeroinen LED-naytto

Virtapainike "Paalle/Pois”
Nuolindppaimet
Tilapainike "Mode”

LED, radioyhteys

Speed / %
Runtime / h
Teho /W
RPM

ON

Error

O Speed/ % O Power /W

O Runtime / h O RPM

Error O

Toiminta

Arvojen naytto.

o Oletusarvoisesti naytetdan "Power / W" -tila.
Pumpun kytkeminen péélle ja pois paalta
Nopeuden/tehon lisddminen tai vahentaminen

e Valitse seuraava tila

* Radioyhteyden kytkeminen paalle/pois paalta
e LED palaa, kun radioyhteys on kytketty paalle.
e LED vilkkuu, kun OASE-sovellukseen on yhteys.
Vastaava LED syttyy, kun tila on valittu

e Tilan senhetkinen arvo nakyy naytdssa.

LED palaa, kun pumppu on kytketty paalle.
Merkkivalo palaa virheen ilmetessa.
o Naytdssa nakyy luku virhekoodi. (— Virheilmoitukset)
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6.2

Kayttotoiminnot
Pumpun kytkeminen péalle/pois paalta
Menettelytapa

Kytke pumpun péaalle tai pois paalta paina-
malla painiketta lyhyesti.

Nopeuden lisadminen tai vdhentaminen
Menettelytapa

()
(«)

Paina tai pida haluttua painiketta useita
kertoja muuttaaksesi nopeutta prosenttina.

Senhetkisen tila-arvojen naytto
Menettelytapa

Valitse seuraava tila painamalla painiketta
lyhyesti.

Radioyhteyden kytkeminen paélle/pois paalta
Menettelytapa

Pida painiketta painettuna yli 10 sekunnin
ajan.
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Info

Info

Saadettavissa oleva aika: 1 % ... 100 %

Porrastus: 1 %

Asetus on mahdollista vain "Speed /%" tai "Power / W" -ti-
loissa.

Ota asetettu arvo suoraan kayttoon.

Painikkeen painaminen siirtda saatimen automaattisesti
"Speed /%" -tilaan.

Saadin siirtyy automaattisesti tilaan "Power / W"15 sekunnin
kuluttua ilman kayttoa,.

Info
Tile "Runtime / h”
e Pumpun koko kayttétuntien nayttd
o Naytté 9999 kayttétuntiin asti: ... 9333
— Naytetty askelkoko: 1 tunti
o Naytté 10000 - 99900 kayttotuntia 180H ... 3394
— Naytetty askelkoko: 100 tuntia
— Esimerkki: 224 = 22 x 100 = 2200 kayttétuntia

Tila "Power / W"
« Pumpun vallitsevan tehonoton naytt6 watteina.
— Toleranssi: +5 % maksimitehonotosta (— Tekniset tiedot)

Tila "RPM"
e Pumpun senhetkinen kierrosluku kierroksia minuutissa.
Tila "Speed / %"
« Pumpun senhetkinen kierrosluku prosentteina.
— Nayttoalue: 1... 100

Saadin siirtyy automaattisesti tilaan "Power / W"15 sekunnin
kuluttua ilman kayttoa,.

Info

* Jos naytdssa nakyy b0F , radioyhteys on katkaistu.
* Jos ndytdssa nakyy bl , radioyhteys on kytketty paalle.
— LED palaa naytossa, kun radioyhteys on kytketty paalle.
— LED vilkkuu naytéssa, kun OASE-sovellukseen on yh-
teys.
— (— Yleiskuva saadin)
« Toimitustilassa radioyhteys on kytkettyna paalle.

Saadin siirtyy automaattisesti tilaan "Power / W"15 sekunnin
kuluttua ilman kayttoa,.



Saatimen yhdistaminen alypuhelimeen/tablettiin

Suurin etaisyys hairiéttdmalle viestinnalle sdatimen ja alypuhelimen/tablettiin valilla riippuu alypuheli-
men/tabletin lahetystehosta. Seinat, terasbetoniseinat, suuret metalliesineet seké pensaat ja puut vai-
mentavat radioaaltoja ja vahentavat toimintaetaisyytta.

Info

OASE-sovellus on saatavana iOS:lle (App Store) ja Androi-
dille (Play Store).

(— Radioyhteyden kytkeminen paalle/pois paalta)

Menettelytapa

1. | Lataa ja asenna OASE-sovellus "Easy Switch" alypuheli-
meen/tablettiin.

2. | Mikali sité ei ole viela tehty, kytke radioyhteys paalle
séatimessa.

3. | Kytke alypuhelimen/tabletin Bluetooth-toiminto paalle. -
4. | Kaynnista sovellus "Easy Switch". Lyhyen haun kuluttua luetellaan kaytettavissa olevat tuotteet.
5. | Valitse haluttu pumppu. Todennuskoodi nakyy messa kahden minuutin ajan.
6. | Syota todennuskoodi dlypuhelimeen/tablettiin. Jos yhteys onnistuu, naytt6 vaihtuu pumpun kayttdsivulle.
« Pumppua voidaan nyt ohjata alypuhelimen/tabletin kautta.
e Saatimen naytén LED vilkkuu. (— Yleiskuva saadin)
7 Hairididen korjaaminen

71 Yhteenveto mahdollisista hairiista

Hairio
Pumppu ei kdynnisty

Pumppu ei pumppaa

Pumppausmaara riittdmaton

Pumppu kytkeytyy lyhyen kayntiajan jal-
keen pois paalta

Syy
Verkkojannite puuttuu

Pumpun virheellinen kytkenté saatimeen
Pumppua ei ole kytketty paalle

Suodatinkotelo tukkeutunut
Erittdin likainen vesi

Pumppu on asetettu liian etaalle
Kayntiyksikkd on tukkeutunut

Suodatinkotelo tukkeutunut

Liian suuret havikit syéttdjohdoissa

Pumppu on asetettu liian etaalle

Erittéin likainen vesi

Kayntiyksikko on tukkeutunut

Pumppu kaynyt kuivana

Korjaus

e Tarkasta verkkojannite

e Tarkasta virransyo6ttdjohdot

Oikean pistokeliitdnnén luominen

Kytke pumppu paalle saatimella.

Puhdista suodattimen kuoret

Puhdista pumppu. Kun moottori on jaah-

tynyt, pumppu kytkeytyy jalleen auto-

maattisesti paélle.

Liséa pumpun nopeutta saatimella

Irrota verkkopistoke ja poista tukkeu-

tuma. Kytke pumppu sen jélkeen taas

paalle.

Puhdista suodattimen kuoret

« Valitse suurempi letkuhalkaisija

¢ Mukauta letkuyhde letkuhalkaisijaan

e Lyhenna letkun pituus tarvittavaan mi-
nimiin.

« Valta tarpeettomia liitantdosia

Liséa pumpun nopeutta saatimella

Puhdista pumppu. Kun moottori on jaah-

tynyt, pumppu kytkeytyy jalleen auto-

maattisesti paélle.

Irrota verkkopistoke ja poista tukkeu-

tuma. Kytke pumppu sen jalkeen taas

paalle.

Tayta pumppu vedelld. Lammikossa

kaytettdessa upota laite taysin veden
alle.

123



7.2

Virheilmoitukset

Kun virhe on poistettu, virheilmoitus nollataan automaattisesti.

Virheilmoitus
Erl

Erd

Er3

Er8

Syy
Pumppua ei ole kytketty tai pumppuun pumpun
on poikki

Yhteyshairié ohjaimen ja pumpun valilla

Ylilampétila

Ylivirta

Pumppu tukossa
Kuivakayttd

Ylijannite

Alijannite

Puhdistus ja huolto

Korjaus

o Tarkista, ettd pumpun kaapeli on oikein pai-

koillaan

Liitd pumppu saatimeen

Tarkista, ettd pumpun kaapeli on oikein pai-

koillaan.

Liitd pumppu saatimeen

Tarkista, toimiiko juoksuyksikko kevyesti

— Jaykasti toimiva juoksuyksikko vaatii liian
paljon tehoa

Ympariston [dmpétila on liian korkea

Tarkista, toimiiko juoksuyksikkd kevyesti

o Jaykasti toimiva juoksuyksikko vaatii liian pal-
jon tehoa

Tarkista pumppu ja poista tukkeutuma

e Upota pumppu veteen
« Varmista veden virtaus kuivasijoituksessa

Kéyta pumppua oikealla verkkojannitteella
o Laite ei sovellu olemassa olevalle verkkojénni-
tealueelle

Pidé jatkojohto pumppuun mahdollisimman ly-
hyena.

- Jannitehavio pitkissa kaapeleissa aiheuttaa
pumpun jannitteen laskun liian alhaiseksi.
Kayta pumpulle jatkojohtoa, jonka johdinpoik-

kileikkaus on suuri.

— Jannitehavion vuoksi kaapeleissa, joiden
johtimen poikkileikkaus on liian pieni, jannite
pumpulle on liian alhainen.

-Q- VIHJE

Puhdistussuositus:
o Laite on puhdistettava tarpeen mukaan, mutta kuitenkin vahintaan 2 kertaa vuodessa.
e Pumpussa on erityisesti puhdistettava kayttdyksikko ja pumppukotelo.

* Jos teho vahenee, puhdista suodatinkotelo pehmeélla harjalla juoksevan veden alla.
o Al3 kayté puhdistusaineita tai kemiallisia liuoksia.
e Pinttyneisiin kalkkijadmiin suositeltu puhdistusaine:

— Pumpun puhdistusaine PumpClean, valmistaja OASE.

— Yleispuhdistusaineet, jotka eivat sisalla etikkaa tai klooria.
e Huuhtele kaikki puhdistetut osat huolellisesti puhtaalla vedella.
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8.1

10

11

12

13

Pumpun puhdistaminen
Toimit nain:
—0J
. Kierra saadettava letkuyhde irti.
. Poista ruuvit.
— Ruuvit ovat kuljetusvarmistus, eika niitéa tarvita kayttéa varten.
. Irrota lukitushaka ja kdanna suodattimen ylakuori auki.
. Ota pumppu pois.
. Poista ruuvit.
. Poista pumppukotelo sekéa pidikerengas, tiiviste ja kayttoyksikko.
— Puhdista kaikki osat juoksevalla vedella ja pehmealla harjalla, vaihda vaurioituneet osat.
. Kokoa laite painvastaisessa jarjestyksessa.
— Aseta pumpun johto suodattimen alakuoren kaapeliaukkoon siten, etté johto ei joudu puristuk-
seen suodatinkoteloa suljettaessa.

oUW N =

~

Kuluvat osat
o Kayntiyksikko

Varaosat

OASEn alkuperaisosia kayttamalla laite on aina
turvallinen ja toimii edelleen luotettavasti.
Varaosapiirroksia ja varaosia 16ytyy verkkosivus-
tostamme.

www.oase.com/spareparts_INT

Varastointi/sailytys talven yli

Laite ei kesta pakkasta. Se on irrotettava ja sailytettdva varastossa, jos lampétilan ennustetaan laske-
van alle nollan.

Laitteen oikeanlainen varastointi:

o Puhdista laite huolellisesti, tarkasta onko siina vaurioita ja vaihda vaurioituneet osat.

e Sailytd pumppua kokonaan upotettuna ja paikassa, jossa se ei paase jaatymaan.

* Suojaa avoimet pistoliitdnnat kosteudelta ja lialta.

Korjaus

Vaurioitunutta koteloa ei voi korjata eika sitd saa enaa kayttaa. Havita laite asianmukaisesti.

Havittdminen

= OHJE
Tata laitetta ei saa havittaa talousjatteiden mukana.

* Tee laite kayttokelvottomaksi leikkaamalla laitteen johto poikki ja toimita se kierratyskes-
kukseen.
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14
14.1

14.2

15

Tekniset tiedot
Laitteen tiedot

Kuvaus

Liitantajannite

Verkkotaajuus

Ottoteho

Pumpun suojausluokka

Sas

Liitanta Painepuoli
Imupuoli
Letku

Suurin pumpun kapasiteetti

Suurin pumppauskorkeus

Suodattimen ottopinta

Suurin raekoko, karkea lika

imen suojausluokka

Maks. sukellussyvyys

Saatimen verkkoliitantdjohdon
pituus

Pumpun liitdntajohdon pituus
Mitat Pituus
Leveys
Korkeus
Paino

Vesiarvot

Tyyppi
pH-arvo
Kovuus

Vapaa kloori
Kloridipitoisuus

Kuivajaannésten kokonaismaara

Lampétila

AquaMax Eco Classic

9000 C 12000 C 18000 C
V AC 220 ... 240 220 ... 240 220 ... 240
Hz 50/60 50/60 50/60
w 23...90 26...120 33...175
IP 68 IP 68 IP 68
IP 44 IP 44 IP 44
G1% G2 G2
G1% G1% G1%
mm 25/32/38 25/32/38 25/32/38
I/h 8800 12000 17600
m 4,5 4,7 53
cm? 810 810 810
mm 8 8 8
m 4 4 4
m 2 2 2
m 10 10 10
mm 280 280 280
mm 230 230 230
mm 140 140 140
kg 4,4 5,0 5,35

Puhdas vesi / allasvesi
6,8...85
8...15DH
<0,3 mg/l
<250 mg/l

<50 mg/l
+4 ... +35°C

Laitteessa olevat symbolit

IP68 i
IP44

S
®
¥
)i
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Polytiivis. Vesitiivis 4 m saakka.

Pélysuojattu. Roiskevesisuoja. Ald upota.

Laite on purettava ennen pakkasta.

Mahdollinen vaara sydamentahdistinta kayttaville henkiléille.

Suojattava suoralta auringonvalolta.

Ei saa havittaa tavallisena kotitalousjatteena.

Lue kayttoohje.



Az eredeti hasznalati utmutaté forditasa

AFIGYELMEZTETES

¢ A jelen készlléket 8 évesnél id6sebb gyermekek, vala-
mint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képes-
ségu, ill. hianyos tapasztalattal és megfelel6 tudassal ren-
delkez6 személyek akkor kezelhetik, ha fellgyelet alatt
allnak, vagy a készulék biztonsagos hasznalata vonatko-
zasaban eligazitasban részesiltek, és megértették az
ebbdl ered6 veszélyeket.

e Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel.

o Tisztitast és a felhasznalo altal végzendé karbantartasi
munkakat nem végezhetnek olyan gyermekek, akik nem
allnak felligyelet alatt.

o A készuléket maximum 30 mA névleges aramerfsségu
hibaaram-védelemmel kell ellatni.

e Csak akkor csatlakoztassa a készuléket, ha a készulék és
az aramellatas elektromos adatai megegyeznek. A készi-
lék adatai a tipustablan, a csomagolason vagy ebben az
utmutatéban talalhatéak meg.

 Aramiités okozta halalos vagy sulyos sériilések lehetsége-
sek! Miel6tt vizbe nyulna, valassza le az elektromos
halézatrdl a vizben talalhatd valamennyi készlléket.

¢ A készuléket csak akkor szabad hasznalni, ha nem tart6z-
kodnak személyek a vizben.

o A készuléke nem szabad hasznalni sérult elektromos ve-
zetékek vagy sérilt burkolat esetén.

e A sériilt csatlakoz6 vezeték nem cserélhetd ki. Artalmat-
lanitsa hulladékként az eszkozt.
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15 A késziléken talalhaté jeldlések

Informacidék ehhez a hasznalati atmutatéhoz

On ezen termék AquaMax Eco Classic 9000 C / 12000 C / 18000 C megvasarlasaval j6 dontést
hozott.

Az elsé hasznalatba vétel el6tt olvassa el gondosan a hasznalati Gtmutatét és ismerkedjen meg a kés-
zulékkel. Az készilékkel, vagy a készuléken végzett barmilyen munka esetén tartsa be a jelen
utmutatéban leirtakat.

A készlilék helyes és biztonsagos haszalata érdekében feltétlenil vegye figyelembe a biztonsagi
elirasokat.

Orizze meg gondosan a jelen hasznalati Gtmutatét. Ha masnak adja a késziiléket, adja oda ezt a has-
znalati tmutatot is.

A jelen utmutatéban hasznalt figyelmezteté utasitasok

A jelen Utmutatéban talalhato figyelmeztetések jelz6szavak segitségével vannak csoportositva, a-
melyek jelzik a veszély mértékét.

& FIGYELMEZTETES

Egy esetlegesen veszélyes helyzetet jeldl, mely elkerllés hianyaban haldlos, vagy sulyos ki-
menetell sérlléssel jarhat.

E MEGJEGYZES

Egy esetlegesen veszélyes helyzetet jeldl, mely elkerllés hianyaban anyagi vagy koérnyezeti
Karral jar.

-@- TANACS

Hasznos tanacs.

128



1.2

2.2

3.2

. HU -

A jelen utmutatoban hasznalt utalasok

[J A Hivatkozas abrara, pl. A abra.
- Hivatkozas egy masik fejezetre.

Biztonsagi utmutatasok

El6irasszeri elektromos telepités

o Az elektromos szerelési munkalatoknak meg kell felelniik a létesitésre vonatkozé nemzeti rendel-
kezéseknek, és ezeket kizarélag villamossagi szakember végezheti el.

o Egy személy akkor szamit villamossagi szakembernek, ha szakmai képesitése, ismeretei és tapas-
ztalatai alapjan képes és jogosult a rabizott munkat felmérni és elvégezni. A szakembernek képesnek
kell lennie a lehetséges veszélyek felismerésére, valamint a vonatkozd regionalis és nemzeti
szabvanyok, el6irasok és rendelkezések betartasara is.

e Kérdések és problémak esetén forduljon villamossagi szakemberhez.

o A vezetékeket sérilésektdl védetten fektesse le és ligyeljen arra, hogy senki ne eshessen el bennik.

e A hosszabbitéd vezetékeknek és elosztoknak (pl. elosztdésav) alkalmasnak kell lennitik szabadban
térténdé hasznalatra (froccsend viz elleni védelem).

¢ Ovja a dugds csatlakozokat a nedvességtél.

o A késziléket csak elbirasszeriien telepitett dugaszoldaljzatra csatlakoztassa.

Biztonsagos lizemeltetés

o A készilékben lév6 jaréegység er6s magneses mezével rendelkezé magnessel van felszerelve, a-
mely befolyasolhatja a szivritmus-szabalyozokat vagy implantalt defibrillatorokat (ICD). Az im-
plantatum és a magnes kozott legalabb 0,2 méter tavolsagot kell tartani.

o A késziiléket nem szabad az elektromos vezetéknél fogva hordozni vagy huzni.

e Soha ne hajtson végre miszaki valtoztatasokat a késziiléken.

e Csak olyan munkalatokat végezzen a készlléken, amelyek a jelen Utmutatéban ismertetve vannak.
Ha az adott probléma nem sziintetheté meg, forduljon felhatalmazott tigyfélszolgalati ponthoz vagy
kétség esetén a gyartéhoz.

o A késziilékhez csak eredeti potalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.

Termékleiras
Attekintés
OA Leiras

Szlirszivattyd

Vezérl6 a szlirészivattyl fordulatszamanak vezérlésére
o Vezérlés az "Easy Switch" OASE alkalmazason keresztiil

Tartokeret a vezérl6 falra szereléshez

N oo

Foldbe szurhato rogzitényars a vezérlé felallitasahoz
Lépcsézetes tomlévég golyds csukloval, tomitéssel, hollandi anyaval és témldbilinccsel

o o~ w

Lépcsézetes tomlévég hollandi anyaval és témlébilincesel

Rendeltetésszeri hasznalat

Az Utmutatdban leirt terméket kizardlag a kdvetkezdk szerint hasznalja:

o Normal toviz szivattyluzasara szlirérendszerekhez, vizesés rendszerekhez és kerti patakrendszerek-
hez.

o Uzemeltetés a miiszaki adatok betartasa mellett. (— Miiszaki adatok)
e Csak magancélra hasznalhaté.

A készilékre a kdvetkez6 korlatozasok érvényesek:

o Flrdésre hasznélt tavakban hasznalni tilos.

o A késziléket soha nem szabad vizen kivil mas folyadékkal Gzemeltetni.
e Soha nem szabad vizatfolyas nélkil mikodtetni.

e Nem szabad vegyszerekkel, éleimiszerekkel, gyulékony vagy robbanékony anyagokkal egyutt al-
kalmazni.

o Ne csatlakoztassa a hazi vizellatasra.
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4.1

4.2

4.3

Felallitas és csatlakoztatas
A készlléket a vizben (bemeritve), vagy a tavon kivll (szarazon) is lehet feldllitani.

OB

A FIGYELMEZTETES

Halal vagy sulyos sériilések veszélyes elektromos feszlltség miatt a készilék uszasra has-

znalt tavakban torténé lzemeltetésekor.
o A késziiléket soha nem szabad Uszasra hasznalt tavakban tzemeltetni.

A késziilék felallitasa vizbe meritve

ocC
o A készlléket csak a viz szintje alatt allitsa fel.
A készlléket vizszintes helyzetben allitsa szilard talapzatra.

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:
oD
1. Ha sziikséges, roviditse le a Iépcsdzetes tdmldvéget a hasznalt tdmld atmérdjére.
— Ezzel csdkkentheték a nyomasveszteségek.
2. Csavarja fel a Iépcsézetes tomlévéget hollandianyaval és tomitéssel a kimenetre.
— A hollandianya meghuzasa elétt allitsa be a |épcsdzetes tomlévéget.
3. Tolja ra a csébilincset a tomlére, illessze ra a tdmliét a tomlévégre, és biztositsa a bilinccsel.

A késziilék szaraz felallitasa

OE

e Furdésre hasznalt tavak vagy medence, amelyekben személyek tartézkodhatnak:
— A késziiléket legalabb 2 m-re kell felallitani a viztél.

* A szivattyut ne tegye ki kdzvetlen napsugarzasnak.

Ez az alabbiak szerint végezhet6 el:
OF
1. Tavolitsa el a csavarokat.
— A csavarok szallitasi biztositoként szolgalnak, és a miikédéshez nem szikségesek.
2. Nyomja be a bepattinthato rogzitbkampoét, és hajtsa fel a sz(r6 fels6 részét.
3. Vegye ki a szivattyut.
4. Ha sziikséges, roviditse le a lépcsdzetes tomlévéget a hasznalt tdmlé atmérdjére.
— Ezzel cs6kkenthet6k a nyomasveszteségek.
5. Csavarja fel a Iépcsézetes tomlévéget tomitéssel egylitt a bemenetre.
6. Tolja ra a csébilincset a témlére, illessze ra a tomlét a témlévégre, és biztositsa a bilinccsel.
— A hollandianya meghuzasa elétt allitsa be a Iépcsézetes tomlévéget.
7. Ha szlikséges, roviditse le a Iépcsézetes tomlévéget a hasznalt tdmlé atméréjére.
— Ezzel csokkentheték a nyomasveszteségek.
8. Csavarja fel a Iépcsézetes tomlévéget hollandianyaval és tdmitéssel a kimenetre.
— A hollandianya meghuzasa elétt allitsa be a Iépcs6zetes tomlévéget.
9. Tolja ra a csébilincset a témldre, illessze ra a tomlét a témlévégre, és biztositsa a bilinccsel.

A vezérlé felallitasa foldbe szurhaté rogzitényarssal

Ez az alabbiak szerint végezhet6 el:

0G

1. A foldbe szurhato rogzitényarsat teljes hosszaban szurja le a foldbe.

2. Tolja a készUléket a covekre.
3. Ellenérizze a stabilitast.
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4.5

A vezérl6 falra rogzitése

Ez az alabbiak szerint végezhet6 el:
OH
1. Rogzitse a tartdkeretet megfeleld csavarokkal.
2. Helyezze a késziiléket a tartokeretre.
— Arogzitékeretnek be kell pattannia.

A vezérl6 csatlakoztatasa
Ez az alabbiak szerint végezhet6 el:

[=h
1. Vegye le a készlilékrdl a véddsapkat.
2. Csatlakoztassa a csatlakozéddugaszt és biztositsa a hollandi anyaval.

— A csatlakozédugasznak és a csatoldnak tisztanak és szaraznak kell lennitik.

Uzembe helyezés

[ ]
MEGJEGYZES

A késziilék tdnkremegy, ha szabalyozéval lizemeltetik. Erzékeny elektromos alkatrészeket
tartalmaz.

o Tilos a készliléket fokozatmentesen allithaté aramforrasra kapcsolni.

Bekapcsolas
A vezérl bekapcsolasa elétt a szivattyunak és a vezérlének 6ssze kell kapcsolva lenni.
o El6szor a vezérl6t csatlakoztassa az aramhaldzatra, majd kapcsolja be a szivattyun a vezérlét.

Kikapcsolas
e Kapcsolja ki a szivattyut a vezérlén.
— A készilléken térténd munkavégzés el6tt valassza le a vezérl6t az aramhalozatrol.

Uzembe helyezéskor a szivattyu elére beprogramozott dntesztet hajt végre (Environmental Function
Control (EFC)). Ekkor a szivattyu észleli, hogy szarazon fut vagy blokkolédott-e, illetve hogy vizbe
van-e meritve. Szarazon futas/blokkolddas esetén a szivattyd kb. 90 masodperc elteltével automati-
kusan kikapcsol. Uzemzavar esetén szakitsa meg az aramellatast, ,arassza el a szivattyat’, illetve
tavolitsa el az akadalyt. Ezutan Gjbdl izembe helyezheti a késziiléket.
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6.1

Kezelés

Vezérl6 attekintés

Leiras
1 Négyszegmenses LED kijelz6
2 ,Be/Ki“ gomb
3 Nyil gombok
4 ,Mode* gomb
5 Radios kapcsolat LED
© Speed/%
Runtime / h
Power / W
RPM
o ON
o Error

132

cJ37 J 11

O Speed / % O Power / W
O Runtime / h O RPM

12200

Funkcioé

Az értékek megjelenitése

o Alaphelyzetben a "Power / W" lizemmdd jelenik meg.

A szivattyu be- vagy kikapcsolasa

Fordulatszam/teljesitmény ndvelése vagy csokkentése

o A kévetkez6 lzemmad valasztasa

e Radios kapcsolat bekapcsolasa/kikapcsolasa

o Aktiv radios kapcsolatnal a LED vilagit.

e ALED villog az OASE alkalmazassal fennallé kapcsolat
esetén.

A mindenkori LED vilagit kivalasztott izemmaodnal.
o Akijelzén az izemmaéd aktualis értéke jelenik meg.

A LED bekapcsolt szivattyunal vilagit.
A LED hiba esetén vilagit.
o Akijelzén a hibakdd jelenik meg. (— Hibajelzések)



6.2 Kezel6funkcidk
A szivattyu be- vagy kikapcsolasa

A kovetkezoképpen kell eljarni

A szivattyu be- vagy kikapcsolasahoz
nyomja meg réviden a gombot.

Fordulatszam novelése/csokkentése

A kovetkezoképpen kell eljarni

@ A fordulatszam szazalékos

modositasahoz a kivant gombot nyomja
meg tdbbszor vagy tartsa nyomva.

Aktualis allapotértékek kijelzése

A kovetkezoképpen kell eljarni

A kdvetkez6 lizemmad kivalasztasahoz

nyomja meg réviden a gombot.

Radios kapcsolat bekapcsolasal/kikapcsolasa

A kovetkezoképpen kell eljarni

Tartsa nyomva a gombot 10

masodpercnél hosszabb ideig.

Informacié

Informacié

o Bedllithato tartomany: 1% ... 100%

o Lépéstavolsag: 1%

o A beallitas csak "Speed / %" vagy "Power / W”
Uzemmaodokban lehetséges.

o A beallitott érték kozvetlenl atvételre kerdl.

« Egy gomb lenyomasaval a vezérlé automatikusan
"Speed / %" lzemmddra valt.

Ha 15 mp-ig nincs kezel6i tevékenység, akkor a vezérl6 auto-
matikusan "Power / W" (izemmodra valt.

Informacié

"Runtime / h” izemmaéd

o A szivattyl dsszesitett Uzemorainak kijelzése

o Kijelzés 9999 lizemoéraig: @ - 3393
- Kijelzett lépéstav: 1 6ra

o Kijelzés 10 000-t6l 99 900 Uzemoraig: 100H - 933H
- Kijelzett lépéstav: 100 éra
— Példa: g22H = 22 x 100 = 2200 lizeméra

"Power / W” lizemmod
o A szivatty aktualis teljesitményfelvételének kijelzése W-
ban.
— Tdrés: A max. teliesitményfelvétel +5%-a. (— Miszaki
adatok)

"RPM” izemmod
o A szivattyu aktualis fordulatszamanak kijelzése fordu-
lat/perc egységben

"Speed / %" Uzemmod
o Az aktudlis fordulatszam kijelzése szazalékban
- Kijelzési tartomany: 1. 100

Ha 15 mp-ig nincs kezel&i tevékenység, akkor a vezérld auto-
matikusan "Power / W" (izemmodra valt.

Informacié

e Ha akijelzdn a b0F kijelzés jelenik meg, akkor a radiés
kapcsolat ki van kapcsolva.

e Ha akijelzén a b0n kijelzés jelenik meg, akkor a radiés
kapcsolat be van kapcsolva.
— Aktiv radiés kapcsolatnal a LED vilagit a kijelzén.
— A LED villog a kijelzén az OASE alkalmazassal fennallo

kapcsolat esetén.

— (— Vezérl6 attekintés)

o A késziilék kiszallitdsakor a radiés kapcsolat ki van
kapcsolva.

Ha 15 mp-ig nincs kezel&i tevékenység, akkor a vezérlé auto-
matikusan "Power / W" (izemmodra valt.
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Kapcsolddas a vezérlével okostelefonhoz/tablethez

A vezérl6 és az okostelefon/tablet k6zotti zavarmentes kommunikaciéhoz a tavolsag az okostele-
fon/tablet adasi teljesitményétél fligg. Falak, vasbeton falak, nagyobb fémtargyak, valamint bokrok és

fak csillapitjak a radidhullamokat, valamint csdkkentik a tavolsagot.

A kovetkezoképpen kell eljarni

1. | Toltse le az okostelefonra/tabletre az "Easy Switch"

OASE alkalmazast és telepitse.

2. | Ha eddig még nem tértént meg, kapcsolja be a radiés

kapcsolatot a vezérlén.

Informacié

Az OASE alkalmazas iOS-re (Appstore) és Androidra (Pla-

ystore) egyarant elérhet6.

3. | Aktivalja a Bluetooth funkciét az okostelefonon/tableten. = —

4. | Inditsa el az "Easy Switch" alkalmazast.

5. | Valassza ki a kivant szivattyut.

6. | irja be az azonosité kédot az okostelefonon/tableten.

Hibaelharitas

Lehetséges zavarok attekintése
Hiba
A szivatty nem indul el.

A szivattyu nem szallit.

A szallitott mennyiség nem elegend6.

A szivattyu révid mlkodés utan lek-
apcsol.
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termékek.

(— Radios kapcsolat bekapcsolasa/kikapcsolasa)

ROvid keresés utan egy listiban megjelennek az elérhetd

A vezérlén két percig egy azonositd kod jelenik meg.

zelboldalara valt.

Sikeres kapcsolddas esetén a kijelz6 a szivattyd ke-

o Ekkor a szivattyu vezérelhet6 az okostelefonrél/tabletrél.
o A LED villog a vezérl6 kijelzéjén. (— Vezérld attekintés)

Ok
Hianyzik a halézati fesziiltség.

A szivattyu csatlakozasa a vezérlére
hibas.

A szivattyu nincs bekapcsolva.

A sziir6haz eldugult.

Erdsen szennyezett viz.

A szivattyu tulsagosan alacsony értékre
van bedllitva.

A jaréegység blokkolva van.

A sziir6haz eldugult.

Tul nagy veszteség a betaplaloveze-
tékekben.

A szivattyu tulsagosan alacsony értékre
van bedllitva.

Erdsen szennyezett viz.

A jaréegység blokkolva van.

A szivattyu kiszaradt.

Megoldas

o Ellendrizze a halozati fesziltséget.
o Ellendrizze a betaplalo vezetékeket.

Alakitson ki megfelel6é dugaszos
kapcsolatot.

Kapcsolja be a szivattyat a vezérlén.
Tisztitsa ki a sziir6tokokat.

Tisztitsa meg a szivattyut. A motor
lehiilése utan a szivattyu ujbol automati-
kusan bekapcsol.

Névelje a vezérlén a szivattyu fordu-
latszamat.

Huzza ki a haldzati csatlakozodugaszt,
és tavolitsa el az akadalyt. Ezt kdvetden
kapcsolja be Ujra a szivattyut.

Tisztitsa ki a sziir6tokokat.

Valasszon nagyobb témléatmérét.
Igazitsa hozza a Iépcsézetes
tomlSvéget a tdmléatméréhoz.
Csokkentse le a tdmlShosszt a szl-
kséges minimumra.

Keriilje a szlikségtelen 6sszekoto ele-
meket.

Névelje a vezérlén a szivattyu fordu-
latszamat.

Tisztitsa meg a szivattyut. A motor
lehiilése utan a szivattyu ujbol automati-
kusan bekapcsol.

Huzza ki a halézati csatlakozédugaszt,
és tavolitsa el az akadalyt. Ezt kévetéen
kapcsolja be Ujra a szivattyut.

Arassza el a szivattyut. Uzemeléskor a
késziiléket teliesen el kell meriteni.



7.2 Hibajelzések
Az adott hiba elharitdsa utan a hibajelzés automatikusan torlédik.

Hibajelzés Ok Megoldas
Erl Nincs csatlakoztatott szivattyd, vagy nincs o Ellendrizze a szivattyuhoz mené kabel meg-
kapcsolat a szivattyuval. felel illeszkedését.
» Csatlakoztassa a szivattylt a vezérléhoz.
Erd Kommunikéciés hiba a vezérl6 és a szivattyu o Ellendrizze a szivattyuhoz mené kabel meg-
koz6tt. feleld illeszkedését.

Csatlakoztassa a szivattylt a vezérléhoz.

Er3 Tulmelegedés Ellenérizze, hogy a jaréegység konnyen jar-e.

— Ha a jaréegység nehezen jar, akkor a szi-
vattyunak tul nagy teljesitményre van szii-
ksége.

o A kérnyezeti hémérséklet tul magas.

ErY Tualaram Ellendrizze, hogy a jaréegység kénnyen jar-e.

* Ha a jaréegység nehezen jar, akkor a szi-
vattytnak tul nagy teljesitményre van szii-
ksége.

ErS Szivattyd blokkolva Ellenérizze a szivattyat és sziintesse meg az
akadalyt.
Erb Szérazon futas « Meritse a szivattyut a vizbe.

e Szarazon torténd felallitas esetén gondos-
kodjon a megfeleld vizbetaplalasrol.

EF1 Tulfesziiltség A szivattyut megfelelé haldzati fesziiltségen lize-
meltesse.

o A késziilék nem alkalmas a rendelkezésre allé
haldzati fesziiltségtartomanyhoz.

Er8 Alacsony feszliltség

A szivattyihoz mené hosszabbitékabelt tartsa

lehetdleg réviden.

— A hosszu vezetékeknél fellép6 feszi-
Itségesés altal tl alacsony a fesziiltség a
szivattyanal.

Nagyobb vezeték-keresztmetszetii hoss-

zabbitd vezetéket hasznaljon a szivattyihoz.

— A tul kicsi vezetékatmérdji vezetékeknél
fellépd feszliltségesés altal tal alacsony a
fesziiltség a szivattyunal.

8 Tisztitas és karbantartas
N, ! s
Q TANACS
A tisztitasra vonatkoz6 ajanlas:
o A készuléket szlikség szerint, de legalabb évente 2-szer tisztitsa meg.
e A szivattyun kiléndsen a jaréegységet és a szivattyuhazat tisztitsa meg.

o Teljesitmény csokkenésekor folyd vizben, puha kefével tisztitsa meg a szlir6hazat.
e Ne hasznadljon tisztitbszereket vagy kémiai oldatokat.

o Ajanlott tisztitoszerek makacs vizkdvesedés esetén:
— OASE PumpClean szivattyutisztito.
— Ecet- és klérmentes haztartasi tisztito.

o Atisztitas utan tiszta vizzel alaposan tisztitsa meg az sszes alkatrészt.
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10
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12

13

Tisztitsa meg a szivattyut
Ez az alabbiak szerint végezhetd el:

OJ
. Csavarja le a lépcs6zetes toml6véget.
. Tavolitsa el a csavarokat.

— A csavarok szallitasi biztositoként szolgalnak, és a miikédéshez nem szikségesek.
. Nyomja be a bepattinthatd rogzitékampot, és hajtsa fel a sz(ir6 felsd részét.
. Vegye ki a szivattyut.
. Tavolitsa el a csavarokat.
. Vegye le a szivattyuhazat tartogydrivel, tdmitéssel és jaréegységgel egyitt.

— Az 6sszes alkatrészt folyo viz alatt tisztitsa ki kefével, sziikség esetén cserélje ki a sériilt alkatré-

szeket.
7. Forditott sorrendben szerelje 6ssze a késziiléket.
— Helyezze a szivattyu vezetékét a szlrd also6 részének kabelnyilasaba ugy, hogy a vezeték ne
csip6djon be a szlir6haz lezarasakor.

N =

oA w

Kopoéalkatrészek

e Jaréegység

Potalkatrészek

Az OASE eredeti alkatrészeivel a készlék biz- E .ﬁm
tonsagos marad és tovabbra is megbizhatéan ar
mikodik. P
Alkatrészrajzokat és alkatrészeket internetes ol-

dalunkon taldl. E -

www.oase.com/alkatreszek

Tarolas/Telelés

A készilék nem fagyallo, és varhato fagy esetén le kell szerelni és megfeleléen el kell tarolni.

igy tarolja helyesen a késziiléket:

* Alaposan tisztitsa meg a készlléket, ellenérizze az épségét, és cserélje ki a sérlilt alkatrészeket.
o A szivattyut vizbe meritve, fagymentes helyen kell tarolni.

e A nyitott dugaszos csatlakozasokat 6vni kell a nedvességtél és a szennyezddéstol.

Javitas

A sériilt hazat nem szabad megjavitani, és azt nem szabad tovabb hasznalni. Semmisitse meg a kés-
zlléket szakszer(en.

Megsemmisités

hi¢

mm UTMUTATAS
A készuléket nem szabad haztartasi hulladékként artalmatlanitani.

o A késziléket a kabel levagasaval hasznalhatatlanna kell tenni, és az arra el6iranyzott viss-
zavételi rendszeren keresztul kell artalmatlanitani.
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14 Miiszaki adatok
14.1 Késziilékadatok

Leiras AquaMax Eco Classic
9000 C 12000 C 18000 C
Csatlakoztatasi fesziiltség V AC 220 ... 240 220 ... 240 220 ... 240
Halozati frekvencia Hz 50/60 50/60 50/60
Teljesitményfelvétel W 23...90 26 ...120 33...175
Szivattyu védettségi fokozat IP 68 IP 68 IP 68
Vezérlé védettségi fokozat IP 44 IP 44 IP 44
Csatlakozo Nyomdoldal G1Y% G2 G2
Szivooldal G1% G1% G1%
Tomlé mm 25/32/38 25/32/38 25/32/38
Max. szallitasi teljesitmény 116 8800 12000 17600
Max. szallitasi magassag m 4,5 4,7 53
Sz(iré bedmlési fellilet cm? 810 810 810
Max. szemcseméret, durva szenny- mm 8 8 8
ez6dés
Max. meriilési mélység m 4 4 4
Halozati csatlakozévezeték hossza, m 2 2 2
vezérld
Csatlakozévezeték hossza, szi- m 10 10 10
vattyl
Méretek Hossz mm 280 280 280
Szélesség mm 230 230 230
Magassag mm 140 140 140
Suly kg 4,4 5,0 5,35

14.2  Vizre vonatkozo6 értékek

Tipus Friss viz/toviz
ph-érték 68...85
Keménység 8 ...15 DH
Szabad klor <0,3 mg/!
Klorid tartalom <250 mgl/l
Teljes visszamarado6 szarazanyag <50 mg/|
Hoémérséklet +4 ... +35°C

15 A késziiléken talalhato jelolések

I P 68 z Portdmitett. 4 m-ig vizallé.
4.0m
I P 1 1 Porvédett. Felfroccsend viztél védett. Ne meritse be.

» Fagy esetén a késziiléket szerelje le.

S
®
s
X

A késziilék veszélyes lehet szivritmus-szabalyozéval rendelkezé személyekre.

Ovja kézvetlen napsugarzastol.

Ne artalmatlanitsa haztartasi hulladékkal egyiitt.

Olvassa el a hasznalati Gtmutatot.
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Tlumaczenie oryginalnej instrukcji uzytkowania

AOSTRZEZENIE

e Urzgdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 lat i po-
nadto przez osoby o ograniczonych fizycznych i umysto-
wych zdolnosciach, albo nie posiadajgcych niezbednego
doswiadczenia i wiedzy, gdy bedg one pod nadzorem
osoby odpowiedzialnej za bezpieczenstwo uzytkowania
tego urzadzenia lub zostang odpowiednio przez nig poin-
struowane i poinformowane o wynikajgcych stad zagroze-
niach.

¢ Dzieciom zabrania sie zabawy z tym urzgdzeniem.

e Czyszczenie ani czynnosci serwisowe uzytkownika nie
mogag by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru osoby
dorostej.

e Urzgdzenie musi by¢ zabezpieczone wytgcznikiem rozni-
cowoprgdowym, ze znamionowym pradem uptywowym
wynoszgcym maksymalnie 30 mA.

e Urzgdzenie podtgczy¢ tylko wtedy, gdy parametry elek-
tryczne urzadzenia i zasilania energig sg zgodne. Dane
urzgdzenia znajdujg sie na tabliczce znamionowej na urzg-
dzeniu; na opakowaniu lub w niniejszej instrukciji.

« Smier¢ lub ciezkie obrazenia przez porazenie pragdem s3
mozliwe! Przed wtozeniem rgk do wody nalezy odtgczy¢ od
sieci wszystkie urzadzenia elektryczne znajdujgce sie w
wodzie.

e Urzadzenie uzytkowac tylko wtedy, gdy nikt nie przebywa
w wodzie.

e Nie uzywac urzagdzenia, gdy przewody elektryczne lub obu-
dowa sg uszkodzone.

¢ Uszkodzonego przewodu podtgczeniowego nie mozna wy-
mieni¢. Oddac urzgdzenie do utylizaciji.
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Spis tresci

1 Przedmowa do inStrukcji UZytKOWaANIA .........c..cooiiiiiiiiiiee e 139
2 Przepisy Dezpi@CZENSIWA.........ooiiiiiiieee e 140
3 Opis produktu
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15  Symbole na urzadzeniu

Przedmowa do instrukcji uzytkowania

Kupujac AquaMax Eco Classic 9000 C / 12000 C / 18000 C, dokonali Panstwo dobrego wyboru.
Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia nalezy uwaznie przeczytaé instrukcje uzytkowania i za-
poznac sie z zasadg dziatania urzadzenia. Wszystkie prace dotyczace tego urzadzenia mogg by¢ wy-
konywane tylko zgodnie z zaleceniami dostarczonej instrukcji.

Bezwzglednie przestrzegaé przepiséw bezpieczenstwa pracy w odniesieniu do prawidtowego i bez-
piecznego uzytkowania.

Instrukcje uzytkowania nalezy przechowywac w bezpiecznym miejscu. W przypadku sprzedazy urza-
dzenia nowemu wiascicielowi nalezy przekazac¢ rowniez instrukcje uzytkowania.

Ostrzezenia w niniejszej instrukcji

Ostrzezenia w niniejszej instrukcji sg klasyfikowane przez hasta ostrzegawcze, ktére okreslajg wiel-
ko$¢ zagrozenia.

A OSTRZEZENIE

Oznacza mozliwg niebezpieczng sytuacje, w wyniku ktérej moze doj$¢ do $miertelnych lub
ciezkich obrazen, gdy nie zostanie uniknigta.

m WSKAZOWKA

Oznacza mozliwg niebezpieczna sytuacje, w wyniku ktérej mogg wystapi¢ szkody srodowisku
naturalnym albo straty materialne, gdy nie zostanie uniknieta.

Q DOBRA RADA
Uzyteczna rada.
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1.2

2.2

3.2

Odnosniki w niniejszej instrukcji

(O A Odnosnik do rysunku, np. rysunek A.
N

Odnosnik do innego rozdziatu.

Przepisy bezpieczenstwa

Instalacja elektryczna zgodna z przepisami

* Instalacje elektryczne muszg odpowiadaé krajowym przepisom instalacyjnym i moga by¢ wykony-

wane tylko przez specjalistow elektrykow.

Specjalistg elektrykiem jest osoba, ktéra w oparciu o swoje wyksztatcenie, wiedze i do$wiadczenie
jest zdolna i uprawniona do oceny oraz przeprowadzenia koncowego oddania do eksploatacji wyko-
nanych prac. Do zadan specjalistéw nalezy tez okreslenie potencjalnych niebezpieczenstw i zapew-
nienie przestrzegania obowigzujgcych miejscowych oraz krajowych norm, przepiséw i postanowien.
W przypadku pytan i probleméw nalezy zwréci¢ sie do specjalisty elektryka.

Przewody nalezy uktada¢ w sposéb chroniony przed uszkodzeniami i tak, zeby nie stanowity niebez-
pieczenstwa potkniecia sie.

Przedtuzacze przewodoéw i rozdzielacze pradu (np. listwy z gniazdkami) musza by¢ przeznaczone do
uzytkowania na wolnym powietrzu (zabezpieczone przed rozpryskami wody).

Chroni¢ ztgcza wtykowe przed wilgocig.

Urzadzenie podigczy¢ tylko do prawidtowo zainstalowanego gniazdka.

Bezpieczna eksploatacja

Zespot wirnika w urzgdzeniu posiada magnes wytwarzajgcy silne pole magnetyczne, ktére moze ne-
gatywnie wptyng¢ na stymulatory pracy serca lub implantowane defibrylatory (ICD). Zachowa¢ odstep
co najmniej 0,2 m pomigdzy implantem a magnesem.

Nie przenosi¢ ani ciggng¢ urzgdzenia chwytajac za przewdd elektryczny.

Nie dokonywa¢ zadnych przerébek technicznych urzgdzenia.

Przy urzadzeniu nalezy wykonywac tylko te prace, ktére sg opisane w niniejszej instrukcji. Jesli nie
da sie usungé problemu we wtasnym zakresie, to nalezy zwrdci¢ si¢ do autoryzowanego punktu ser-
wisowego lub w razie watpliwosci do producenta.

Uzywac tylko oryginalnych czgs$ci zamiennych i oryginalnego wyposazenia dodatkowego.

Opis produktu

Przeglad
OA Opis
1 Pompa filtra
2 Sterownik do regulacji predkosci obrotowej pompy filtrujgcej

o o w

« Sterowanie poprzez aplikacje OASE "Easy Switch"

Rama do mocowania sterownika na $cianie

Pret do wbicia w ziemig do ustawienia sterownika

Stopniowana kornicéwka z przegubem kulowym, uszczelka, nakretkg taczacy i opasky zaciskowg weza
Stopniowana koncéwka z nakretka tgczacy i opaska zaciskowg weza

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Wyréb opisywany w niniejszej instrukcji nalezy uzytkowaé wytgcznie w nastepujgcy sposéb:
e Do pompowania zwyktej wody stawowej do uktadéw filtréw, wodospadoéw i strumieni.

o Eksploatacja w warunkach zgodnych z danymi technicznymi. (— Dane techniczne)

e Uzytkowaé tylko do celéw niekomercjalnych.

W stosunku do tego urzgdzenia obowigzujg nastepujace ograniczenia:

Nie uzytkowac¢ w stawach kapielowych.

Nigdy nie uzywa¢ do pompowania innych cieczy niz woda.

Nigdy nie uzytkowac¢ urzagdzenia bez przeptywu wody.

Nie uzytkowac potgczeniu z chemikaliami, artykutami spozywczymi, substancjami tatwopalnymi lub
wybuchowymi.

Nie podtgczaé do domowej instalacji wodne;j.
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4.1

4.2

4.3

Ustawienie i podtaczenie

Urzadzenie moze by¢ ustawiane pod wodg (zanurzone) lub poza stawem (suche).

OB

A OSTRZEZENIE

Smier¢ lub ciezkie obrazenia przez porazenie niebezpiecznym napieciem elektrycznym, w ra-
zie eksploatacji urzadzenia w stawie ptywackim.
« Nigdy nie uzytkowa¢ urzadzenia w stawie ptywackim.

Ustawianie urzadzenia pod woda

oc
e Urzadzenie ustawi¢ tylko ponizej lustra wody.
Urzgdzenie nalezy ustawi¢ poziomo i stabilnie na mocnym podtozu.

Nalezy postgepowaé w sposéb nastepujacy:

oD

1. W razie potrzeby skréci¢ stopniowang korncéwke odpowiednio do $rednicy zastosowanego weza.
— W ten sposob sa redukowane straty ci$nienia.

2. Przykreci¢ do wyjscia stopniowang koncéwke weza wraz z nakretkg taczaca i uszczelka.
— Przed dokreceniem nakretki taczacej ustawi¢ prawidtowo stopniowang koncéwke weza.

3. Nasung¢ obejma zaciskowg na waz, nasung¢ waz na koncéwke weza i zabezpieczy¢ go obejma.

Ustawianie urzadzenia w suchym miejscu
OE
o Staw kapielowy lub basen, w ktérym moga przebywa¢ osoby:
— ustawi¢ urzadzenie w odlegto$ci minimum 2 m od wody.
* Nie naraza¢ pompy na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.

Nalezy postgpowaé w sposéb nastepujacy:
OF
1. Wykreci¢ $ruby.
— Sruby stanowig zabezpieczenie transportowe i nie sg potrzebne do eksploatacji.
2. Otworzy¢ zapadki i zdjg¢ gorng skorupe filtra.
3. Wyja¢ pompe.
4. W razie potrzeby skrécié stopniowang koncéwke odpowiednio do $rednicy zastosowanego weza.
— W ten sposob sg redukowane straty ci$nienia.
. Przykreci¢ stopniowang koncéwke weza z uszczelkg do wejscia.
. Nasung¢ obejma zaciskowa na waz, nasung¢ waz na koncéwke weza i zabezpieczy¢ go obejma.
— Przed dokreceniem nakretki taczacej ustawi¢ prawidtowo stopniowang koncéwke weza.
7. W razie potrzeby skréci¢ stopniowang koncéwke odpowiednio do $rednicy zastosowanego weza.
— W ten sposéb sg redukowane straty ci$nienia.
8. Przykreci¢ do wyjscia stopniowang koncowke weza wraz z nakretka tgczacy i uszczelka.
— Przed dokreceniem nakretki taczacej ustawi¢ prawidtowo stopniowang kofncéwke weza.
9. Nasung¢ obejma zaciskowg na waz, nasung¢ waz na koncéwke weza i zabezpieczyé go obejma.

[ N4

Ustawienie sterownika na precie do wbicia w ziemie
Nalezy postgpowaé w sposéb nastepujacy:

1. Pret do wbicia w ziemig wbi¢ na catej dtugosci do podtoza.
2. Nasungc¢ urzadzenie na pret.
3. Sprawdzi¢ stabilnos¢.
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4.5

Zamocowanie sterownika na scianie
Nalezy postepowa¢ w sposéb nastepujacy:
OH
1. Ramke przymocowaé odpowiednimi Srubami.
2. Natozy¢ urzadzenie na ramke.

— Ramka musi zaczepi¢ si¢ w zatrzasku.

Podtaczenie sterownika
Nalezy postepowa¢ w sposéb nastepujacy:
o1
1. Zdja¢ kotpak ochronny z urzgdzenia.
2. Wiozy¢ wtyczke i zabezpieczy¢ ja nakretka taczaca.
— Zaréwno wtyczka, jak i gniazdko muszg by¢ czyste i suche.

Uruchomienie

E WSKAZOWKA

Urzgdzenie ulegnie zniszczeniu, gdy zostanie podtgczone do $ciemniacza. Ono zawiera
wrazliwe podzespoty elektryczne.

* Nie podtgczac urzagdzenia do zasilania z regulacjg napigcia.

Wiaczanie
Przed wigczeniem sterownika pompa musi by¢ potgczona ze sterownikiem.
* Najpierw potgczy¢ sterownik z siecig prgdowa, potem wigczyé pompe na sterowniku.
Wylaczanie
e Pompe wytgczy¢ poprzez sterownik.
— Przed przystgpieniem do prac przy urzadzeniu odtgczy¢ sterownik od sieci pragdowe;j.

Po uruchomieniu pompa automatycznie przeprowadza wstepnie zaprogramowang autodiagnoze

(Environmental Function Control (EFC)). Pompa rozpoznaje przy tym bieg na sucho / zablokowanie
lub zanurzenie w wodzie. W przypadku pracy na sucho / przy zablokowaniu pompa wytgcza sie auto-

matycznie po ok. 90 sekundach. W razie wystgpienia usterki przerwa¢ zasilanie prgdowe i "zala¢
pompe" lub usuna¢ przeszkode. Nastepnie mozna na powr6t uruchomié urzadzenie.
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6.1

Obstuga

Przeglad sterownika

O Speed/ %
O Runtime / h

Opis

1

Czteromiejscowy wyswietlacz
LED

Przycisk "Wtacz/Wyt."
Przyciski ze strzatkami
Przycisk "Mode"

Dioda LED kontrolna potgczenia
bezprzewodowego

Speed / %
Runtime / h
Power / W
RPM

ON

Error

O Power / W
O RPM

Error O

Funkcja

Wyswietlacz wartosci liczbowe;j

e Standardowo pokazywany jest "Power / W".

Wigczenie lub wytgczenie pompy

Zwiekszenie lub zmniejszenie predkosci obrotowej / mocy

* Wybieranie nastgpnego trybu dziatania

e Wigczenie / wylgczenie potaczenia bezprzewodowego

* Dioda LED $wieci sig przy wigczonym potgczeniu bez-
przewodowym.

e Dioda LED miga przy potgczeniu z aplikacjg OASE.

Odpowiednia dioda LED $wieci si¢ przy wybranym trybie

pracy.

* Na wyswietlaczu pokazywana jest aktualna warto$¢ licz-
bowa dla danego trybu.

Dioda LED $wieci sie przy wtaczonej pompie.

Dioda LED $wieci sie w razie wystgpienia bftedu.

* Na wyswietlaczu pokazywany jest kod btedu.
(— Komunikaty o btedach)
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6.2

Obstuga
Wiaczenie / wylaczenie pompy

Sposo6b postgpowania
Krotko nacisng¢ przycisk w celu wigczenia
lub wytgczenia pompy.

Zwigkszenie i zmniejszenie predkosci obrotowej

Sposo6b postgpowania

@ Przycisk nacisng¢ kilka razy albo przytrzy-

mac wecisniety, zeby zmieni¢ predkos¢ ob-
rotowg w sposéb procentowy.

Wyswietlanie aktualnej wartosci statusu

Sposob postgpowania

Krétko nacisng¢ przycisk w celu przeta-

czenia na nastepny tryb pracy.

Informacja

Informacja

Zakres nastawiania: 1 % ... 100 %

Wielko$¢ kroku: 1 %

To ustawienie jest moZliwe tylko w trybie "Speed / %" albo
"Power / W".

Ustawiona warto$¢ liczbowa zostanie bezposrednio zasto-
sowana.

Po nacisnigciu jednego z przyciskéw sterownik przetgcza
sie automatycznie na tryb "Speed / %".

Po 15 s bez wykonywania czynnosci obstugowych sterownik
przetgcza sig¢ automatycznie na tryb "Power / W".

Informacja

Tryb pracy "Runtime / h"

« Wyswietlanie catkowitej liczby godzin pracy pompy

o Wyswietlacz max. do 9999 godzin pracy: @ do 9393
— Wyswietlana wielko$¢ kroku: 1 godzina

* Wyswietlacz od 10000 do 99900 godzin pracy: 100H do 3354
— Wyswietlana wielkos¢ kroku: 100 godz.
— Przyktad: 822+ = 22 x 100 = 2200 godzin pracy

Tryb pracy "Power / W"
* Wyswietlacz aktualnego poboru mocy pompy, wyrazony w
w

— Tolerancja: +5 % liczac od max. poboru mocy. (— Dane
techniczne)

Tryb pracy "RPM"
* Wyswietlacz aktualnej predkosci obrotowej pompy wyrazo-
nej w obrotach na minute

Tryb pracy "Speed / %"

« Wyswietlacz aktualnej predkosci obrotowej wyrazonej w
procentach
— Zakres wys$wietlania: 1do 160

Po 15 s bez wykonywania czynnosci obstugowych sterownik
przetgcza sig automatycznie na tryb "Power / W".

Wiaczenie / wylaczenie potaczenia bezprzewodowego

Sposo6b postgpowania

Wecisniety przycisk przytrzymacé diuzej niz
10s.
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Informacja
« Gdy na wyswietlaczu pokazywany jest b0F, wtedy potgcze-
nie bezprzewodowe jest wylgczone.
« Gdy na wyswietlaczu pokazywany jest b0a, wtedy potgcze-
nie bezprzewodowe jest wigczone.
— Dioda LED na wys$wietlaczu $wieci sig przy wigczonym
potaczeniu bezprzewodowym.
— Dioda LED na wys$wietlaczu miga przy potgczeniu z apli-
kacjg OASE.
— (— Przeglad sterownika)
« W stanie fabrycznym potgczenie bezprzewodowe jest wig-
czone.

Po 15 s bez wykonywania czynnosci obstugowych sterownik
przetgcza sig¢ automatycznie na tryb "Power / W".
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Potaczenie sterownika z smartfonem / tabletem

Maksymalna odlegto$¢ bezbtednej komunikacji miedzy sterownikiem a smartfonem / tabletem jest za-
lezna od mocy, jakg posiada nadajnik w smartfonie / tablecie. Mury, $ciany z zelbetonu, wieksze
przedmioty metalowe oraz krzaki i drzewa ttumig fale radiowe i zmniejszajg zasieg komunikacji.

Sposob postgpowania

1. | Pobra¢ aplikacje OASE "Easy Switch" i zainstalowac¢ jg
na smartfonie/tablecie.

2. | Jesli do tej pory nie bylo potgczenia bezprzewodowego
ze sterownikiem, to wigczyc je.

3. | Na smartfonie / tablecie wigczy¢ funkcje Bluetooth.
4. | Uruchomi¢ aplikacje "Easy Switch".

5.  Wybrac¢ potrzebng pompe.

6.  Kod uwierzytelniajgcy wpisa¢ w smartfonie / tablecie.

Informacja

Aplikacja OASE App jest dostepna dla iOS (Appstore) i An-
droid (Playstore).

(— Wigczenie / wylgczenie potaczenia bezprzewodowego)

Po krétkim szukaniu pokaze sig lista z dostepnymi produk-
tami.

Przez dwie minuty na sterowniku pokazywany jest kod uwie-
rzytelniajgcy.

Po pomysinym nawigzaniu potgczenia otwiera sig¢ strona do
obstugi pompy.

« Pracg pompy mozna teraz sterowac przez smartfon / tablet.
« Dioda LED na wyswietlaczu sterownika miga. (— Przeglad

Usuwanie usterek
Przeglad mozliwych usterek

Usterka
Pompa nie uruchamia sie¢

Pompa nie ttoczy

Niewystarczajgce natgzenie przeptywu

Pompa wytgcza sie po krotkim czasie
pracy

sterownika)

Przyczyna
Brak napiecia sieciowego

Wadliwe podtgczenie pompy do sterow-
nika

Pompa nie jest wigczona

Zatkana obudowa filtra

Silne zanieczyszczenie wody

Parametry pracy pompy sg regulowane
na zbyt niskim poziomie

Zablokowany zespot wirnikowy

Zatkana obudowa filtra

Za duze opory przeptywu w przewodach
zasilajgcych

Parametry pracy pompy sg regulowane
na zbyt niskim poziomie
Silne zanieczyszczenie wody

Zablokowany zespét wirnikowy

Pompa pracowata na sucho

Srodki zaradcze

* Sprawdzi¢ napigcie sieciowe

« Skontrolowa¢ przewody
Prawidiowo potgczy¢ ztacze wtykowe

Pompe wigczy¢ poprzez sterownik
Wyczysci¢ obudowe filtra

Wyczysci¢ pompe. Pompa wigcza sie
znéw automatycznie po ochtodzeniu sil-
nika.

Na sterowniku zwigkszy¢ predkos¢ ob-
rotowg pompy

Wyciggna¢ wtyczke sieciowg i usungé
przyczyne zablokowania. Ponownie
wigczy¢ pompe.

Wyczysci¢ obudowe filtra

o Uzy¢ weza o wigkszej $rednicy
Dopasowac stopniowang korcowke
weza do $rednicy weza

Zredukowac diugos¢ weza do nie-
zbednego minimum

Unikaé niepotrzebnych elementéw
taczacych

Na sterowniku zwigkszy¢ predko$é¢ ob-
rotowg pompy

Wyczysci¢ pompe. Pompa wigcza sie
znéw automatycznie po ochtodzeniu sil-
nika.

Wyciggna¢ wtyczke sieciowg i usungé
przyczyne zablokowania. Ponownie
wigczy¢ pompe.

Zala¢ pompe. W przypadku eksploataciji
w stawie catkowicie zanurzy¢ urzadze-
nie.
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7.2

Komunikaty o btedach

Po usunigciu przyczyny usterki nastepuje automatyczny reset komunikatu o btedzie.

Komunikat o btedzie
Erl

Erd

Er3

Erb

£

Er8

Przyczyna
Brak podtgczonej pompy albo brak potgczenia z
pompg

Btad w komunikacji sterownik - pompa

Za wysoka temperatura

Za wysokie natezenie pradu

Pompa zablokowana
Suchobieg pompy

Za wysokie napigcie

Za niskie napiecie

Czyszczenie i konserwacja

Srodki zaradcze

« Sprawdzi¢ prawidiowe podtgczenie kabla

pompy

Podtgczy¢ pompe do sterownika

Sprawdzi¢ prawidiowe podigczenie kabla

pompy.

Podtgczy¢ pompe do sterownika

Sprawdzi¢, czy wystepuja niskie opory ruchu

wirnika

— Przy wysokich oporach ruchu wirnika pompy
potrzebna jest duza moc

e Za wysoka temperatura otoczenia

Sprawdzi¢, czy wystepujg niskie opory ruchu wir-

nika

* Przy wysokich oporach ruchu wirnika pompy
potrzebna jest duza moc

Sprawdzi¢ pompe i usung¢ przeszkode

e Zanurzyé pompe w wodzie

e W przypadku ustawienia w miejscu suchym
zapewni¢ dostateczny doptyw wody

Pompe uzytkowa¢ z prawidtowym napieciem sie-

ciowym

« Urzadzenie nie nadaje si¢ do wystepujacego
zakresu napigcia sieciowego

Zastosowa¢ mozliwie krotki przediuzacz do

pompy.

— W wyniku spadku napigcia w diugich prze-
wodach wystepuje zbyt niskie napiecie przy
pompie.

Zastosowac¢ przedtuzacz do pompy o wigk-

szym przekroju poprzecznym zyt.

— W wyniku spadku napigcia w przewodach o
zbyt matym przekroju poprzecznym zyt wy-
stepuje zbyt niskie napiecie przy pompie.

\l/

Q DOBRA RADA

Zalecenia dotyczgce czyszczenia:
e Urzadzenie czysci¢ w razie potrzeby, ale co najmniej 2 razy w roku.
e Szczegolnie starannie wyczysci¢ obudowe filtra pompy oraz zespét wirnika.

o Jesli wydajnos$¢ urzadzenia zmniejszy sie, nalezy wymy¢ obudowe filtra pod biezaca wodg i wyczy-
$ci¢ migkkg szczotka.

e Nie uzywaé zadnych srodkéw czyszczgcych ani roztworéw chemicznych.

e W przypadku trudnych do usunigcia osadéw wapna zaleca si¢ stosowanie nastepujgcych srodkow

czyszczacych:

- $rodek czyszczacy PumpClean marki OASE.
— Srodek czyszczgcy dla gospodarstwa domowego nie zawierajgcy octu ani chloru.

e Po oczyszczeniu starannie sptukaé wszystkie czgsci czystg woda.
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8.1

10

1"

12

13

Wyczysci¢ pompe
Nalezy postgepowaé w sposéb nastepujacy:

—0J
1. Odkreci¢ stopniowang koncowke weza.
2. Wykreci¢ $ruby.
— Sruby stanowig zabezpieczenie transportowe i nie sg potrzebne do eksploatacji.
3. Otworzy¢ zapadki i zdja¢ gorng skorupe filtra.
4. Wyjgc¢ pompe.
5. Wykreci¢ $ruby.
6. Zdjg¢ obudowe pompy z pierscieniem ustalajgcym, uszczelkg i zespotem wirnikowym.

— Wszystkie czesci wymyc¢ pod biezgcg wodg i wyczysci¢ migkkg szczoteczkg, uszkodzone czesci
wymienic.
7. Zmontowac¢ urzadzenie, wykonujac czynnosci opisane powyzej w odwrotnej kolejnosci.
— Umiesci¢ przewdd zasilajgcy pompy w otworze kablowym w dolnej cze$ci obudowy filtra w taki
sposob, aby nie byt zacisnigty.

Czesci ulegajace zuzyciu

e Jednostka wirnikowa

Czesci zamienne

Dzieki oryginalnym cze$ciom zamiennym OASE
urzgdzenie pozostaje bezpieczne i bedzie nadal
niezawodnie dziata¢.

Rysunki i wykazy czesci zamiennych znajdujg sie
na naszej stronie internetowe;.

Wwww.oase.com/czescizamienne

Magazynowanie / Przechowywanie w okresie zimowym

Urzgdzenie nie jest zabezpieczone na wypadek mrozu i musi zosta¢ wymontowane najpozniej przed

zapowiadanym mrozem.

Prawidtowe przechowywanie urzadzenia:

e Gruntownie oczysci¢ urzadzenie, skontrolowa¢ stan pod wzglgdem uszkodzen, wymieni¢ wadliwe
czescei.

e Pompe nalezy przechowywac w spos6b zanurzony, w miejscu nienarazonym na dziatanie mrozu.

e Otwarte potgczenia wtykowe chroni¢ przed wilgocia i zanieczyszczeniem.

Naprawa

Uszkodzonej obudowy nie mozna podda¢ naprawie. Zabrania sie eksploatacji urzadzenia z uszko-
dzong obudowag. Urzadzenie usuna¢ zgodnie z zasadami utylizacji odpadow.

Usuwanie odpadow

== WSKAZOWKA
Urzgdzenia nie wolno wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne.
* Urzadzenie uczyni¢ nienadajgcym sie do uzytku poprzez odcigcie kabla zasilajgcego i od-
dac¢ do utylizacji tylko poprzez przewidziany do tego system zwrotéw.
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14 Dane techniczne
14.1  Specyfikacja urzadzenia

Opis AquaMax Eco Classic
9000 C 12000 C 18000 C
Napiecie przytgcza V AC 220 ... 240 220 ... 240 220 ... 240
Czestotliwosé sieci Hz 50/60 50/60 50/60
Pobdr mocy W 23...90 26 ... 120 33...175
Stopien ochrony pompy IP 68 IP 68 IP 68
Stopien ochrony sterownika IP 44 IP 44 IP 44
Przytgcze Strona cisnienia G1% G2 G2
Strona ssania G1% G1% G1%
Waz mm 25/32/38 25/32/38 25/32/38
Max. wydajno$¢ pompowania I’h 8800 12000 17600
Max. wysoko$¢ pompowania m 4,5 4,7 53
Powierzchnia doptywu filtra cm? 810 810 810
Max. wielko$¢ uziarnienia, duze za- mm 8 8 8
nieczyszczenia
Maks. gtebokos$¢ zanurzenia m 4 4 4
Diugo$¢ przewodu sieciowego m 2 2 2
sterownika
Diugo$¢ kabla przytgczeniowego m 10 10 10
pompy
Wymiary Diugos¢ mm 280 280 280
Szeroko$¢ mm 230 230 230
Wysokos$é mm 140 140 140
Masa kg 4.4 5,0 5,35

14.2  Charakterystyka wody

Typ Swieza woda / woda stawowa
Warto$¢ pH 6.8...85
Twardos$¢ 8...15dH

Chlor wolny <0,3 mg/l
Zawarto$¢ chlorkow <250 mg/l

Sucha pozostatos¢ <50 mg/l
Temperatura +4 ...+35°C

15 Symbole na urzadzeniu

I P 6 8 z Pytoszczelna. Wodoszczelny do gtebokosci 4 m.
40m
I P Ochrona przed pytem. Zabezpieczenie przed ochlapaniem wodg. Nie zanurzy¢ w
‘I ‘I wodzie.

W razie mrozu zdeinstalowa¢ urzadzenie.
Mozliwo$¢ wystgpienia zagrozen dla oséb ze stymulatorami.
Chroni¢ przed bezposrednim nastonecznieniem.

Nie utylizowa¢ ze zwyktymi odpadami komunalnymi.

g3
®
i
i

Przeczyta¢ instrukcje obstugi.
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Preklad originalu Navodu k pouziti.

AVAROVANi

¢ Tento pristroj nesmi byt pouzivany détmi do 8 let a
kromé toho i osobami se sniZzenymi fyzickymi, senzori-
ckymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti a védomosti, pokud nejsou pod dohledem
nebo nebyly pouceny o bezpe€ném pouzivani pfistroje a
mohou z tohoto dlivodu vzniknout nebezpedi.

e Dé&ti si nesmi s pristrojem hrat.

« Cisténi a uZivatelska udrzba nesmi byt provadéna détmi
bez dozoru.

e Pfistroj musi byt zajistén pomoci ochranného zafizeni
chybného proudu s jmenovitym poruchovym proudem ma-
ximalné 30 mA.

e Pfistroj zapojujte pouze tehdy, shoduji-li se elektrické
Udaje pristroje s Udaji elektrického napajeni. Udaje o
pfistroji se nachazi na typovém Stitku pfistroje, na obalu
nebo v tomto navodu.

e MUzZe dojit ke smrti nebo té&Zkym zranénim elektrickym
proudem! Drfive, nez sahnete do vody, odpojte vSechny
elektrické pfistroje, které jsou ve vodé, od elektricka sité.

e Pfistroj provozujte pouze tehdy, pokud se ve vodé
nezdrzuji zadné osoby.

e Pfistroj nesmite pouZzivat, pokud jsou poSkozené elektrické
vodiCe nebo kryty.

e Poskozeny pfivodni kabel nelze vyménit. Pfistroj zlikvidu-
jte.
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Pokyny k tomuto navodu k pouziti
Koupé tohoto vyrobku AquaMax Eco Classic 9000 C / 12000 C / 18000 C byla dobrou volbou.

Jesté

pred prvnim pouzitim tohoto zafizeni si peclivé pro¢téte navod k pouziti a dobfe se s vasim no-

vym zafizenim seznamte. VeSkeré prace na tomto a s timto pfistrojem mohou byt provadény jen podle
pfilozeného navodu.

Bezpodmineéné dodrzujte bezpe€nostni pokyny pro spravné a bezpec¢né pouzivani.

Tento navod k pouziti peclivé uschovejte. Pfi zméni vlastnika pfedejte i navod k pouZiti.

Vystrazna upozornéni v tomto navodu

Varovné pokyny v tomto navodé jsou klasifikovany pomoci signalnich slov, které oznacuji miru nebe-

zpedi

& VAROVANI

Oznacuijte potencialné nebezpecnou situaci, ktera, pokud se ji nevyhnete, mize mit za nasle-
dek smrt nebo vazna zranéni.

m UPOZORNENI
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Oznaduje potencialné nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nevyhnete, muze zplsobit
poskozeni majetku nebo poskozeni Zivotniho prostredi.

TIP
UzZiteCny tip.
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3.2

Upozornéni v tomto navodu
[JA Odkaz na jeden z obrazku., napf. obrazek A.
- Odkaz k jiné kapitole.

Bezpecnostni pokyny

Elektricka instalace podle predpisu

o Elektrické instalace musi odpovidat narodnim ustanovenim pro zfizovatele a smi je provadét pouze
kvalifikovany elektrikar.

e Za kvalifikovaného elektrikare je povazovana osoba, ktera je na zakladé svého odborného vzdélani,
znalosti a zkuSenosti zplsobild a opravnéna provadét ji zadané prace. Prace odbornika zahrnuje
také rozeznani mozného nebezpedi a dodrzovani pfislusnych mistnich a narodnich norem, predpist
a ustanoveni.

e S pfipadnymi otdzkami a potizemi se obratte na kvalifikovaného elektrikare.

o Vodice instalujte tak, aby byly chranéné pred poSkozenim a pamatujte, Ze o né nesmi nikdo zakop-
nout.

e Prodluzovaci vedeni a elektricky rozvadé¢ (napf. zasuvkovy systém) musi byt uréeny k uziti ve ven-
kovnim prostfedi (odstfikujici voda).

o Chrarite konektorové spoje pred vihkosti.

« Pripojujte pfistroj pouze ke spravné instalované zasuvce.

Bezpecny provoz

e Rotorova jednotka v pfistroji obsahuje magnet se silnym magnetickym polem, které mize ovlivnit
kardiostimulatory nebo implantované defibrilatory (ICD). Dodrzujte vzdalenost nejméné 0,2 m mezi
implantatem a magnetem.

* Neprenasejte pfistroj za elektrické vodice ani jej za né netahejte.

o Nikdy neprovadéijte technické zmény na zafizeni.

e Provadéjte na pfistroji pouze takové prace, které jsou popsané v tomto navodu. Pokud nelze prob-
Iémy odstranit, kontaktujte autorizovany zékaznicky servis nebo v pfipadé pochybnosti vyrobce.

e PouZivejte pro pfistroj pouze originalni nahradni dily a pfisluSenstvi.

Popis vyrobku
Prehled
OA Popis

Cerpadlo filtru

Ovladac k fizeni otacek filtracniho ¢erpadla
e Ovladani pomoci aplikace OASE "Easy Switch"

N oo

Upevriovaci rdam k montazi ovladace na sténu
Zemni kolik k instalaci ovladace
Odstupriovana prachodka hadice s kloubem, tésnénim, prevleénou matici a hadicovou sponou

o o~ w

Odstupriovana prichodka hadice s prevle¢nou matici a hadicovou sponou

Pouziti v souladu s uréenym ucéelem

Produkt popsany v tomto navodu pouzivejte pouze nasledujicim zptusobem:

e Pro ¢erpani normalni rybniéni vody pro filtracni systémy, systémy vodopadul a potok.
e Provoz pfi dodrzeni technickych udaju. (— Technické udaje)

e PouZivejte pouze pro soukromé ucely.

Pro pfistroj plati nasledujici omezeni:

e Nepouzivat ve vodach uréenych pro plavani.

o Nikdy nepouzivejte jiné kapaliny nez vodu.

o Nikdy neprovozuijte bez prutoku vody.

e Nepouzivat ve spojeni s chemikaliemi, potravinami, lehce zapalnymi nebo vybusnymi latkami.
* Nenapojujte na domaci zasobovani vodou.
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4.1

4.2

4.3

Instalace a pfipojeni

PFistroj Ize umistit pod vodou (ponofené) nebo mimo jezirko (suché).

OB

A VAROVANIi

Smrt nebo t&Zka zranéni nebezpecnym elektrickym napétim pfi provozu pfistroje v koupacim
rybniku.
o P¥ristroj nikdy neprovozuijte v koupacim rybniku.

Instalace ponoreného pristroje

ocC
* Provozujte zafizeni nainstalované pouze pod hladinou vody.
Pristroj instalujte vodorovné a stabilné na pevny podklad.

Postupujte nasledovné:
oD
1. V pfipadé potfeby zkratte odstupriovanou priichodku hadice na primér pouzité hadice.
— Tim se snizi tlakové ztraty.
2. Stupriovité hadicové hrdlo s pfevie¢nou matici a t&ésnénim nasroubuijte na vystup.
— Pred utazenim pfevle€¢né matice vyrovnejte stupriovité hadicové hrdlo.
3. Sponu hadice nasurite na hadici, hadici nasurite na prichodku hadice a zajistéte ji sponou hadice.

Instalace pfistroje na suchu

OE

e Plavecké jezirko nebo bazén, v némz se mohou zdrZovat osoby:
— Pfistroj musi byt nainstalovany minimalné 2 m od vody.

o Cerpadlo nevystavujte pfimému slune&nimu zafen.

Postupuijte nasledovné:
OF
1. Odstrarite Srouby.
— Srouby slouZi jako transportni pojistka a nejsou nutné pro provoz.
2. Aktivujte zaskakovaci hak a vyklopte vrchni kryt filtru.
3. Vyjméte Cerpadlo.
4. V pfipadé potieby zkratte odstupriovanou priichodku hadice na primér pouzité hadice.
— Tim se sniZi tlakové ztraty.
5. Stupriovité hadicové hrdlo s tésnénim nasroubuijte na vstup.
6. Sponu hadice nasuiite na hadici, hadici nasurite na prichodku hadice a zajistéte ji sponou hadice.
— Pred utaZzenim pfevle¢né matice vyrovnejte stuprovité hadicové hrdlo.
7. V ptipadé potfeby zkratte odstupriovanou prachodku hadice na pramér pouzité hadice.
— Tim se snizi tlakové ztraty.
8. Stupriovité hadicové hrdlo s pfevleénou matici a tésnénim nasroubujte na vystup.
— Pred utazenim prevle¢né matice vyrovnejte stupriovité hadicové hrdlo.
9. Sponu hadice nasuiite na hadici, hadici nasurite na prichodku hadice a zajistéte ji sponou hadice.

Instalace ovladace na zemni kolik

Postupuijte nasledovné:

OG

1. Zapichovaci kolik zasurite v celé délce do zemé.

2. Pristroj nasunte na zapichovaci kolik.
3. Zkontrolujte stabilitu.
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4.5

Upevnéni ovladace ke zdi

Postupujte nasledovné:
OH
1. Upevnéte upinaci ram vhodnymi Srouby.
2. Pristroj nasad'te na upinaci ram.
— PFidrzny rdm musi zaskodit.

Ptipojeni ovladace

Postupujte nasledovné:

01

1. Odstrarite z pfistroje ochrannou krytku.

2. Zapojte zastréku a zajistéte pfevie¢nou matici.
— Zastrcka a spojka museji byt Cisté a suché.

Uvedeni do provozu

[ ]
UPOZORNENI

Pristroj se zni¢i, pokud se bude provozovat se stmivacem. Obsahuje citlivé elektrické
soucasti.
* Pristroj nepfipojujte ke stmivatelnému zdroji proudu.

Zapnuti
Dfive, nez zapnete ovladag, musi byt €erpadlo a ovlada¢ spojené.
* Nejprve pfipojte k elektrické siti ovladace, teprve potom zapnéte ¢erpadlo pomoci ovladace.

Vypnuti
e Vypnéte Cerpadlo ovladacem.
— P¥i praci na pfistroji odpojte ovladac¢ od elektrické sité.

Cerpadlo provadi pii uvedeni do provozu automaticky pfedprogramovany autotest (Environmental
Function Control (EFC)). Cerpadlo piitom projizdi riizné podty otadek a rozeznava, zda je v béhu na
sucho/zablokované nebo v ponofeném stavu. V pfipadé béhu na sucho/zablokovani se ¢erpadlo auto-
maticky pfiblizné po 90 sekundach vypne. V pfipadé poruchy preruste napajeni a "zaplavte ¢erpadlo”
nebo odstrarite prekazku. Pak miizete pfistroj opét uvést do provozu.
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6.1

Ovladani
Prehled ovladace

Popis
1 Ctyimistny displej LED
2 Tlacitko ,ZAP/VYP*
3 Tlacitka se Sipkami
4  Tlacitko ,Mode*
5 LED bezdratového pfipojeni
© Speed/ %
Runtime / h
Power /W
RPM
o ON
O Error

154
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O Speed / % O Power / W
O Runtime / h O RPM

Error O

Funkce

Zobrazeni hodnot

e Standardné je zobrazen rezim ,Power / W*.
Zapinani nebo vypinani ¢erpadla

Zvyseni nebo snizeni otacek/vykonu

e Vybér dal$iho rezimu

e Zapnuti/vypnuti bezdratového spojeni

e LED pfi zapnutém bezdratovém spojeni sviti.
e LED blika po pfipojeni k aplikaci OASE.

PFi vybraném rezimu sviti pfislusna LED.

o Na displeji se zobrazi aktualni hodnota rezimu.

LED pfi zapnutém Cerpadle sviti.
LED sviti pfi chybé.
o Na displeji se zobrazi kod chyby. (— Hlaseni chyb)



6.2 Funkce obsluhy

Zapnuti / vypnuti ¢erpadia

Postupujte nasledovné

Kratkym stisknutim tlacitka vypnete nebo
zapnete Cerpadlo.

Zvysenilsnizeni otacek

Postupujte nasledovné

@ Opakované stisknéte pozadované tlacitko

nebo je podrzte stisknuté, abyste zménili
otacky v procentudini hodnoté.

Zobrazeni aktualnich stavovych hodnot

Postupujte nasledovné

Stisknéte kratce tlacitko, abyste vybrali

dalsi rezim.

Zapnuti/vypnuti bezdratového spojeni

Postupujte nasledovné

Podrzte tlacitko stisknuté po dobu 10 s.

Informace

Informace

« Nastavitelné rozmezi: 1 % az 100 %

Velikost kroku: 1 %

Nastaveni je mozné pouze v rezimu ,Speed / %" nebo
JPower / W*,

Nastavena hodnota bude pfimo pfevzata.

Stisknutim tlacitka pfepnete ovlada¢ automaticky do rezimu
Speed/ %"

Po 15 s bez ovladani prepne ovlada¢ automaticky do rezimu
"Power / W".

Informace

Rezim ,Runtime / h*

e Zobrazeni celkovych provoznich hodin ¢erpadla

e Zobrazeni az 9999 provoznich hodin: 8 az 3939
— Zobrazené méfitko: 1 hodina

e Zobrazeni 10000 az 99900 provoznich hodin: 190H az 393+
— Zobrazené méfitko: 100 hodin
— Priklad: 8224 = 22 x 100 = 2200 provoznich hodin

Rezim ,Power / W*
e Zobrazeni aktualniho pfikonu ¢erpadla ve wattech.
— Tolerance: +5 % max. pfikonu. (— Technické udaje)

Rezim ,RPM*
e Zobrazeni aktudlnich otacek cerpadla v otackach za mi-
nutu.

Rezim ,Speed / %"
e Zobrazeni aktudlnich otacek v procentech.
— Rozsah zobrazeni: 1az 130

Po 15 s bez ovladani prepne ovlada¢ automaticky do rezimu
"Power / W".

Informace

¢ Pokud se na displeji zobrazi b3F, je bezdratové spojeni
vypnuto.

¢ Pokud se na displeji zobrazi b0n, je bezdratové spojeni
zapnuto.
— LED na displeji sviti pfi zapnutém bezdratovém spojeni.
— LED na displeji blika po pfipojeni k aplikaci OASE.
— (— Prehled ovladace)

e Po dodani je bezdratové spojeni zapnuto.

Po 15 s bez ovladani prepne ovlada¢ automaticky do rezimu
"Power / W".
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Pripojeni ovladace k chytrému telefonu/tabletu

Maximalni vzdalenost k bezporuchové komunikaci mezi ovladaéem a chytrym telefonem/tabletem
zavisi na vykonu vysilace chytrého telefonu/tabletu. Zdi, Zelezobetonové stény, vétsi kovové predméty
a také kfoviny a stromy stini radiové viny a zkracuji vzdalenost.

Postupujte nasledovné

1. | Stahnéte a nainstalujte na chytry telefon/tablet aplikaci

OASE "Easy Switch".

2. | Pokud jste jesté nezapnuli bezdratové spojeni na

ovladaci, zapnéte je.

Informace

(Playstore).

3. | Zapnéte na chytrém telefonu/tabletu funkci Bluetooth. -
Po chvili vyhledavani se zobrazi seznam dostupnych

4. | Spustte aplikaci "Easy Switch".

5. | Vyberte pozadované ¢erpadlo.

6. | Zadejte autentizacni kod do chytrého telefonu/tabletu.

Odstranovani poruch
Pfehled moznych poruch

Porucha
Cerpadlo se nerozbéhne

Cerpadlo nederpa

Dopravované mnozstvi neni dostate¢né

Cerpadlo se po kratké dobé chodu
vypne
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zafizeni.

Aplikace OASE je dostupna pro iOS (Appstore) a Android

(— Zapnuti/vypnuti bezdratového spojeni)

Na ovladaci se na dvé minuty zobrazi autentizacni kod.

Po Uspésném pfipojeni pfepne zobrazeni na stranku
k ovladani ¢erpadla.

« Nyni muZete ¢erpadlo ovladat z chytrého telefonu/tabletu.
* LED na displeji ovladace blika. (— Prehled ovladace)

Pfic¢ina
Neni pfitomno sitové napéti

Chyba pfipojeni ¢erpadla k ovladaci
Cerpadlo neni zapnuté

Kryt filtru je ucpany

Silné znecisténi vody

Cerpadlo je nastaveno na pfili§ nizkou
hodnotu

Jednotka obé&Zného kola je blokovana

Kryt filtru je ucpany
P¥ili§ velké ztraty v pfivodnich vedenich

Cerpadlo je nastaveno na pfili§ nizkou
hodnotu
Silné znecisténi vody

Jednotka obé&Zného kola je blokovana

Cerpadlo bézelo nasucho

Naprava

e Zkontrolujte sitové napéti

« Zkontrolujte ptivodni vedeni

Provedte spravné pfipojeni konektort
Zapnéte cerpadlo ovladatem

Vycistit misky filtru

Vycistéte ¢erpadlo. Po ochlazeni motoru
se ¢erpadlo automaticky opét zapne.
Zvyste na ovladaci otacky cerpadla

Vytéhnéte sitovou zastrc¢ku a odstrarite

prekazku. Nasledné opét zapnéte cer-

padlo.

Vycistit misky filtru

e Zvolte vétsi primér hadice

« PfizpUsobte stupriovité hadicové hrdlo
na primér hadice

e Zkratit délku hadice na nezbytné mini-
mum

« Nepouzivejte zbyte¢né spojovaci dily

Zvyste na ovladaci otacky cerpadla

Vycistéte ¢erpadlo. Po ochlazeni motoru
se ¢erpadlo automaticky opét zapne.
Vytahnéte sitovou zastrc¢ku a odstrarite
prekazku. Nasledné opét zapnéte cer-
padlo.

Ponoite ¢erpadlo. Pfi provozu v rybniku
pristroj zcela ponotte.



7.2

Hlaseni chyb

Po odstranéni chyby bude chybové hlaSeni automaticky resetovano.

Chybové hlaseni
Erl

Erd

Er3

£

ErS
Erb

Er8

Pfi¢ina
Neni pfipojeno Zadné ¢erpadlo nebo chybi spo-
jeni s cerpadlem

Chyba komunikace ovlada¢ — ¢erpadlo

Nadmérna teplota

Nadproud

¢erpadlo je zablokované
Chod nasucho

Prepéti

Podpéti

Naprava

e Zkontrolujte spravné upevnéni kabelu k cer-
padlu.
Pripojte ¢erpadlo k ovladaci

Zkontrolujte spravné upevnéni kabelu k cer-
padlu.
Pripojte ¢erpadlo k ovladaci

Zkontrolujte, zda se ob&zné kolo pohybuje bez

potizi.

— Pokud obézné kolo drhne, ¢erpadlo potfe-
buje pfili§ vysoky vykon

o Okolni teplota je pfilis vysoka

Zkontrolujte, zda se obé&zZné kolo pohybuje bez

potizi.

« Pokud obézné kolo drhne, ¢erpadlo potfebuje
pfili$ vysoky vykon

Zkontrolujte Cerpadlo a odstrarite prekazku

« Ponofte ¢erpadlo do vody.

« P¥i suché instalaci zajistéte dostate¢ny pfivod
vody

Pouzivejte ¢erpadlo na spravném sitovém

napéti.

Pristroj neni uréen pro stavajici rozsah napéti.

Prodluzovaci vedeni k éerpadlu udrZujte co

nejkratsi.

— Nasledkem poklesu napéti v pfipadé delSich
vodicu je napéti v Gerpadle pfili§ nizké.

Pouzivejte prodluzovaci vedeni k ¢erpadiu

s v&tsim prafezem vodice.

— Nasledkem poklesu napéti v pfipadé vodicu
s prili§ malym prifezem je napéti v cerpadle
prili§ nizké.

TIP

Doporuceni k ¢isténi:
* Pristroj Cistéte podle potfeby, minimalné v8ak 2x ro¢né.
o Vycistéte obzvlasté jednotku obézného kola a téleso Cerpadla.

o Pfi poklesu vykonu ogistéte kryt filtru mékkym kartd€em pod tekouci vodou.
o Nepouzivejte Cistici prostfedky ani chemické roztoky.
» Doporucené Cistici prostiedky pfi obtizné odstranitelném zvapenaténi:
— Cisti¢ ¢erpadel PumpClean od OASE.
— Domaci Cistite bez obsahu octa a chléru.

o Po ¢isténi dukladné oplachnéte vSechny dily istou vodou.

157



8.1

10

1"

12

13

Vycistit ¢erpadlo
Postupujte nasledovné:
OJ
1. OdSroubujte stupriovité hadicové hrdlo.
2. Odstrante Srouby.
— Srouby slouzi jako transportni pojistka a nejsou nutné pro provoz.
. Aktivujte zaskakovaci hak a vyklopte vrchni kryt filtru.
. Vyjméte Cerpadlo.
. Odstrarite Srouby.
. Odeberte kryt ¢erpadla s pfidrznym krouzkem, t€snénim a jednotkou obézného kola.
— V8echny sou¢asti oplachnéte pod tekouci vodou a ocistéte mékkym kartaéem, poskozené sou-
Casti vymérnite.
7. Pristroj sestavte v opaéném poradi.
— Vedeni ¢erpadla poloZte do otvoru pro kabel tak, aby pfi uzavfeni krytu filtru nedoSlo k pfiskFip-
nuti vedeni.

(o206} I S ON]

Sucasti podliehajtice opotrebeniu

e Rotor

Nahradni dily

S originalnimi dily OASE zuUstane zafizeni bez-
pecné a bude nadale spolehlivé fungovat.
Vykresy nahradnich dili a nahradni dily nalez-
nete na nasi internetové strance.

www.oase.com/nahradnidily

Ulozenil/zazimovani

PFistroj neni odolny proti mrazu a pokud Ize oekavat mrazivé poc€asi, musi byt odinstalovan a uloZen.
Spravné uskladnéni pfistroje:

o Pristroj dukladné vycistéte,zkontrolujte, zda neni poSkozeny a poskozené ¢asti vymérite.

o Cerpadlo skladujte ponofené a bez mrazu.

e Chrarite oteviené pfipojky pfed vihkosti a znecisténim.

Oprava
Poskozeny kryt nelze opravit a nesmi byt dale pouzivan. Pfistroj odborné zlikvidujte.

Likvidace

)id

mmm UPOZORNENI
Toto zafizeni nesmi byt likvidovano spole¢né s domovnim odpadem.

e Pristroj znehodnotit odfiznutim kabelu a zabranit dalSimu pouziti. Zlikvidovat vhodnym sys-
témem zpétného odbéru.
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14.2

15

Technické udaje
Udaje o pristroji
Popis

Pripojovaci napéti
Frekvence sité

Pfikon

Kryti ¢erpadla

Kryti ovladace

Pripojka Vytlaéna strana
Strana sani
Hadice

Max. Eerpaci vykon
Max. Eerpaci vyska
Plocha vstupniho filtru

Max. velikost zrna, hrubé necistoty

Max. hloubka ponoru

Délka pfipojovaciho sitového ka-

belu ovladace

Délka pfivodniho kabelu ¢erpadla

Rozméry Délka
Sitka
Vyska

Hmotnost

Parametry vody

Typ

Hodnota pH

Tvrdost

Volny chlor

Obsah chloridu
Celkova odparka
Teplota

Symboly na pristroji

IP68 =
IP44

B3
®
N
Z

VAC

mm

mm
kg

Prachotésné. Vodotésné do 4 m.

9000 C
220 ... 240
50/60
23...90
IP 68
IP 44
G1Y%
G1Y%
25/32/38
8800
4,5
810
8
4
2

10
280
230
140
4.4

AquaMax Eco Classic

12000 C 18000 C
220 ... 240 220 ... 240
50/60 50/60
26... 120 33...175
IP 68 1P 68
1P 44 1P 44
G2 G2
G1% G1%
25/32/38 25/32/38
12000 17600
4,7 53
810 810
8 8
4 4
2 2
10 10
280 280
230 230
140 140
5,0 5,35

Cerstva vodalvoda z jezirka
6,8...85
8 ...15 DH
<0,3 mg/!
<250 mg/l
<50 mg/I
+4 ...+35°C

Chranény proti prachu. Ochrana proti stikajici vodé. Neponofujte.

PFi mrazu musite pfistroj odinstalovat.

MoZna nebezpeci pro osoby s kardiostimulatory.

Chraiite pred pfimym slune¢nim zafenim.

Nevyhazujte do normalniho domovniho odpadu.

Prectéte si navod k pouziti.
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Preklad originalu Navodu na pouzitie

AVYSTRAHA

e Tento pristroj m6zu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a o-
soby so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo men-
talnymi schopnostami alebo s nedostatocnymi skuse-
nostami a znalostami, ked su pod dohfadom alebo boli
poucené o bezpe€nom pouzivani pristroja a pochopili ne-
bezpecfenstva, ktoré z toho vyplyvaju.

e Deti sa s pristrojom nesmu hrat.

e Deti nesmu vykonavat Cistenie a pouzivatelsku udrzbu.

e Pristroj musi byt zabezpe€eny ochrannym zariadenim proti
chybnému prudu s menovitym chybnym pradom, ktory nie
je vacsi nez 30 mA.

e Pristroj pripajajte iba vtedy, ak sa zhoduju elektrické udaje
pristroja a jeho napajania. Udaje o pristroji sa nachadzaju
na typovom §titku pristroja, na obale alebo v tomto navode
na obsluhu.

e Smrt’ alebo tazké zranenia spbsobené zasahom elek-
trického prudu! Skoér nez siahnete do vody, odpojte od siete
vSetky zariadenia, ktoré sa nachadzaju vo vode.

e Pristroj prevadzkuijte len vtedy, ak sa vo vode nezdrziavaju
osoby.

e Nepouzivajte zariadenie, ak su elektrické pripojky alebo
kryty poSkodené.

e PoSkodené pripojovacie vedenia sa nedaju nahradit. Zlikvi-
dujte pristroj.
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Pokyny k tomuto Navodu na pouzitie

S kiipou AquaMax Eco Classic 9000 C / 12000 C / 18000 C ste urobili dobré rozhodnutie.

Pred prvym pouzitim pristroja si starostlivo pre¢itajte navod na pouzitie a oboznamte sa s pristrojom.
V8etky prace na tomto pristroji a s tymto pristrojom smu byt’ vykonavané len podla prilozeného
navodu.

Bezpodmieneéne dodrziavajte bezpe¢nostné pokyny pre spravne a bezpecné pouzivanie.

Tento navod na pouZitie starostlivo uschovajte. Pri zmene vlastnika, prosim odovzdajte dalej aj navod
na pouzitie.

Informacie o nebezpecenstve v tomto navode
Vystrazné pokyny v tomto navode su klasifikované signalnymi slovami, ktoré indikuju mieru ohrozenia.

A VYSTRAHA

Oznaduje moznl nebezpecnu situaciu, ktord moéze mat' za nasledok smrt alebo tazké porane-
nia, pokial jej nezabranite.

m UPOZORNENIE

Oznaduje moznu nebezpeénu situaciu, ktord méze mat' za nasledok vecné Skody alebo $kody
na Zivotnom prostredi, pokial jej nezabranite.

Q TIP:

Uzitogny tip.
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1.2

2.2

Odkazy v tomto navode

—

A Odkaz na obrazok, napr. obrazok A.
Odkaz na inu kapitolu.

Bezpecnostné pokyny
Elektricka instalacia podla predpisov

Elektrické inStalacie musia zodpovedat narodnym predpisom pre zriadovatelov inStalacie a méze ich
vykonavat iba kvalifikovany elektrikar.

Za kvalifikovaného elektrikara sa povazuje osoba, ktora je na zéklade svojho odborného vzdelania,
znalosti a skusenosti schopna a opravnena posudzovat a vykonavat zadané cinnosti. Praca od-
bornika zahffia tiez rozpoznanie moznych nebezpecenstiev a reSpektovanie regionalnych
a narodnych noriem, predpisov a nariadeni.

Pri otdazkach a problémoch sa obrat'te na kvalifikovaného elektrikara.

Vedenia uloZte tak, aby boli chranené pred posSkodeniami a dbajte na to, aby o ne nemohol nikto
zakopnut.

PredIZovacie rozvody a rozdelovag prudu (napr. liSty so zasuvkami) musia byt vhodné na pouzivanie
v vonku (chranené pred striekajucou vodou).

Zastrékové spoje chrarite pred vihkostou.

Pripojte pristroj len na zasuvku inStalovanu podla predpisov.

Bezpecna prevadzka

Rotor v pristroji obsahuje magnet so silinym magnetickym polom, ktoré mdze negativne ovplyvnit
kardiostimulatory alebo implantované defibrilatory (ICD). Dodrzte vzdialenost minimalne 0,2 m medzi
implantatom a magnetom.

Pristroj neneste a netahajte za elektrické vedenie.

Nikdy nevykonavaijte technické zmeny na pristroji.

Na pristroji vykonavajte iba ¢innosti, ktoré su opisané v tomto navode. Ak nie je mozné problémy
odstranit, kontaktujte autorizované miesto zakaznickeho servisu alebo v pripade pochybnosti
vyrobcu.

Pouzivajte pre pristroj len origindlne nahradné diely a prisluSenstvo.

Popis vyrobku
Prehlad
OA Opis
1 Cerpadlo filtra
2 Ovladac na riadenie otacok filtraéného Eerpadla
« Riadenie cez aplikaciu OASE "Easy Switch"
3 Nosny ram na nastennd montaz ovladaca
4 Zapichovaci kolik na indtalaciu ovladaca
5 Stupriovité hadicové hrdlo s gufovym hrdom, tesnenim, prevle¢nou maticou a hadicovou spojkou
6 Stupriovité hadicové hrdlo s prevle¢nou maticou a hadicovou spojkou
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3.2

4.1

Pouzitie v sulade s uréenym ucéelom

Vyrobok opisany v tomto navode pouzivajte vyluéne tymto spésobom:

o Pre Cerpanie normalnej rybni¢nej vody pre filtraéné systémy, vodopady a potoky.
e Prevadzka pri dodrzani technickych udajov. (— Technické udaje)

e Pouzivajte len na sukromné Gcely.

Pro pristroj platia nasledujuce obmedzenia:

e Nepouzivat vo vodach uréenych pre plavanie.

o Nikdy neprevadzkujte s inymi kvapalinami ako je voda.

o Nikdy neprevadzkuijte bez prietoku vody.

e Nepouzivat v spojeni s chemikaliami, potravinami, lahko zapalnymi alebo vybusnymi latkami.
o Nepripajajte na domové vodovodné potrubie.

InStalacia a pripojenie
Zariadenie sa m6Zze ulozZit bud pod vodu (ponorené) alebo mimo rybnika (suché).

OB

A VYSTRAHA

Smrt alebo vazne zranenia spdsobené nebezpecnym elektrickym napatim pri prevadzke tohto
zariadenia v jazierku uréenom na kupanie.
e Zariadenie nikdy neprevadzkuijte v jazierku na kupanie.

Instalacia zariadenia pod vodou

oc
e Pristroj inStalujte len pod hladinu vody.
Zariadenie postavte vodorovne a stabilne na pevny podklad.

Postupujte nasledovne:

0D

1. Ak je to potrebné, stupnovité hadicové hrdlo skratte na priemer pouzitej hadice.
— Tym sa znizuju straty tlaku.

2. Stupriovité hadicové hrdlo priskrutkujte na vystup s prevle¢nou maticou a tesnenim.
— Pred utiahnutim prevleénej matice vyrovnajte stupfiovité hadicové hrdlo.

3. Hadicovu sponu nasuite na hadicu, hadicu nasadte na hadicové hrdlo a zaistite ju hadicovou spo-
nou.
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4.2

4.3

4.4

4.5

Suché osadenie zariadenia

OE

e Plavecky bazén alebo bazén, v ktorom sa m6zu zdrziavat' osoby:
— Pristroj intalujte vo vzdialenosti minimalne 2 m od vody.

« Cerpadlo nevystavujte priamemu slne¢nému Ziareniu.

Postupujte nasledovne:
OF
1. Odstrarite skrutky.
— Skrutky sluzia ako prepravna poistka a nie su potrebné pre prevadzku.
2. Stlacte poistny hacik a odklopte hornd misku filtra.
3. Vyberte ¢erpadlo.
4. AK je to potrebné, stupriovité hadicové hrdlo skratte na priemer pouzitej hadice.
— Tym sa znizuju straty tlaku.
5. Stupriovité hadicové hrdlo s tesnenim naskrutkujte na vstup.
6. Hadicovu sponu nasurite na hadicu, hadicu nasadte na hadicové hrdlo a zaistite ju hadicovou spo-
nou.
— Pred utiahnutim prevle¢nej matice vyrovnajte stupriovité hadicové hrdlo.
7. AK je to potrebné, stupriovité hadicové hrdlo skratte na priemer pouZitej hadice.
— Tym sa znizuju straty tlaku.
8. Stupriovité hadicové hrdlo priskrutkujte na vystup s prevle¢nou maticou a tesnenim.
— Pred utiahnutim prevle¢nej matice vyrovnajte stupriovité hadicové hrdlo.
9. Hadicovu sponu nasufite na hadicu, hadicu nasadte na hadicové hrdlo a zaistite ju hadicovou spo-
nou.

InsStalacia ovladaéa so zapichovacim kolikom

Postupuijte nasledovne:

oG

1. Kolik celou dizkou zapichnite do zeme.
2. Zasunte pristroj na zapichovaci kolik.
3. Skontrolujte stabilitu.

Upevnenie ovladaca na stenu

Postupuijte nasledovne:
OH
1. Upevnite nosny ram vhodnymi skrutkami
2. Nasadte pristroj na nosny ram.
— Nosny ram musi zapadnut.

Pripojenie ovladac¢a
Postupuijte nasledovne:

D1

1. Odnimte ochranny kryt na pristroji.

2. Zasunte zastr¢ku a zaistite previe¢nou maticou.
— Zastrcka a spojka musia byt Cisté a suché.
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Uvedenie do prevadzky

L ]
UPOZORNENIE

Pristroj sa zni¢i ak sa prevadzkuje s regulatorom. Obsahuje citlivé elektrické suciastky.
* Nepripdjajte pristroj k zdroju pradu s regulovatelnou intenzitou napajania.

Zapnutie
Pred zapnutim ovladaca musi byt ¢erpadlo a ovladacia jednotka spojené.
* Najprv pripojte ovladac k elektrickej sieti, potom zapnite ¢erpadlo na ovladaci.

Vypnutie

e Vypnite ¢erpadlo na ovladadi.
— Pri pracach na pristroji odpojte ovlada¢ od siete.

Cerpadlo vykonava pri uvedeni do prevadzky automaticky predprogramovany autotest (Environmen-
tal Function Control (EFC)). Cerpadlo rozoznava, é&i je v behu na sucho/zablokovani alebo v ponore-
nom stave. V pripade behu na sucho/pri zablokovani sa ¢erpadlo automaticky cca po 90 sekundach
vypne. V pripade poruchy preruste privod prudu a ,zaplavte ¢erpadlo®, prip. odstrarte prekazku. Po-
tom mozete opét pristroj uviest do prevadzky.

Obsluha
Prehlad ovladaca

N TN
\ LJd ) 57115
O Speed/ % O Power /W
O Runtime / h O RPM
-~
O On Error O
2 4
- 3
Opis Funkcia

Zobrazenie hodnét
o Standardne sa zobrazi rezim ,Power/W*.

1 Stvormiestny LED displej

2 Tlacidlo ,Zap/Vyp*
3 Tlacidla so Sipkou
4 Tlacidlo ,Mode*

5 LED diéda pre radiové spojenie

O Speed/%

Runtime/h
Power/W
OT/MIN
o ON
o Error

Zapnutie alebo vypnutie erpadla
Zvys$enie/znizenie otacok/vykonu

e Vyber dalSieho rezimu

e Zapnutie/vypnutie radiového spojenia

e LED didda svieti pri zapnutom radiovom spojeni.
e LED diéda blika pri spojeni k aplikacii OASE.
Prislusna LED diéda svieti pri zvolenom rezime.

* Na displeji sa zobrazi aktualna hodnota rezimu.

LED dioda svieti pri zapnutom &erpadle.
LED diéda svieti pri chybe.
« Na displeji sa zobrazi kéd chyby. (— Chybové hlasenia)
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6.2

Funkcie obsluhy
Zapnutie/vypnutie ¢erpadla

Postupujte nasledovne

Na zapnutie alebo vypnutie ¢erpadla
kratko stlacte tlacidlo.

Zvyseniel/znizenie otacok

Postupujte nasledovne

()
(«)

Viackrat stlacte pozadované tlacidlo a
nechajte stlacené, aby sa zmenili percenta
otacok.

Zobrazenie aktualnych hodnét stavu

Postupujte nasledovne

Na vyber dalSieho reZzimu kratko stlacte
tlacidlo.

Zapnutie/vypnutie radiového spojenia

Postupujte nasledovne
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Podrzte tlacidlo stlacené dihSie nez 10 s.

Informacie

Informacie

« Nastavitelny rozsah: 1 % ... 100 %

« Hodnota kroku: 1 %

« Nastavenie je mozné len v rezime ,Speed/%" alebo
JPower/W*,

« Nastavena hodnota sa priamo prevezme.

o Stlacenim tlacidla sa ovlada¢ automaticky prepne do
rezimu ,Speed/%".

Po 15 s bez obsluhy sa ovlada¢ automaticky prepne do
rezimu "Power / W".

Informacie
Rezim ,Runtime/h”
e Zobrazenie celkovych prevadzkovych hodin ¢erpadla
e Zobrazenie do 9999 prevadzkovych hodin: 8az 3939
— Zobrazenie velkosti kroku 1 hodina
e Zobrazenie od 10000 do 99900 prevadzkovych hodin: 108H
az 939H
— Zobrazenie velkosti kroku 100 hodin
— Priklad: 8224 = 22 x 100 = 2200 prevadzkovych hodin

Rezim ,Power/W*
e Zobrazenie aktualneho prikonu ¢erpadla vo wattoch
— Tolerancia: £5 % z max. prikonu. (— Technické udaje)

Rezim ,RPM*
e Zobrazenie aktualneho poctu otacok cerpadla v otakach
za minGtu

RezZim ,Speed/%"
e Zobrazenie aktualneho poctu otacok v percentach.
— Rozsah zobrazenia: 1az 108

Po 15 s bez obsluhy sa ovlada¢ automaticky prepne do
rezimu "Power / W".

Informacie

* Ak sa na displeji zobrazi b0F, je radiové spojenie vypnuté.

* Ak sa na displeji zobrazi b0, je radiové spojenie zapnuté.
— LED diéda na displeji svieti pri zapnutom radiovom spo-

jeni.

— LED diéda na displeji blika pri spojeni k aplikacii OASE.
— (— Prehlad ovladaca)

* V stave dodania je radiové spojenie zapnuté.

Po 15 s bez obsluhy sa ovlada¢ automaticky prepne do
rezimu "Power / W".



Pripojenie ovladaca k smartfonu/tabletu

Maximalna vzdialenost na zaistenie bezporuchovej komunikacie medzi ovldada¢om a smartfénom/ta-
bletom zavisi od vysielacieho vykonu smartfénu/tabletu. Mury, steny z ocelobetdnu, vacsie kovové
predmety, ako aj krovie a stromy timia radiové viny a zmens$uju vzdialenost.

Postupujte nasledovne Informacie
1. Na smartfon/tablet stiahnite a nainstalujte aplikaciu Aplikacia OASE je dostupna pre iOS (Appstore) a Android
OASE "Easy Switch". (Playstore).
2. | Ak sa tak este nestalo, zapnite radiové spojenie na (— Zapnutie/vypnutie radiového spojenia)
ovladaci.
3.  Na smartféne/tablete zapnite funkciu Bluetooth -
4.  Spustite aplikaciu "Easy Switch". Po kratkom vyhladavani sa nalistuju dostupné produkty.
5. | Vyberte pozadované ¢erpadlo. Na ovladaci sa na dve minuty zobrazi autentifikacny kod.
6. | Zadajte autentifikacny kod do smartfonu/tabletu. Po Uspesnom spojeni sa zmeni zobrazenie na strane obsluhy
Cerpadla.
. Cperpadlo sa da teraz riadit prostrednictvom smartfénu/tab-
letu.

* LED diéda na displeji ovladaca blika. (— Prehlad ovladaca)

7 Odstrante poruchu
71 Prehlad moznych poruch
Porucha Pri¢ina Naprava
Cerpadlo sa nerozbehne Chyba sietové napatie o Skontrolujte sietové napatie
e Skontrolujte privodné vedenia.
Pripojenie ¢erpadla k ovladacu je Zastréku spravne zapojte
chybné
Cerpadlo nie je zapnuté Zapnite ¢erpadlo na ovladaci
Cerpadlo necerpa Teleso filtra je upchaté Vycistite kryty filtra
Silné znecistenie vody Vycistite Cerpadlo. Po ochladeni motora
sa Cerpadlo automaticky opat zapne.
Vykon Eerpadla sa ¢asto zniZuje Na ovladaci zvyste pocet otacok Cer-
padla
Obezna jednotka je zablokovana Vytiahnite zastréku a odstrarite
prekazku. Potom Cerpadlo opét zapnite.
Dopravované mnozstvo nie je dosta- Teleso filtra je upchaté Vycistite kryty filtra
toéné Prili§ velké straty v privodnych vedeni- | o Zvolte va&si priemer hadice.
ach * Prispdsobte stupriovité hadicové hrdlo
priemeru hadice
o Skratte dizku hadice na nevyhnutné
minimum
¢ Vyhnite sa zbytocnym spojovacim
dielom.
Vykon erpadla sa ¢asto zniZuje Na ovladaci zvyste pocet otacok Cer-
padla
Cerpadlo sa po kratkom chode vypne Silné znedistenie vody Vycistite ¢erpadlo. Po ochladeni motora
sa Cerpadlo automaticky opat zapne.
Obezna jednotka je zablokovana Vytiahnite zastréku a odstrarite

prekazku. Potom cerpadlo opat zapnite.

Cerpadlo bezalo na sucho Zaplavte ¢erpadlo. Pri prevadzke
v jazierku zariadenie Gplne ponorte.
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7.2 Chybové hlasenia

Po odstraneni poruchy sa chybové hlasenie automaticky resetuje.

Chybové hlasenie
Erl

Erd

Er3

£

Er8

8 Cistenie a Gdrzba

Pri¢ina
Nie je pripojené Ziadne ¢erpadlo alebo chyba pri-
pojenie k ¢erpadiu

Chyba komunikécie medzi ovliadacom a Eerpad-
lom

Nadmerna teplota

Nadmerny prud

&erpadlo je zablokované
Suchy chod

Nadmerné napétie

Nedostato¢né napatie

Naprava

o Skontrolujte spravne osadenie kabla k cer-

padiu

Pripojte ¢erpadlo k ovladacu

Skontrolujte spravne osadenie kabla k cer-

padlu.

Pripojte ¢erpadlo k ovladacu

Skontrolujte, ¢i ma jednotka chodu fahky chod

— Pri tazkom chode jednotky chodu potrebuje
cerpadlo prili§ velky vykon

« Teplota okolia je prili$ vysoka

Skontrolujte, ¢i méa jednotka chodu lahky chod

o Pri tazkom chode jednotky chodu potrebuje
&erpadlo prili§ velky vykon

Skontrolujte Cerpadlo a odstrarite prekazku

« Cerpadlo ponorte do vody
e Priindtalacii na suchu sa postarajte
o dostatoény privod vody
Cerpalo prevadzkuite pri spravnom sietovom na-
pati.
e Pristroj nie je vhodny na existujuci rozsah
sietového napatia
* PredlZovacie vedenie k ¢erpadlo musi byt ¢o
najkratSie.
— Poklesom napétia pri dlhych vedeniach je
napatie na ¢erpadle prili§ nizke.
« Pouzivajte predlzovacie vedenie k ¢erpadiu s
vacsim prierezom vodica.
— Poklesom napétia pri vedeniach s malym
prierezom vodi¢a je napétie na Cerpadle
prili$ nizke.

Q TIP:

Odporucanie pre Cistenie:
o Pristroj Cistite podla potreby, ale minimalne 2-krat ro¢ne.
o Na Cerpadle vycistite predovSetkym obeznu jednotku a teleso ¢erpadla.

e V pripade poklesu vykonu vycistite teleso filtra mékkou kefkou pod te¢ticou vodou.

* Nepouzivajte Cistiace prostriedky ani chemické roztoky.

e Odporucané Cistiace prostriedky pri silnom usadzovani vapnika:
— C(isti¢ ¢erpadiel PumpClean od spolo¢nosti OASE.
— Cistiaci prostriedok bez obsahu octu a chléru.

* Po cCisteni vietky diely dokladne oplachnite Cistou vodou.
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8.1

10

11

12

13

Vycistit’ Cerpadlo
Postupujte nasledovne:
—0J
1. Odskrutkujte stupriovité hadicové hrdlo.
2. Odstrante skrutky.
— Skrutky sluZia ako prepravna poistka a nie su potrebné pre prevadzku.
. Stlacte poistny hacik a odklopte hornu misku filtra.
. Vyberte Cerpadlo.
. Odstrante skrutky.
. Odnimte teleso ¢erpadla s poistnym krizkom, tesnenim a obeznou jednotkou.
— Vsetky Casti vycistite pod te¢lcou vodou pomocou méakkej kefky, poSkodené diely vymerite.
. Pristroj poskladajte v opaénom poradi pracovnych krokov.
— Vedenie ¢erpadla vloZte do otvoru pre kabel spodnej misky filtra tak, aby pri zatvoreni telesa fil-
tra nebolo stlacené.

oUW

~

Sucasti podliehajuce opotrebeniu
e Obezna jednotka

Nahradné diely

S originalnymi dielmi od firmy OASE zostane pri-
stroj bezpecny a bude aj nadalej spolahlivo fun-
govat.

Vykresy nahradnych dielov a nahradné diely
mozno ndjst na nasich internetovych strankach.

www.oase.com/spareparts_INT

Ulozenie/prezimovanie

Zariadenie nie je mrazuvzdorné a pri oGakavanom mraze sa musi odinstalovat’ a uskladnit.
Zariadenie sa skladuje nasledovne:

e Zariadenie dokladne vycistite, skontrolujte ohfadom poSkodeni a poSkodené diely vymerite.
e Skladujte ¢erpadlo ponorené a chrarite ho pred mrazom.

e Otvorené zastrckové spojenia chrarite pred vihkostou a necistotami.

Oprava

Poskozeny kryt nelze opravit a nesmi byt dale pouzivan. Pristroj odborne zlikvidujte.

Likvidacia

= UPOZORNENIE
Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom.
e Pristroj znefunké&nite odrezanim kabla a zlikvidujte ho cez prislusny zberny systém.
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14 Technické udaje
14.1  Udaje o pristroji

Opis AquaMax Eco Classic
9000 C 12000 C 18000 C
Napéjacie napétie V AC 220 ... 240 220 ... 240 220 ... 240
Sietova frekvencia Hz 50/60 50/60 50/60
Prikon W 23...90 26 ... 120 33...175
Druh krytia ¢erpadla IP 68 IP 68 IP 68
Druh krytia oviadaca IP 44 IP 44 IP 44
Pripojka Tlakové strana G1% G2 G2
Sacia strana G1% G1% G1%
Hadica mm 25/32/38 25/32/38 25/32/38
Max. vykon ¢erpadla I’h 8800 12000 17600
Max. dopravna vyska m 4,5 4,7 53
Privodna plocha filtra cm? 810 810 810
Max. velkost zrna, hrubé necistoty mm 8 8 8
Max. hibka ponorenia m 4 4 4
Dizka sietového pripojného vedenia m 2 2 2
ovladaca
Dizka pripojného vedenia erpadia m 10 10 10
Rozmery Dizka mm 280 280 280
Sirka mm 230 230 230
Vyska mm 140 140 140
Hmotnost' kg 4.4 5,0 5,35

14.2 Hodnoty vody

Typ Cerstva vodal/voda z jazierka
Hodnota pH 6,8...85

Tvrdost 8...15DH

Volny chlér <0,3 mg/l

Obsah chloridu <250 mg/l

Celkova susina <50 mg/l

Teplota +4 ... +35°C

15 Symboly na pristroji

I P 6 8 z Prachotesné. Vodotesny do 4 m.
40m
I P 1 1 Ochrana proti prachu. Chranené proti striekajucej vode. Neponarajte.

Pri mraze pristroj odinstalujte.
MozZné nebezpecenstvo pre osoby s kardiostimulatormi.
Chrarite pred priamym slne¢nym Ziarenim.

Nelikvidujte s normalinym domovym odpadom.

S
®
¥
)i

Precitajte si navod na pouzitie.
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Prevod originalnih navodil za uporabo

AO POZORILO

¢ To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 letin vec, ter
osebe z zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ali osebe s pomanjkanjem izkuSen;j in
znanja, ¢e so pri tem pod nadzorom ali so bile seznanjene
z varno uporabo naprave in razumejo posledi¢ne ne-
varnosti.

¢ Otroci se ne smejo igrati z napravo.

« Cidéenja in uporabniskega vzdrzevanja ne smejo izvajati
otroci, ki so brez nadzora.

e Napravo morate zavarovati z varovalno napravo za okvarni
tok z odmero okvarnega toka maksimalno 30 mA.

¢ Napravo smete prikljuciti samo, Ce se elektri¢ni podatki na-
prave ujemajo s podatki elektricnega napajanja. Podatke o
napravi najdete na tipski tablici na napravi, na embalazi ali
v teh navodilih.

e Moznosti smrti ali hudih telesnih poskodb zaradi elek-
tricnega udara! Preden posegate v vodo, odklopite z
omrezZja vse naprave, ki se nahajajo v vodi.

¢ Naprava lahko obratuje le, ¢e v vodi ni ljudi.

e Naprave ne uporabljajte, ¢e so elektricni kabli ali ohisje
poskodovani.

e Okvarjene prikljucne napeljave ni mogoCe zamenjati.
Odvrzite napravo med odpadke.
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Opozorila k navodilom za uporabo

Z nakupom tega izdelka AquaMax Eco Classic 9000 C / 12000 C / 18000 C ste dobro izbrali.
Pred prvo uporabo natanéno preberite navodila za uporabo naprave in dobro spoznajte napravo. Vsa
dela na in z tem aparatom se smejo izvajati samo v skladu s pri€ujo¢imi navodili za uporabo.
Obvezno upostevajte varnostna navodila za varno in pravilno uporabo.

Navodila za uporabo skrbno shranite. V primeru menjave lastnika priloZite napravi tudi navodila za
uporabo.

Opozorila v teh navodilih
Opozorila v teh navodilih so razvr§¢ena s signalnimi besedami, ki prikazujejo stopnjo nevarnosti.

A OPOZORILO

Oznacuje morebitno neposredno nevarno situacijo, ki ima za posledico lahko smrt ali tezko
telesne poskodbe, €e ni preprecena.

E NASVET

Oznacuje morebitno neposredno nevarno situacijo, ki ima za posledico lahko materialno
Skodo ali okoljsko $kodo, ¢e ni preprecena.

-Q- NASVET

Uporaben nasvet.
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1.2

22

Reference v teh navodilih

[J A Sklic na eno sliko, npr. sliko A.
N

Sklic na neko drugo poglavje.

Varnostna navodila

Pravilna elektricna namestitev

Elektricne instalacije morajo ustrezati nacionalnim graditeljskim dolo¢ilom in jih sme prevzeti samo
strokovnjak za elektriko.

Oseba velja za strokovnjaka za elektriko, ko je kvalificiran zaradi svoje strokovne izobrazbe, znanja
in izkusenj in je upravien, da poveri in presodi delo in ga izvede. Delo strokovnjaka zajema tudi
spoznavanje moznih nevarnosti in opazovanje zadevnih regionalnih in nacionalnih norm, predpisov
in dologil.

Ce imate kakr$nakoli vprasanja in probleme, se obrnite na strokovnjaka.

Vode polagajte tako, da so zasc¢iteni pred poSkodbami, hkrati pa pazite, da nihée ne more pasti ¢ez
njih.

Podalj$ek napeljave in elektricni delilnik (npr. razdelilniki z ve¢ vti€nicami) morata biti primerna za
uporabo na prostem (za$¢itena pred Skropljenjem).

Vtiéno povezavo za$¢itite pred vlago.

Napravo je dovoljeno prikljuciti le v instalirano vtiénico, ki je v skladu s predpisi.

Varna uporaba

Tekalna enota v napravi vsebuje magnete, ki ustvarjajo mo¢no magnetno polje, to pa lahko vpliva na
sréne spodbujevalnike ali vsajene defibrilatorje (ICD). Vsadek in magnet morajo ostati lo€eni vsaj
0,2m.

Naprave med no$enjem ne drzite ali vlecite za elektri¢ni kabel.

Na napravi ni dovoljeno izvajati tehni€nih sprememb.

Na napravi opravljajte samo tista dela, ki so opisana v teh navodilih. Ce teZav ni mogoge odpraviti,
se obrnite na pooblaséeno servisno sluzbo ali v primeru dvoma na proizvajalca.

Za napravo uporabljajte samo originalne nadomestne dele in pribor.

Opis izdelka
Pregled

OA Opis

N oo

o o~ w

Filtrska ¢rpalka

Krmilnik za upravljanje $tevila vrtljajev filtrime ¢rpalke

« Upravljanje prek aplikacije OASE "Easy Switch"

Nosilni okvir za stensko montazo krmilnika

Klin za zemljo za postavitev krmilnika

Stopenjski cevni nastavek s krogliénim zglobom, tesnilo, pokrivna matica in cevna objemka
Stopenjski cevni nastavek s prekrivno matico in cevno objemko
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3.2

4.1

Pravilna uporaba

Izdelek, opisan v tem priro€niku, uporabljajte le na naslednji nacin:

e Za ¢rpanje obicajne vode iz ribnikov za filtrirne sisteme, sisteme slapov in poto¢ne sisteme.
« Obratovanje ob upostevanju tehni¢nih podatkov. (— Tehni¢ni podatki)

e Samo za zasebno uporabo.

Za napravo veljajo naslednje omejitve:

« Nikoli ne uporabljajte v plavalnih ribnikih.

o Nikoli ne filtrirajte drugih tekog¢in kot vodo.

« Nikoli ne delajte brez pretoka vode.

¢ Ne uporabljajte v povezavi s kemikalijami, zivili, lahko vnetljivimi ali eksplozivnimi materiali.
¢ Ne prikljucite na hisni vodovod.

Postavitev in priklop

Napravo lahko postavite bodisi pod vodo (potopljeno) ali izven ribnika (na suhem).

OB

A OPOZORILO

Ce naprava obratuje v kopalnem ribniku, lahko pride do smrti ali hudih telesnih poskodb za-
radi nevarne elektri¢ne napetosti.
e Naprava ne sme nikoli obratovati v kopalnem ribniku.

Postavitev naprave pod gladino

oc
« Napravo namestite le pod vodno gladino.
Napravo postavite v vodoraven in stabilen poloZaj na trdno podlago.

Postopek je naslednji:
oD
1. Ce je potrebno, skraj$ajte stopenjski cevni nastavek na premer uporabljene cevi.
— S tem zmanj$ate izgube tlaka.
2. Privijte tulec stopenjske cevi s prekrivno matico tesnilom na izhod.
— Preden privijete pokrivho matico naravnajte tulec stopenjske cevi.
3. Cevno sponko potisnite preko cevi, cev priklju€ite na cevni nastavek in zavarujte s cevno sponko.
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4.2

4.3

4.4

4.5

Postavitev naprave na suhem
OE

* Plavalno jezerce ali bazen, v katerem se lahko zadrzujejo ljudje:
— Naprava mora biti names€ena najmanj 2 m od vode.
o Crpalke ne izpostavljajte direktnemu sonénemu sevanju.

Postopek je naslednji:
OF
1. Odstranite vijake.
— Vijaki sluzijo kot transportno varovalo in za delovanje niso potrebni.
2. Zapahnite zasko&no kljuko in pokrijte zgornjo filtrsko lupino.
3. Crpalko vzemite ven.
4. Ce je potrebno, skraj$aijte stopenjski cevni nastavek na premer uporabljene cevi.
— S tem zmanj$ate izgube tlaka.
. Privijte tulec stopenjske cevi s tesnilom na vhod.
. Cevno sponko potisnite preko cevi, cev priklju€ite na cevni nastavek in zavarujte s cevno sponko.
— Preden privijete pokrivno matico naravnajte tulec stopenjske cevi.
7. Ce je potrebno, skraj$ajte stopenjski cevni nastavek na premer uporabljene cevi.
— S tem zmanjSate izgube tlaka.
8. Privijte tulec stopenjske cevi s prekrivno matico tesnilom na izhod.
— Preden privijete pokrivno matico naravnajte tulec stopenjske cevi.
9. Cevno sponko potisnite preko cevi, cev priklju€ite na cevni nastavek in zavarujte s cevno sponko.

[e24)]

Postavitev naprave s klinom za zemljo
Postopek je naslednji:

[mye

1. Klin za zemljo s celotno dolzino vtaknite v tla.
2. Potisnite napravo na zemeljski klin.

3. Preverite stabilnost.

Pritrditev krmilnika na steno

Postopek je naslednji:

OH

1. Nosilni okvir pritrdite z ustreznimi vijaki.

2. Namestite napravo na nosilni okvir.
— Nosilni okvir se mora zaskogiti.

Prikljucitev krmilnika

Postopek je naslednji:

[p

1. Odstranite zas¢itno kapico z naprave.

2. Prikljucite vti¢ in ga zavarujte s pokrivno matico.
— Vti¢ in sklopka morata biti €ista in suha.
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@ NASVET

Naprava bo uni¢ena, ¢e jo boste uporabljali s senénikom. Vsebuje obéutljive elektricne se-
stavne dele.

o Naprave ne smete prikljuciti v senéni prikljucek.

Vklop
Crpalka in krmilnik morata biti povezana pred vklopom krmilnika.
* Najprej krmilnik poveZite z elektriénim omrezjem, nato vklopite ¢rpalko na krmilniku.

Izklop
o |zklopite ¢rpalko na krmilniku.
— Pri delih na napravi, krmilnik odklopite iz omreZja.

Potem ko napravo zazZenete, ¢rpalka izvaja predprogramirani samodejni preskus delovanja (okoljsko
reguliranje — Environmental Function Control (EFC)). Crpalka zazna, ali se nahaja v stanju teka na
suho, blokade, oziroma ali je potopljena. V primeru teka na suho ali blokade se ¢rpalka samodejno iz-
klju€i po pribl. 90 sekundah. V primeru motnje prekinite napajanje z elektricnim tokom in »potopite
¢rpalko« oz. odstranite oviro. Ko odpravite napako, lahko ponovno zaZenete napravo.

Upravljanje
Pregled krmilnika

RTT
! P by AR
O Speed/ % O Power /W
O Runtime /h O RPM
PN
O On Error O
2 4
U 3
Opis Funkcija
1 Stirimestni LED-zaslon Prikaz vrednosti
e Standardno je prikazan nacin »Power / W«.
2 Tipka »vklop/izklop« Vklop ali izklop ¢rpalke
3 Puscicne tipke Povecajte ali zmanjSajte Stevilo vrtljajev/moc¢
4 Tipka »Mode« o |zberite naslednji nacin
« Vklopite/izklopite radijsko povezavo
5 Lucka LED radijske povezave e Lucka LED sveti ob vklopljeni radijski povezavi.
e Lucka LED utripa pri povezavi z aplikacijo OASE.
© Speed/% Zadevna lucka LED sveti ob izbranem nacinu.
Runtime / h o Na zaslonu je prikazana trenutna vrednost nacina.
Power / W
RPM
o ON Lucka LED sveti ob vklopljeni Erpalki.
© Error Lucka LED sveti v primeru napake.
e Na zaslonu je prikazana koda napake. (— Sporo¢ila o
napakah)
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6.2 Funkcije upravljanja
Vklopite/izklopite ¢rpalko

Postopajte tako Informacije

Na kratko pritisnite tipko, da vklopite ali -
izklopite Erpalko.

Povecajte/zmanjsajte Stevilo vrtljajev

Postopajte tako Informacije

Veckrat pritisnite Zeleno tipko ali jo drzite
pritisnjeno, da procentualno spremenite

Nastavljivo obmocje: 1 % ... 100 %

Postopoma: 1 %

Nastavitev je mozna le v nacinih »Speed / %« ali
»Power / W«.

Nastavljena vrednost bo neposredno prevzeta.

S pritiskom tipke krmilnik samodejno preklopi v nacin

Stevilo vrtljajev.

»Speed / %«.
Po 15 s brez upravljanja krmilnik samodejno preklopi v nacin
"Power / W".
Prikaz trenutnih vrednosti stanja
Postopajte tako Informacije
Na kratko pritisnite tipko, da izberete nas- | Nacin »Runtime / h«
@ lednji nacin. o Prikaz celotnih obratovalnih ur &rpalke.

o Prikaz do 9999 obratovalnih ur: 2 do 3393
— Prikazani prirastki: 1 ura

e Prikaz od 10000 do 99900 obratovalnih ur: 1364 do 333+
— Prikazani prirastki: 100 ur
— Primer: 022H = 22 x 100 = 2200 obratovalnih ur

Nacin »Power / W«
e Prikaz trenutne porabe moci ¢rpalke v vatih.
— Toleranca: + 5 % od najvecje porabe mo¢i. (— Tehni¢ni
podatki)

Nacin »RPM«
o Prikaz trenutnega Stevila vrtljajev ¢rpalke v vrtljajih na mi-
nuto

Nacin »Speed / %«
o Prikaz trenutnega $tevila vrtljajev v odstotkih
— Obmocje prikaza: 1do 100

Po 15 s brez upravljanja krmilnik samodejno preklopi v nacin
"Power / W".

Vklopite/izklopite radijsko povezavo

Postopajte tako Informacije

Tipko drZite pritisnjeno vec kot 10 s. « Ce je na zaslonu prikazano b0F, je radijska povezava iz-
klopliena.

« Ce je na zaslonu prikazano b0a, je radijska povezava
vklopljena.
— Lucka LED na zaslonu sveti ob vklopljeni radijski
povezavi.
— Lucka LED na zaslonu utripa pri povezavi z aplikacijo
OASE.
— (— Pregled krmilnika)
e Ob dobavi je radijska povezava vklopljena.

Po 15 s brez upravljanja krmilnik samodejno preklopi v nacin
"Power / W".
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Povezava krmilnika s pametnim telefonom/tabli¢nim ra¢unalnikom

Najvecja oddaljenost za komunikacijo brez motenj med krmilnikom in pametnim telefonom/tabli¢nim
raéunalnikom je odvisna od zmogljivosti oddajanja pametnega telefona/tabli¢nega racunalnika. Stene,
zidovi iz armiranega betona, veéje grmicevje in drevesa dusijo radijske valove in zmanjSujejo razdaljo.

Postopajte tako Informacije
1. | Na pametni telefon/tabli¢ni racunalnik prenesite aplika- Aplikacija OASE je na voljo za iOS (Appstore) in Android (Pla-
cijo OASE "Easy Switch" in jo odprite. ystore).

2. | Ce se ni zgodilo ni¢, na krmilniku vklopite radijsko (— Vklopite/izklopite radijsko povezavo)

7
71

povezavo.

3. | Na pametnem telefonu/tablicnem rac¢unalniku vklopite -

funkcijo Bluetooth.
4. | Zazenite aplikacijo "Easy Switch".
5. | Izberite Zeleno ¢rpalko.

6. | Kodo za preverjanje pristnosti vnesite v pametni tele-

fon/tabli¢ni racunalnik.

Odpravljanje moten;j
Pregled moznih motenj

Motnja
Crpalka se ne zazene.

Crpalka ne &rpa

Koli¢ina ¢rpanja ne zadostuje

Crpalka se po kratkem delovaniju izklopi
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Po kratkem iskanju se prikazejo razpoloZzljivi izdelki.

Na krmilniku je dve minuti prikazana koda za preverjanje prist-

nosti.

stran ¢rpalke.

V primeru uspes$ne povezave prikaz preklopi na upravljalno

o Crpalko lahko sedaj upravijate prek pametnega tele-
fona/tabli¢nega racunalnika.
e Lucka LED na zaslonu krmilnika utripa. (— Pregled krmil-

nika)

Vzrok
Ni omrezne napetosti.

Priklju¢ek ¢rpalke na krmilniku je okvar-
jen

Crpalka ni vklopliena

Ohisje filtra je zama$eno.

Voda je zelo onesnazena

Crpalka je regulirana predaleé¢ navzdol

Tekalna enota je blokirana

Ohisje filtra je zamaSeno.
Previsoke izgube v dovodih

Crpalka je regulirana predale¢ navzdol
Voda je zelo onesnazena
Tekalna enota je blokirana

Crpalka je delovala na suho

Ukrep

« Preverite omrezno napetost.
« Preverite dovodno napeljavo

Vzpostavite pravilno vti¢no povezavo

Vklopite ¢rpalko na krmilniku
Ocistite filtrske lupine

Ocistite ¢rpalko. Ko se motor ohladi, se
&rpalka spet samodejno zaZene.

Na krmilniku povecaijte Stevilo vrtljajev
Srpalke

Izvlecite omrezni vti¢ in odstranite oviro.
Nato ¢rpalko ponovno vklopite.

Ocistite filtrske lupine

Izberite gibljivo cev z vecjim preme-
rom

Stopenjske cevne nastavke prilago-
dite premeru cevi

Dolzino cevi zmanj$ajte na nujni mini-
mum.

Ce je mozno, ne uporabljajte ne-
potrebnih spojnikov

Na krmilniku povecaijte $tevilo vrtljajev
Srpalke

Ocistite ¢rpalko. Ko se motor ohladi, se
¢rpalka spet samodejno zazene.

Izvlecite omrezni vti¢ in odstranite oviro.
Nato ¢rpalko ponovno vklopite.
Preplavite ¢rpalko. Za obratovanje v rib-
niku napravo popolnoma potopite.



7.2 Sporocila o napakah
Po potrditvi napake se sporocilo o napaki samodejno ponastavi.

Sporocilo o napaki Vzrok Ukrep
Erl Priklju¢ena ni nobena &rpalka ali pa manjka Preverite, ali je priklju¢ni kabel do ¢rpalke pra-
povezava do ¢rpalke vilno vstavljen
Priklju¢ite ¢rpalko na krmilnik
Preverite, ali je priklju¢ni kabel do ¢rpalke pra-
vilno vstavljen.
Priklju¢ite ¢rpalko na krmilnik
Preverite ali tekalna enota deluje nemoteno
— Pri moteni tekalni enoti ¢rpalka potrebuje
preve¢ moci
« Temperatura okolice je previsoka
ErY Nadtok Preverite ali tekalna enota deluje nemoteno
« Pri moteni tekalni enoti ¢rpalka potrebuje pre-
ve¢ modi
ErS Blokirana ¢rpalka Preverite ¢rpalko in odstranite oviro.

Erd Napaka komunikacije krmilnik — ¢rpalka

Er3 Previsoka temperatura

&6 Suhi tek « Crpalko potopite v vodo
o Pri postavitvi na suhem poskrbite za dotok
vode
Er1 Prenapetost Crpalko poganjaite pri pravilni omrezni napetosti
« Naprava ni primerna za prisotno obmocje
omrezne napetosti

Er8 Podnapetost

Podalj$ki do cevi naj bodo ¢im krajsi.

— Zaradi padca napetosti pri dalj$ih napelja-
vah je napetost na ¢rpalki prenizka.

Uporabite podalj$ke do cevi z vecjim prese-

kom vodnika.

— Zaradi padca napetosti pri napeljavah s pre-
majhnim presekom vodnika je napetost na
¢rpalki prenizka.

8 Ciséenje in vzdrzevanje

NASVET

Priporogilo za ¢is¢enje:

* Napravo Cistite po potrebi, vendar vsaj 2-krat letno.

* Na ¢rpalki o€istite predvsem tekalno enoto in ohi$je Erpalke.

e Ko zacne delovni u€inek pesati, z mehko krtaco pod tekoco vodo odistite filtrsko ohisje.
¢ Ne uporabljajte Cistil ali kemi¢nih raztopin.
e Priporoceno Eistilno sredstvo pri trdovratnih poapnitvah:
— Cistilo za ¢rpalke PumpClean druzbe OASE.
— Hisna distila, ki ne vsebujejo kisa ali klora.
e Po ¢iS€enju morate vse dele temeljito izprati z vodo.
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8.1

10

1"

12

13

Ocistite ¢rpalko
Postopek je naslednji:
OJ
. Odvijte stopenjski cevni dulec.
. Odstranite vijake.
— Vijaki sluZijo kot transportno varovalo in za delovanje niso potrebni.
. Zapahnite zasko¢no kljuko in pokrijte zgornjo filtrsko lupino.
. Crpalko vzemite ven.
. Odstranite vijake.
. Snemite ohisje ¢rpalke z zadrzevalnim obro¢em, tesnilom in tekalno enoto.
— Vse dele ocistite pod teko¢o vodo in z mehko krtaco ter poSkodovane dele zamenjajte.
. Sestavite napravo v obratnem vrstnem redu.
— Crpalko napeljite skozi kabelsko odprtino v filtrsko spodnjo skodelo tako, da se kabel ne stisne,
ko zaprete filtrsko ohisje.

(o216} I SN ON] N =

~

Deli, ki se obrabijo
e Tekalna enota

Nadomestni deli

Z uporabo originalnih delov podjetja OASE je na-
prava $e naprej varna in brezhibno deluje.

Risbe nadomestnih delov in nadomestne dele
najdete na nasi spletni strani.

www.oase.com/spareparts_INT

SkladiS¢enje/Prezimovanje

Naprava ni za$¢itena pred zmrzaljo in jo je treba v primeru, da pri€akujete zmrzal, odstraniti in shraniti.
Napravo pravilno skladis¢ite takole:

« Napravo temeljito oCistite in preverite, ali je poSkodovana; poSkodovane dele zamenjajte.

« Crpalko skladigite potopljeno in zasgiteno pred zmrzaljo.

o Odprte konektorje zascitite pred vlago in umazanijo.

Popravilo

Poskodovanega ohisja ni mogoce popraviti in ga ne smete Se naprej uporabljati. Napravo zavrzite v
skladu z okoljskimi predpisi.

Odlaganje odpadkov

== OPOMBA
Te naprave ne smete zavre¢i med gospodinjske odpadke.
e Onemogocite uporabo naprave tako, da prerezete kable in ga predajte sluzbi za odstran-
jevanje odpadkov.
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Tehniéni podatki
Podatki o napravi

Opis

Prikljuéna napetost

Omrezna frekvenca

Nazivna mo¢

Vrsta zascite ¢rpalke

Vrsta za$¢ite krmilnika

Prikljué¢ek Tlaéna stran
Sesalna stran
Cev

Maks. ¢rpanje

Najv. visina ¢rpanja

Doto¢na povrsina filtra

Najv. velikost zm, groba umazanija

Maks. potopna globina

Dolzina napajalnega kabla krmilnika

Dolzina prikljuénega voda Erpalke

Dimenzije Dolzina
Sirina
Visina
Teza

Vodne vrednosti
Tip
pH-vrednost
Trdota
Prosti klor
Vsebnost klorida
Celotni suhi ostanek
Temperatura

Simboli na napravi

IP68 =~
IP44

S
®
1
E

9000 C
V AC 220 ... 240
Hz 50/60
W 23...90
IP 68
IP 44
G1Y%
G1Y%
mm 25/32/38
I’h 8800
m 4,5
cm? 810
mm 8
m 4
m 2
m 10
mm 280
mm 230
mm 140
kg 4,4

AquaMax Eco Classic
12000 C
220 ... 240
50/60
26 ...120
IP 68
IP 44
G2
G1%
25/32/38
12000
4,7
810
8
4
2
10
280
230
140
5,0

18000 C
220 ... 240
50/60
33...175
IP 68
IP 44
G2
G1%
25/32/38
17600
53
810
8
4
2
10
280
230
140
5,35

Sveza vodalvoda v ribniku

68...85
8...15DH
<0,3 mg/!
<250 mgl/l
<50 mg/|
+4—+35 °C

Ne prepu$ca prahu. Vodotesnost do 4 m.

Zas¢iteno pred prahom. Zasciteno pred Skroplienjem. Ne potapljajte.

Ob zmrzali demontirajte napravo.

Obstaja nevarnost za ljudi s srénim spodbujevalnikom.

Zascitite pred neposrednimi sonénimi zarki.

Ne vrzite v obi¢ajne gospodinjske odpadke.

Preberite navodila za uporabo
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Prijevod originalnih uputa za uporabu

AUPOZORENJE

¢ Djeca od 8 i viSe godina i osobe sa smanjenim tjelesnim,
osjetilnim ili mentalnim moguénostima te s ograni¢enim is-
kustvom i znanjem ovaj uredaj smiju upotrebljavati samo
uz nadzor ili ako su upucéene u njegovu sigurnu uporabu i
razumiju opasnosti koje iz nje proizlaze.

¢ Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

e Djeca ne smiju obavljati radove CiS¢enja i korisniCkog
odrzavanja uredaja bez nadzora.

e Uredaj mora biti zasti¢en sklopkom na diferencijalnu (pre-
ostalu) struju s nazivnom diferencijalnom strujom od mak-
simalno 30 mA.

¢ Uredaj prikljuCite samo ako se elektricni podaci uredaja po-
dudaraju s podacima za napajanje. Podaci uredaja nalaze
se na oznacnoj plocici na uredaju, na pakiranju ili u ovim
uputama.

e Moze doci do smrti ili teSkih ozljeda uzrokovanih strujnim
udarom! Prije dodirivanja vode odvojite sve elektricne
uredaje u vodi od strujne mreze.

e Uredaj upotrebljavajte samo ako se nitko ne nalazi u vodi.

e Nemojte se Koristiti uredajem ako su osteceni elektri¢ni
vodovi ili kuciste.

e OSteCen prikljuCni vod ne moze se zamijeniti. Uklonite
uredaj
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15  Simboli na uredaju ...

Savijeti uz ove upute za upotrebu

Kupnjom AquaMax Eco Classic 9000 C / 12000 C / 18000 C ucinili ste dobar izbor.

Prije prve upotrebe uredaja pazljivo procitajte ovu uputu za upotrebu, te se upoznajte s uredajem. Svi
radovi na ovom uredaju i s ovim uredajem smiju se izvoditi samo prema ovim uputama.

U svrhu ispravne i sigurne upotrebe, obvezno se pridrzavajte uputa za sigurnost.

Brizno €uvajte ovu uputu za upotrebu. Ako uredaj predate drugome korisniku, obvezno mu proslijedite
i ove upute.

Upozorenja u ovim uputama

Upozorenja navedena u ovim uputama kategorizirana su prema signalnim rije€ima kojima se ukazuje
na stupanj ugroze.

A UPOZORENJE

Ukazuje na mogucu opasnu situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze rezultirati smrcu ili
teSkim ozljedama.

m NAPOMENA

Ukazuje na mogucu opasnu situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze rezultirati oSte¢enjem
imovine ili oneci§éenjem okoliSa.

Q SAVJET

Koristan savijet.
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1.2

2.2

Poveznice u ovim uputama

(O A Referenca na sliku, primjerice sliku A.
- Referenca na neko drugo poglavlje.

Sigurnosne napomene

Ispravne elektricne instalacije

* Elektricne instalacije moraju odgovarati nacionalnim odredbama i smije ih obaviti samo elekt-
rotehnicki struénjak.

o Elektrotehnicki stru¢njak osoba je koja je na temelju stru¢ne izobrazbe, znanja i iskustva ospo-
sobljena i ovlaStena obavljati povjerene radove. Rad stru¢njaka obuhvaca i prepoznavanje mogucih
opasnosti te postivanje regionalnih i nacionalnih normi, pravila i propisa.

e Za sva pitanja i probleme obratite se elektrotehnickom struénjaku.

* Vodove polozZite tako da se ne mogu oStetiti i pripazite da nitko preko njih ne moze pasti.

e Produzni kabeli i strujni razdjelnici (npr. adapteri s viSe uti¢nica) moraju biti prikladni za vanjsku upo-
trebu (zasti¢eni od prskanja vode).

e Zastitite utiCne spojeve od vlage.

o Uredaj prikljucite samo na propisno montiranu uti¢nicu.

Siguran rad

o Rotor u uredaju sadrzava magnete s jakim magnetskim poljem koje moze utjecati na sréane elektro-
stimulatore ili implantirane defibrilatore (ICD-e). Udaljenost izmedu implantata i magneta mora biti
najmanje 0,2 m.

e Uredaj nemojte nositi ili povlagiti na elektri¢nim vodovima.

* Nemojte nikada provoditi nikakve izmjene na uredaju.

e Na uredaju izvodite samo zahvate opisane u ovim uputama. Ako probleme ne mozete sami otkloniti,
obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi ili — ako ste u nedoumici — samom proizvodacu.

e Za uredaj upotrebljavajte samo originalne rezervne dijelove i pribor.

Opis proizvoda

Pregled
OA Opis
1 Filtarska pumpa
2 Upravlja¢ za upravljanje brzinom vrtnje filtarske pumpe
« Upravljanje preko aplikacije OASE "Easy Switch"
3 Drza¢ za montiranje upravljaca na zid
4 Siljak za postavljanje upravijaéa
5 Segmentni crijevni tuljak s kuglastim zglobom, brtvom, preturnom maticom i crijevnom obujmicom
6 Segmentni crijevni tuljak s preturnom maticom i crijevnom obujmicom
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3.2

4.1

Namjensko koristenje

U ovim uputama opisan proizvod upotrebljavajte isklju€ivo kao $to slijedi:

e Za crplienje normalne stajace vode za filtracijske sustave, sustave vodopada i sustave potocica.
e Rad uz pridrzavanje tehnickih podataka. (— Tehnicki podatci)

e Upotrebljavati samo u privatne svrhe.

Za uredaj vrijede sljedeca ogranic¢enja:

* Nikada ne primjenjujte u jezercima za kupanje.

« Nikada ne koristite s bilo kojim drugim teku¢inama osim vode.

* Nikada ne radite bez protoka vode.

* Ne primjenjujte u svezi s kemikalijama, namirnicama, lako zapaljivim ili eksplozivnim materijalima.
o Ne prikljuéujte na sustav opskrbe vodom za kuéanstvo.

Postavljanje i priklju€ivanje
Uredaj se moze postaviti ili pod vodom (potopljen) ili izvan jezera (na suhom).

OB

A UPOZORENJE

Moze do¢i do smirti ili teSkih ozljeda zbog opasnog elektricnog napona prilikom upotrebe
uredaja u jezercu za kupanje.

« Uredaj nikad ne upotrebljavajte u jezercu za kupanje.

Uredaj postavite uronjen

e
e Postavite uredaj samo ispod razine vode.
Uredaj postavite vodoravno i stabilno na ¢vrstu podlogu.

Postupite na sljedeci nacin:

oD

1. Po potrebi skratite prilagodni priklju€ak na promjer koriStenog crijeva.
— Time ¢e se smanijiti gubici tlaka.

2. Pricvrstite tuljac segmentnog crijeva s natiénom maticom i brtvom na izlaz.
— Prije priévrS¢ivanja natiéne matice poravnajte tuljac segmentnog crijeva.

3. Nataknite crijevnu obujmicu na crijevo, a crijevo utaknite na crijevni tuljac i u€vrstite ga crijevnom
obujmicom.

185



4.2

4.3

4.4

4.5

Uredaj postavite na suhom

OE

e Jezerce za plivanje ili bazen u kojem mogu boraviti osobe:
— Uredaj postavite na udaljenosti od najmanje 2 m od vode.

e Pumpa ne smije biti izloZena izravhom sunéevom zraéenju.

Postupite na sljede¢i nadin:
OF
1. Uklonite vijke.
— Vijci sluze za osiguranje prilikom transporta i nisu potrebni za rad uredaja.
2. Pritisnite zapornu kvacicu i otvorite gornju oplatu filtra.
3. Izvadite pumpu.
4. Po potrebi skratite prilagodni priklju¢ak na promjer koristenog crijeva.
— Time ¢e se smanijiti gubici tlaka.
5. Pri¢vrstite tuljac segmentnog crijeva s brtvom na ulaz.
6. Nataknite crijevnu obujmicu na crijevo, a crijevo utaknite na crijevni tuljac i uévrstite ga crijevnom
obujmicom.
— Prije privr&¢ivanja natiéne matice poravnajte tuljac segmentnog crijeva.
7. Po potrebi skratite prilagodni priklju¢ak na promjer koristenog crijeva.
— Time ¢e se smanijiti gubici tlaka.
8. Pri¢vrstite tuljac segmentnog crijeva s nati¢cnom maticom i brtvom na izlaz.
— Prije pricvr&¢ivanja nati€ne matice poravnajte tuljac segmentnog crijeva.
9. Nataknite crijevnu obujmicu na crijevo, a crijevo utaknite na crijevni tuljac i u€vrstite ga crijevnom
obujmicom.

Postavljanje upravljaca s pomocu Siljka
Postupite na sljedeéi nacin:

06

1. Klin utaknite cijelom duzZinom u tlo.

2. Uredaj postavite na klin.
3. Provjerite stabilnost.

Priévrséivanje upravljaca na zid
Postupite na sljedeéi nacin:

OH

1. Pri¢vrstite drza¢ prikladnim vijcima.

2. Uredaj postavite na drzac.
— Drza¢ mora uskogiti.

Prikljuéivanje upravljaca
Postupite na sljedeéi nacin:

D1

1. Skinite zastitni poklopac na uredaju.

2. Odvojite utika¢ i osigurajte ga preturnom maticom.
— Utikac i spojka moraju biti Cisti i suhi.
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Stavljanje u pogon

L ]
NAPOMENA

Uredaj ¢e se unistiti ako se koristi s priguSivacem. Sadrzi osjetljive elektricne dijelove.
* Ne prikljuCujte uredaj na elektri¢no napajanje s regulatorom.

Ukljucivanje
Pumpa i upravlja¢ moraju biti spojeni prije uklju€ivanja upravljaga.
* Najprije spojite upravlja¢ s elektriécnom mrezom, a zatim ukljugite pumpu na upravljacu.
Iskljuéivanje
o [skljucite pumpu na upravljacu.
— Prilikom rada na uredaju odvojite upravlja¢ od elektricne mreze.

Prilikom pustanja u rad pumpa automatski obavlja unaprijed programirano samostalno testiranje ispra-
vnosti (Environmental Function Control (EFC)). Pumpa prepoznaje radi li pritom na suho, je li bloki-
rana ili uronjena. U slu€aju rada na suho ili blokiranja, pumpa se automatski isklju¢uje nakon otprilike
90 sekundi. U slucaju smetnje, prekinite dovod elektri¢ne energije i ,potopite pumpu“ odn. uklonite pre-
preku. Nakon toga uredaj mozete ponovo ukljuéiti.

Rukovanje
Pregled upravijaca

; 933U

\ C37 A 1l g

O Speed/ % O Power /W
O Runtime / h O RPM

Error O

2 4
- 3
Opis Funkcija
1 Cetveroznamenkasti LED zaslon Prikazivanje vrijednosti
e Po zadanom se prikazuje nacin rada ,Power / W*.
2 Tipka ,Ukljugivanje/isklju¢ivanje” Ukljucivanije ili iskljuivanje pumpe
3 Tipke sa strelicom Povecavanije ili smanjivanje brzine vrtnje / snage
4 Tipka ,Mode* * Biranje sljede¢e nacina rada
o Ukljucivanje/isklju¢ivanje radijske veze
5 Zaruljica radijske veze . ?aruljica svijetli kada je radijska veza ukljucena.
e Zaruljica treperi kada postoji veza s aplikacijom OASE.
O Speed/% Odgovarajuéa zaruljica svijetli kada je odabran nacin rada.
Runtime / h « Na zaslonu se prikazuje trenutacna vrijednost nacina
Power /W rada.
RPM
o ON Zaruljica svijetli kada je pumpa ukljudena.
o Error Zaruljica svijetli u sluéaju pogreske.
* Na zaslonu se prikazuje kod pogreske. (— Poruke o po-
greSkama)
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6.2

Upravljacke funkcije
Ukljuéivanjeliskljucivanje pumpe

Ucinite sljedece
Kratko pritisnite tipku kako biste ukljucili ili
iskljucili pumpu.

Povecéavanje/smanjivanje brzine vrtnje
Ucinite sljedece

()
(«)

Vise puta pritisnite ili drzite pritisnutu Zel-
jenu tipku kako biste mijenjati brzinu vrtnje
u postotcima.

Prikazivanje trenutaénih vrijednosti stanja
Ucinite sljedece

Kratko pritisnite tipku kako biste odabrali
sljedeci nacin rada.

Ukljuéivanjeliskljucivanje radijske veze

Ucinite sljedece

188

Drzite pritisnutu tipku dulje od 10 sekunda.

Informacija

Informacija

o Prilagodljivi raspon: 1 % ... 100 %

o Sirina koraka: 1 %

« Namjestanje je moguée samo u nacinu rada ,Speed / %" ili
JPower / W*,

« Namjestena vrijednost se izravno preuzima.

« Pritiskom tipke upravlja¢ automatski prelazi u nacin rada
Speed/ %"

Nakon 15 sekunda bez rukovanja upravlja¢ automatski prelazi
u nacin rada "Power / W".

Informacija

Nacin rada ,Runtime / h*

* Prikazivanje ukupnog broja radnih sati pumpe

o Prikazivanje do 9999 radnih sati: & do 3933
— Prikazana $irina koraka: 1 sat

« Prikazivanje od 10000 do 99900 radnih sati: 1204 do 939+
— Prikazana $irina koraka: 100 sati
— Primjer: 8224 = 22 x 100 = 2200 radnih sati

Nacin rada ,Power / W*
« Prikazivanje trenutacne primliene snage pumpe u vatima
— Tolerancija: 5 % maksimalno primljene snage.
(— Tehnicki podatci)

Nacin rada ,RPM*

« Prikazivanje trenutacne brzine vrtnje pumpe u okretajima u
minuti

Nacin rada ,Speed / %"
« Prikazivanje trenutacne brzine vrtnje u postotcima
— Raspon prikazivanja: 1do 100

Nakon 15 sekunda bez rukovanja upravlja¢ automatski prelazi
u nacin rada "Power / W".

Informacija
« Ako se na zaslonu prikaze b0F, radijska veza je isklju¢ena.
o Ako se na zaslonu prikaZe b0a, radijska veza je uklju¢ena.
— Zaruljica na zaslonu svijetli kada je radijska veza ukl-
jucena.
— Zaruljica na zaslonu treperi kada postoji veza s aplika-
cijom OASE.
— (— Pregled upravljaca)
« U isporu¢enom stanju je radijska veza uklju¢ena.

Nakon 15 sekunda bez rukovanja upravlja¢ automatski prelazi
u nacin rada "Power / W".
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Povezivanje upravljaca s pametnim telefonom / tabletom

Maksimalna udaljenost za nesmetanu komunikaciju izmedu upravljaca i pametnog telefona / tableta
ovisi o snazi odasiljanja pametnog telefona / tableta. Zidovi od opeke, zidovi od armiranog betona,
veci metalni predmeti te grmlje i drveée ometaju radiovalove i smanjuju udaljenost.

Ucinite sljedece

1. | Na pametni telefon / tablet preuzmite aplikaciju OASE

"Easy Switch" i instalirajte je.

2. | Ako to jo$ niste ucinili, ukljucite radijsku vezu na upravl-

jacu.

Informacija

(Playstore).

3. | Na pametnom telefonu / tabletu ukljucite funkciju Blue- -

tooth.
4. | Pokrenite aplikaciju "Easy Switch".
5. | Odaberite Zeljenu pumpu.

6.  Unesite autorizacijski kod u pametni telefon / tablet.

Otklanjanje neispravnosti
Pregled mogucih neispravnosti

Neispravnost
Pumpa se ne pokrece

Pumpa ne potiskuje

Nedovoljan u¢inak pumpanja

Pumpa se isklju¢uje nakon kratkog vre-
mena rada

Aplikacija OASE dostupna je za iOS (Appstore) i Android

(— Ukljucivanje/isklju¢ivanje radijske veze)

Nakon kratkog traZenja prikazuju se raspoloZivi proizvodi.
Na upravljacu se dvije minute prikazuje autorizacijski kod.

strani pumpe.

Kada se uspostavi veza, mijenja se prikaz na upravljackoj

e Pumpom je sada moguce upravljati s pomoc¢u pametnog te-

lefona / tableta.

« Zaruljica na zaslonu upravljaéa treperi. (— Pregled upravl-

jaca)

Uzrok
Nema mreZnog napona

Priklju¢ak pumpe na upravljacu je neisp-
ravan

Pumpa nije uklju¢ena

Kuciste filtra je zacepljeno

Veliko onecisc¢enje vode

Pumpa je previSe usporena

Rotor je blokiran

Kuciste filtra je zaceplieno
Preveliki gubitci u dovodnim vodovima

Pumpa je previse usporena

Veliko onecisc¢enje vode

Rotor je blokiran

Pumpa je radila na suho

Rjesenje

« Provjerite mrezni napon

« Provjerite dovodne vodove
Uspostavite ispravan uti¢ni spoj

Ukljugite pumpu na upravljacu

Ocistite filtarsku posudu

Ocistite pumpu. Nakon hladenja motora
pumpa se automatski ponovno ukl-
jucuje.

Na upravljadu povecaijte brzinu vrtnje
pumpe

Izvucite mrezni utika¢ i uklonite pre-
preku. Zatim ponovno ukljucite pumpu.

Ocistite filtarsku posudu

Odaberite crijevo veceg promjera
Prilagodite tuljak segmentnog crijeva
promjeru crijeva

Smanjite duljinu crijeva na potreban
minimum

Izbjegavaijte nepotrebne spojne
dijelove

Na upravljacu povecajte brzinu vrtnje
pumpe

Ocistite pumpu. Nakon hladenja motora
pumpa se automatski ponovno ukl-
juCuje.

Izvucite mrezni utika¢ i uklonite pre-
preku. Zatim ponovno ukljucite pumpu.
Poplavite pumpu. Prilikom rada u je-
zercu uredaj potpuno uronite u vodu.
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7.2 Poruke o pogreSkama

Nakon otklanjanja pogreske automatski se poni$tava poruka o pogresci.

Poruka o pogresci
Erl

Erd

Er3

£

Er8

Uzrok
Pumpa nije priklju€ena ili ne postoji veza s pum-
pom

Komunikacijska pogreska upravlja¢ — pumpa

Nadtemperatura

Nadstruja

Pumpa se blokira
Rad na suho

Nadnapon

Podnapon

8 Ciéenje i odrzavanje

Rjesenje

Provijerite ispravnu uévrééenost kabela do
pumpe
Priklju¢ite pumpu na upravlja¢

Provijerite ispravnu ucvrééenost kabela do
pumpe.
Priklju¢ite pumpu na upravlja¢

Provijerite je li rotor pokretljiv

— Ako je rotor tesko pokretljiv, pumpa
zahtijeva preveliku snagu

Okolna temperatura je previsoka

Provijerite je li rotor pokretljiv
« Ako je rotor tesko pokretljiv, pumpa zahtijeva
preveliku snagu

Provjerite pumpu i uklonite prepreku

e Uronite pumpu u vodu

e U slucaju postavljana na suho osigurajte dotok
vode

Radite s pumpom na ispravnom mreznom na-

ponu

Uredaj nije prikladan za postojeéi raspon

mreZnog napona

Pazite da produzni kabel do pumpe bude $to

kragi.

— Zbog pada napona u dugac¢kim vodovima
napon na pumpi je prenizak.

Uporabite produzni kabel do pumpe s veéim

promjerom vodica.

- Zbog pada napona u vodovima s premalim
presjekom vodia napon na pumpi je preni-
zak.

SAVJET

Preporuka za ¢iSéenje:
o Uredaj Cistite po potrebi, ali najmanje dvaput godisnje.
* Na crpki temeljito ocistite rotor i filtarsko kuciste crpke.

* Ako dode do smanjenja snage, kuciste filtra operite mekanom ¢etkom pod mlazom vode.
* Ne rabite sredstva za CiS¢enje ili kemijska otapala.

e Preporucena sredstva za ¢iS¢enje tvrdokornih naslaga vapnenca:
— Sredstvo za ¢iSéenje PumpClean tvrtke OASE.

— Kuéansko sredstvo za ¢iS¢enje bez octa i klora.
¢ Nakon ¢idc¢enja sve dijelove isperite Cistom vodom.
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8.1

10

1"

12

13

Ogistite pumpu.

Postupite na sljedeci nacin:
—0J
. Odvijte tuljac segmentnog crijeva.
. Uklonite vijke.

— Vijci sluZe za osiguranje prilikom transporta i nisu potrebni za rad uredaja.
. Pritisnite zapornu kvagicu i otvorite gornju oplatu filtra.
. lzvadite pumpu.
. Uklonite vijke.
. Skinite ku¢iste crpke s prstenom, brtvom i radnom jedinicom.

— Sve dijelove operite pod mlazom vode i ocistite mekanom ¢etkom, a oste¢ene dijelove

zamijenite.
7. Uredaj sastavite obrnutim redoslijedom.
— Vod pumpe polozite u otvor za kabel u donjem dijelu filtra tako da ga ne prignjecite prilikom
zatvaranja kucista filtra.

N =

oA w

Potrosni dijelovi

e Radna jedinica

Pric¢uvni dijelovi
Pri upotrebi originalnih dijelova drustva OASE u-
redaj ostaje siguran i nastavlja raditi pouzdano.

Nacrte rezervnih dijelova i rezervne dijelove mo-
Zete pronaci na na$oj internetskoj stranici.

www.oase.com/spareparts_INT

Skladistenje/prezimljavanje

Uredaj nije zasticen od zamrzavanja i mora se demontirati i uskladistiti prije o¢ekivanog mraza.
Ispravno skladistenje uredaja:

o Uredaj temeljito ocistite, provjerite da nije oStec¢en i po potrebi zamijenite o$tec¢ene dijelove.
e Crpku skladistite uronjenu i nezaledenu.

e Otvorene uti¢ne spojeve zastitite od vlage i prljavstine.

Popravak
Osteceno se kuciste ne moze popraviti te se stoga viSe ne smije koristiti. Propisno zbrinite uredaj.

Zbrinjavanje

)id

mmm Napomena
Uredaj se ne smije bacati u ku¢ni otpad.
« Uginite uredaj neuporabljivim tako da prerezZete kabel, a zatim ga zbrinite preko odgovara-
juceg sustava za recikliranje otpada.
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14 Tehnicki podatci
14.1 Podaci o uredaju

Opis AquaMax Eco Classic
9000 C 12000 C 18000 C
Prikljuéni napon V AC 220 ... 240 220 ... 240 220 ... 240
MrezZna frekvencija Hz 50/60 50/60 50/60
Primljena snaga W 23...90 26 ...120 33...175
Stupanj zastite pumpe IP 68 IP 68 IP 68
Stupanj zastite upravljaca IP 44 IP 44 IP 44
Priklju¢ak Tla¢na strana G1% G2 G2
Usisna strana G1% G1% G1%
Crijevo mm 25/32/38 25/32/38 25/32/38
Maks. protok I’h 8800 12000 17600
Maks. visina potiskivanja m 4,5 4,7 53
Ulazna povrsina filtra cm? 810 810 810
Maks. veli¢ina zrna, gruba prlja- mm 8 8 8
vétina
Maks. dubina uranjanja m 4 4 4
Duljina elektriénog kabela upravl- m 2 2 2
jaca
Duljina elektricnog kabela pumpe m 10 10 10
Dimenzije Duljina mm 280 280 280
Sirina mm 230 230 230
Visina mm 140 140 140
Masa kg 4.4 5,0 5,35

14.2 Parametri vode

Tip Svjezaljezerska voda
pH vrijednost 6,8...85
Tvrdoéa 8...15DH
Slobodni klor <0,3 mg/l

Udio klora <250 mg/l
Ukupan suhi ostatak <50 mg/l
Temperatura +4 ...+35°C

15 Simboli na uredaju

I P 6 8 z Ne propusta prasinu. Vodonepropusno do dubine 4 m.
40m
I P 1 1 Zasticeno od prasine. Zasti¢eno od prskanja vodom. Ne uranjajte.

U slu¢aju mraza deinstalirajte uredaj.
Moguce opasnosti za osobe sa sréanim elektrostimulatora.
Zastitite od izravnog sun¢anog zracenja.

Ne zbrinjavajte s obi¢nim kuénim otpadom.

£
®
1N
i

Pro¢itajte priruénik za uporabu.
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Traducerea instructiunilor de utilizare originale

AAVE RTIZARE

¢ Acest aparat poate fi folosit de catre copii incepand cu
8 ani si peste, precum si persoane cu deficiente psihice,
senzoriale sau abilitati mentale, ori cu experienta redusa
si cu cunostinte reduse, daca sunt supravegheate sau au
fost instruite in ceea ce priveste utilizarea sigura a apara-
tului si au inteles pericolele rezultate.

e Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul.

¢ Este interzisa curatarea si intretinerea curenta de catre
copii fara supraveghere.

e Aparatul trebuie sa dispuna de un sistem de protectie
impotriva curentilor vagabonzi cu o eroare de calcul a cu-
rentului de maxim 30 mA.

e Conectati aparatul numai daca datele electrice ale apara-
tului coincid cu cele ale instalatiei de alimentare cu curent.
Datele aparatului sunt mentionate pe placuta cu date
tehnice de pe aparat, de pe ambalaj sau din prezentele ins-
tructiuni.

¢ Pericol de deces sau de accidente grave prin electrocutare!
nainte de a baga mana in apéa, deconectati de la retea
toate aparatele aflate in apa.

e Utilizati aparatul numai daca in apa nu se afla nicio per-
soana.

¢ Nu utilizati aparatul in cazul in care cablurile electrice sau
carcasa sunt deteriorate.

e Cablurile de alimentare nu pot fi inlocuite. in cazul unui
cablu deteriorat, aparatul trebuie reciclat.
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1.1

Continut

1 Indicatii privind aceste instructiuni de utilizare...............ccccoooiiiiiiiniiii 194
2 Indicatii de securitate

3 Descrierea produsului

4 AMPIASArea Si FACOTAAIEA .......ccueiiuiiiieieee ettt ettt ettt b e bbbt esee st e saeesaeesbeesbeenbeens 196
5 PUNErea T fUNCHIUNE ........cuiiii bbb 197
6 Modalitatea dE OPEIATre ........coouiiiieieee et b e bbbt saeas 198
7 Resetarea defectiunii ..

8 Curdtarea $i TNrEtNEIE@ .........cviiiiiiie s 201
9 CoNSUMADIIE ... s 202
10 Piese de SChIMD ..o 202
11 Depozitare/depozitare pe timp de iarna....

B =T o - - T TP TSR PPPI 202
13 INAEPAMArea dESEUIION ..........ov.eeceeeeeeeeee e e ena e resnenees 202
14 Date tehniCe ... 203
15  Simbolurile de pe aparat....

Indicatii privind aceste instructiuni de utilizare

Prin achizitionarea produsului AquaMax Eco Classic 9000 C / 12000 C / 18000 C ati facut o alegere
buna.

Tnainte de folosirea aparatului v rugdm si cititi cu atentie instructiunile de utilizare si s va familiari-

zati cl

u aparatul. Toate lucrarile la nivelul si cu acest echipament pot fi efectuate numai conform pre-

zentelor instructiuni.
Respectarea indicapiilor privind securitatea este obligatorie, in scopul unei utilizari corecte °i sigure.

Varu

gam sa pastrati aceste instructiuni la loc sigur. n cazul schimbarii proprietarului, inmanati-le

acestuia.

Indicatii de avertizare din prezentele instructiuni

Indicatiile de avertizare din acest manual sunt clasificate prin cuvinte semnal care afiseaza gradul de
periculozitate.

A AVERTIZARE

Indica un pericol iminent, care se poate solda cu moartea sau accidentarea grava, daca este
evitat.

E INDICATIE
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Indica un pericol iminent, care se poate solda cu daune materiale sau daune aduse mediului,
daca nu este evitat.

SFAT
Sfat util.




1.2

2.2

3.2

Referinte din prezentele instructiuni

[J A Referire la o figura, de. ex. figura A.
N

Referire la un alt capitol.

Indicatii de securitate
Instalatie electrica conform normelor

o Instalatiile electrice trebuie sa respecte normele firmelor nationale de montaj, lucrarile fiind efectuate

numai de catre un electrician specializat.

O persoana este considerata electrician specializat in cazul in care, ca urmare a instruirii de specia-
litate, a cunostintelor si a experientelor are capacitatea si dreptul sa aprecieze si sa efectueze lu-
crarile care ii sunt incredintate. Lucrarile efectuate in calitate de specialist includ si identificarea pe-
ricolelor posibile si respectarea normelor, prevederilor si dispozitiilor regionale si nationale.

Pentru intrebari si probleme, va rugam sa va adresati unui electrician specializat.

Pozati cablurile protejate impotriva deteriorarilor gi aveti grija ca nimeni sa nu cada peste acestea.

Cablurile prelungitoare si distribuitoarele de energie electrica (de exemplu reglete de prize) trebuie
sa fie compatibile pentru utilizarea n aer liber (cu protectie impotriva stropilor de apa).

Protejati conectorii impotriva umiditatii.
Conectati aparatul numai la o priza instalata in conformitate cu prescriptiile.

Functionare sigura

Unitatea de functionare din aparat contine un magnet cu un cadmp magnetic intens, care poate in-
fluenta stimulatorul cardiac sau defibrilatoarele (ICD) implantate. Pastrati o distanta de cel putin 0,2 m
intre implant si magnet.

Nu purtati sau nu trageti aparatul prin prindere de cablul electric.

Nu efectuati niciodata modificari tehnice asupra aparatului.

Efectuati la aparat numai lucrdrile care sunt descrise in aceste instructiuni. in cazul in care proble-
mele nu pot fi solutionate, adresati-va unui punct de service autorizat sau, in caz de incertitudine,
producatorului.

Utilizati pentru acest aparat numai piese de schimb si accesorii originale.

Descrierea produsului
Vedere de ansamblu

OA Descriere

N oo

o o~ w

Pompa de filtrare

Controler pentru comanda turatiei pompei de filtrare
« Comanda prin aplicatia OASE "Easy Switch"

Cadru de sustinere pentru montarea pe perete a controlerului

Pilon pentru pamant pentru instalarea controlerului

Duza in trepte pentru furtun cu articulatie cu bila, garnitura, piulita de cuplare si clema furtunului
Manson in trepte pentru furtun cu piulitd olandeza si clema de furtun

Utilizarea in conformitate cu destinatia

Utilizati produsul descris in acest manual doar dupa cum urmeaza:

e Pentru pomparea apei obisnuite pentru sisteme de filtrare, sisteme cascada si sisteme parau.
e Operarea cu respectarea datelor tehnice. (— Date tehnice)

o Utilizati numai in scopuri private.

Pentru aparat sunt valabile urmatoarele restrictii:

A nu se utiliza in iazuri tip piscina!

Nu este admisa in nicio situatie actionarea cu alte lichide cu exceptia apei.

Nu se va utiliza niciodata fara debit de apa.

NU utilizati in combinatie cu substante chimice, alimente, substante usor inflamabile sau explozive
A nu se racorda la sursa casnica de alimentare cu apa.
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4.1

4.2

Amplasarea si racordarea
Aparatul poate fi amplasat sub apa (submersibil) sau in afara iazului (uscat).

OB

A AVERTIZARE

Pericol de deces sau de accidente grave din cauza tensiunii electrice la utilizarea aparatului
ntr-un bazin de not.
Nu utilizati niciodata aparatul intr-un bazin de inot.

Amplasare aparat imersat

oc
o |Instalati aparatul numai sub nivelul apei.
Amplasati aparatul in pozitie orizontala si stabila pe un substrat solid.

Procedati dupa cum urmeaza:

oD

1. Daca este necesar, scurtati stutul in trepte pentru furtun pe diametrul furtunului utilizat.
— Se reduc astfel pierderile de presiune.

2. Stutul in trepte pentru furtun se insurubeaza cu piulita olandeza si cu garnitura pe iesire.
— Tnainte de strangerea piulitei olandeze, aliniati stutul in trepte pentru furtun.

3. Se trece colierul furtunului peste acesta, furtunul se fixeaza pe mangonul de furtun si se asigura cu
ajutorul colierului de furtun.

Amplasati aparatul pe o suprafata uscata

OE
e Bazin de inot sau piscina in care se pot afla persoane:
— Instalati aparatul la o distanta de cel putin 2 m de apa.

* Nu este permisa expunerea pompei la raze solare directe.

Procedati dupa cum urmeaza:
OF
1. inlaturati suruburile.
— Suruburile servesc ca siguranta de transport si nu sunt necesare pentru functionare.
2. Actionati carligul de prindere si deschideti sectiunea superioara a filtrului.
3. Se scoate pompa.
4. Daca este necesar, scurtati stutul in trepte pentru furtun pe diametrul furtunului utilizat.
— Se reduc astfel pierderile de presiune.
5. Stutul in trepte pentru furtun se ingsurubeaza cu garnitura pe iesire.
6. Se trece colierul furtunului peste acesta, furtunul se fixeaza pe mansonul de furtun si se asigura cu
ajutorul colierului de furtun.
— Tnainte de strangerea piulitei olandeze, aliniati stutul in trepte pentru furtun.
7. Daca este necesar, scurtati stutul in trepte pentru furtun pe diametrul furtunului utilizat.
— Se reduc astfel pierderile de presiune.
8. Stutul in trepte pentru furtun se ingurubeaza cu piulita olandeza si cu garnitura pe iesire.
— Tnainte de strangerea piulitei olandeze, aliniati stutul in trepte pentru furtun.
9. Se trece colierul furtunului peste acesta, furtunul se fixeaza pe mansonul de furtun si se asigura cu
ajutorul colierului de furtun.
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4.3

4.4

4.5

Instalarea controlerului cu pilonul pentru pamant

Procedati dupa cum urmeaza:

[mye

1. Introduceti pilonul pentru pdmant pe toata lungimea acestuia in pamant.
2. Impingeti aparatul pe pilonul pentru pamant.

3. Verificatj stabilitatea.

Fixarea controlerului pe perete
Procedati dupa cum urmeaza:

OH
1. Fixati cadrul de sustinere cu suruburi adecvate
2. Pozitionati aparatul pe cadrul de sustinere.

— Cadrul de sustinere trebuie sa se fixeze in pozitie.

Conectarea controlerului
Procedati dupa cum urmeaza:

[=h
1. Inliturati capacul de protectie de la aparat.
2. Conectati fisa si asigurati-o cu piulita olandeza.
— Stecherul si cuplajul trebuie sa fie curate si uscate.

Punerea in functiune

INDICATIE

Aparatul se distruge, daca este actionat cu un reostat. Contine componente electrice sensi-
bile.

* Nu conectati aparatul la o alimentare cu curent cu intensitate reglabila.

Pornire
Pompa si controlerul trebuie s fie conectate Thainte de a porni controlerul.
e Mai intai conectati controlerul la retea, apoi porniti pompa de la controler.
Oprire
e Opriti pompa de la controler.
— Deconectati controlerul de la reteaua de alimentare cand lucrati la aparat.

Pompa efectueaza la punerea in functiune un test de autoverificare preprogramat (Environmental
Function Control (EFC)). Pompa recunoaste daca se gadseste in starea de functionare uscata/blo-
care sau in stare de imersiune. In cazul functionarii uscate/blocare, pompa se opreste automat dupa
aprox. 90 de secunde. In caz de defectiune, intrerupeti alimentarea cu tensiune electrica si ,inundati
pompa”, respectiv indepartati obstacolul. Apoi, aparatul poate fi repus in functiune.
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6 Modalitatea de operare
6.1 Prezentare generala controler
123300
L a— P
LIS T o5
O Speed/ % O Power /W
O Runtime / h O RPM
PN
O On Error O
2 4
U 3
Descriere Functie
1 Afisaj LED cu patru cifre Afisarea valorilor
e Modul ,Power/W” este afisat in mod implicit.
2 Tasta ,Pornit/Oprit” Pornirea sau oprirea pompei
3 Taste sageata Méariti sau micsorati turatia/puterea
4 Tasta ,Mode* e Selectati modul urmator
e Pornire/oprire conexiune radio
5 LED conexiune radio e LED-ul se aprinde atunci cand conexiunea radio este
pornita.
e LED-ul se aprinde intermitent atunci cand exista o
conexiune la aplicatia OASE.
O Viteza/% LED-ul respectiv se aprinde atunci cand este selectat un
Duraté de functionare/h mod.
Putere/W e Valoarea curenta a modului este afisata pe afisaj.
RPM
o ON LED-ul se aprinde atunci cand pompa este pornita.
© Eroare LED-ul se aprinde atunci cand apare o eroare.
o Pe afisaj este afisat codul de eroare. (— Mesaje de
eroare)
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6.2 Functii de operare

Pornire/oprire pompa

Procedati dupa cum urmeaza

Apasati scurt tasta pentru a porni sau opri
pompa.

Cresterea/scaderea turatiei

Procedati dupa cum urmeaza

@ Apasati de mai multe ori sau mentineti

apasata tasta doritd pentru a modifica
turatia procentual.

Afisati valorile de stare curente

Procedati dupa cum urmeaza

Apasati scurt tasta pentru a selecta

urmatorul mod.

Pornire/oprire conexiune radio

Procedati dupa cum urmeaza

Tineti apasata tasta mai mult de 10 s.

Info

Info

* Domeniu reglabil: 1 % ... 100 %

o Treaptd: 1 %

¢ Reglarea este posibild numai in modurile ,Speed/%” sau
JPower/W”.

* Valoarea reglata este preluatd in mod direct.

o Apdsarea unei taste trece automat controlerul in modul
Speed/%”.

Dupa 15 s de nefunctionare, controlerul trece automat in mod
"Power / W".

Info

Modul ,Runtime/h”

« Afisarea orelor de functionare totale ale pompei

* Afiseaza pana la 9999 ore de functionare: 0 pana la 3939
- Treapta afisata: 1 ord

o Afisare de la 10000 pana la 99900 ore de functionare: 168
pana la 893 H
— Treapta afisata: 100 ore
— Exemplu: 822 #=22 x 100 = 2200 ore de functionare

Modul ,Power/W”
« Afisarea puterii consumate actuale a pompei in wati.
— Toleranta: + 5 % din max. puterii consumate. (— Date
tehnice)

Modul ,RPM”
« Afisarea turatiei curente a pompei in rotatii pe minut

Modul ,Speed/%”
« Afisarea turatiei curente in procente
— Interval de afisare: 1pana la 100

Dupa 15 s de nefunctionare, controlerul trece automat in mod
"Power / W".

Info
« Dacd pe afisaj apare b8F, conexiunea radio este oprita.
¢ Dacd pe afisaj apare b0n, conexiunea radio este pornita.
— LED-ul de pe afisaj se aprinde atunci cand conexiunea
radio este pornita.
— LED-ul de pe afisaj se aprinde intermitent atunci cand
existd o conexiune la aplicatia OASE.
— (— Prezentare generala controler)
e Conexiunea radio este pornitd in starea de livrare.

Dupa 15 s de nefunctionare, controlerul trece automat in mod
"Power / W".
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Conectati controlerul la smartphone/tableta

Distanta maxima pentru comunicarea fara interferente intre controler si smartphone/tabletd depinde
de puterea de transmisie a smartphone-ului/tabletei. Zidurile, peretii din beton armat, obiectele me-
talice mai mari, precum si tufele si copacii diminueaza undele radio si reduc distanta.

Procedati dupa cum urmeaza

1. | Descarcati si instalati aplicatia OASE "Easy Switch" pe

smartphone/tableta.

2. | Daca nu s-a conectat deja, porniti conexiunea radio de la

controler.

Info

roid (Playstore).

3. | Porniti functia Bluetooth de pe smartphone/tableta. -
Dupa o scurta cdutare, produsele disponibile sunt listate.
Pe controler este afisat un cod de autentificare timp de doua

4. | Porniti aplicatia "Easy Switch" .
5. | Selectati pompa dorita.

6. | Introduceti codul de autentificare in smartphone/tableta.

Resetarea defectiunii

minute.

Aplicatia OASE este disponibild pentru iOS (Appstore) si And-

(— Pornire/oprire conexiune radio)

Daca conexiunea are succes, afisajul se schimba la pagina
de operare a pompei.

e Acum pompa poate fi controlata prin intermediul
smartphone-ului/tabletei.

o LED-ul de pe afisajul controlerului se aprinde intermitent.
(— Prezentare generala controler)

Prezentare generala a posibilelor defectiuni

Defectiune
Pompa nu porneste

Pompa nu transporta

Cantitate purjata insuficienta

Pompa se deconecteaza dupa un timp
scurt de functionare
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Cauza
Tensiunea de retea lipseste

Conectarea defectuoasa a pompei la
controler

Pompa nu este pornitad
Carcasa filtrului infundata
Apa deosebit de murdara

Pompa reglatd prea mult in jos

Unitatea de functionare este blocata

Carcasa filtrului infundata

Pierderi prea mari in conductele de as-
piratie

Pompa reglatd prea mult in jos
Apa deosebit de murdara

Unitatea de functionare este blocata

Pompa a functionat uscat

Remediere

« Verificati tensiunea de retea
« Controlati conductorii de alimentare

Stabiliti conexiunea corecta a fisei

Porniti pompa de la controler.

Curatati capacul filtrului.

Curétati pompa. Dupa racirea motorului
pompa se reconecteaza automat.
Mariti turatia pompei pe controler
Trageti fisa de retea si inlaturati obsta-
colul. Conectati la sfarsit pompa din
nou.

Curatati capacul filtrului.

Alegeti un diametru mai mare al furtu-
nului

Adaptati mansonul in trepte pentru
furtun pe diametrul furtunului
Reduceti la minimumul necesar lun-
gimea furtunului

Evitati piesele de legatura care nu
sunt absolut necesare

Mariti turatia pompei pe controler
Curatati pompa. Dupa racirea motorului
pompa se reconecteaza automat.
Trageti fisa de retea si inlaturati obsta-
colul. Conectati la sfarsit pompa din
nou.

Inundati pompa. La functionarea in iaz,
imersati complet aparatul.



7.2 Mesaje de eroare
Dupa eliminarea erorii, mesajul de eroare este repornit automat.

Mesaj de eroare Cauza Remediere
Erl Nicio pompa nu este conectata sau lipseste « Verificati daca este asezat corect cablul de la
conexiunea la pompa pompa
* Conectati pompa la controler
£ Eroare de comunicare intre controler — pompa « Verificati daca este asezat corect cablul de la
pompa.

Conectati pompa la controler
Verificati daca unitatea de rulare se misca fara
probleme
— Daca unitatea de rulare este rigida, pompa
necesitd prea multa putere
Temperatura ambientald este prea ridicata
ErY Supracurent Verificati daca unitatea de rulare se misca fara
probleme
« Daca unitatea de rulare este rigida, pompa ne-
cesitd prea multa putere

ErS Pompa este blocata Verificati pompa si indepartati obstacolul

Er3 Supratemperatura

Er6 Functionare uscata * Introduceti pompa in apa
o Asigurati fluxul de apa la instalarea uscata
Er1 Supratensiune Utilizati pompa la tensiunea de retea corecta

o Aparatul nu este potrivit pentru intervalul de
tensiune existent

Mentineti conducta de extensie la pompa cat

mai scurta posibil.

— Scéaderea de tensiune pe conductele lungi
fnseamna ca tensiunea la pompa este prea
mica.

Utilizati o conducta de extensie la pompa cu o

sectiune transversala a conductorului mai

mare.

— Scaderea de tensiune pe conductele cu
sectiune transversald a conductorului prea
mica inseamna ca tensiunea la pompa este
prea mica.

Er8 Subtensiune

8 Curatarea si intretinerea

N, ! ’
Q SFAT
Recomandare pentru curatare:

e Curatati aparatul in functie de necesitate, insa cel putin de 2 ori pe an.
e La pompa, curatati in special unitatea functionala si carcasa pompei.

e In cazul scaderii puterii se spala carcasa filtrului sub apa curenta cu o perie moale.
* Nu utilizati agenti de curatare sau solutii chimice.
o Agenti de curatare recomandati in cazul depunerilor de calcar persistente:

— Detergent pentru pompe PumpClean de la OASE.

— Detergent casnic fara otet si clor.

e Dupa curatare clatiti temeinic toate piesele cu apa curata.
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8.1

10
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12

13

Curatati pompa
Procedati dupa cum urmeaza:
OJ
. Se desurubeaza stutul in trepte pentru furtun.
. Inlaturati suruburile.
— Suruburile servesc ca siguranta de transport si nu sunt necesare pentru functionare.
. Actionati carligul de prindere si deschideti sectiunea superioara a filtrului.
. Se scoate pompa.
. Inlaturati suruburile.
. Scoateti carcasa pompei cu inelul de fixare, garnitura si rotorul.
— Toate piesele se curatad sub apa curenta cu o perie moale, piesele deteriorate se inlocuiesc.
. Asamblatj aparatul in ordinea inversa.
— Introduceti conducta pompei prin orificiul de cablu in coca inferioara filtrului, astfel incat conducta
sa nu fie strivita la inchiderea carcassei filtrului.

(o206} I S ON] N =

~

Consumabile

o Unitate de functionare

Piese de schimb

Cu piese originale de la OASE, aparatul se pas-
treaza in stare sigura si functioneaza in continu-
are ireprosabil.

Desene pentru piesele de schimb si piese de
schimb gasiti pe pagina noastra de internet.

www.oase.com/spareparts_INT

Depozitare/depozitare pe timp de iarna

Aparatul nu este rezistent la inghet si trebuie dezinstalat si depozitat, daca este posibila aparitia ing-
hetului.

Depozitati corect aparatul in felul urmator:

o Curatati temeinic aparatul, verificati sa nu existe deteriorari si inlocuiti partile deteriorate.

o Depozitati pompa imersata si ferita de inghet.

* Protejati contactele deschise cu fise impotriva umiditatii si murdariei.

Repararea

O carcasa deteriorata nu poate fi reparata si nu mai este permis sa fie utilizata. Eliminati aparatul con-
form prescriptiilor.

indepartarea deseurilor

=mm |[NDICATIE
Nu este permisa eliminarea ca deseu menajer a acestui aparat.

o Faceti aparatul inutilizabil prin taierea cablului de alimentare si eliminati-I prin sistemul de
preluare prevazut pentru aceasta.
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14.2

15

Date tehnice
Date despre dispozitiv

Descriere

Tensiune de conexiune
Frecventa retelei

Putere consumata

Grad de protectie pompa
Grad de protectie controler

Racord Parte de
presiune

Parte de aspi-

ratie

Furtun
Debitul max. de pompare
Inaltime max. de pompare
Suprafata de admisie a filtrului

Dimensiune maxima a granulatiei,
murdarie grosiera

Adéancimea max. de scufundare

Lungime cablu de conectare contro-

ler
Lungime cablu conexiune pompa

Dimensiuni Lungime
Latimea
Tnaltime
Masa

Parametrii apei
Tip
Valoare pH
Duritate
Clor liber
Continut de cloruri
Total resturi uscate
Temperatura

Simbolurile de pe aparat

IP68 =
IP44

B3
®
N
E

Vca.

mm
mm

kg

Etans la praf. Etang la apa pana la 4 m.

9000 C
220 ... 240
50/60
23 ...90
IP 68
IP 44
G17%

G1%

25/32/38
8800
4,5
810
8

4
2

10
280
230
140
4,4

220 ...

AquaMax Eco Classic

12000 C

50/60
26 ... 120
IP 68
IP 44
G2

G172

25/32/38
12000
4,7
810
8

4
2

10
280
230
140
5,0

Apa curata/apa de iaz
6.8...8.5
8 ...15 DH
< 0,3 mg/l
< 250 mg/l
<50 mg/l
+4 ...+35°C

240

18000 C
220 ... 240
50/60
33...175
IP 68
IP 44
G2

G172

25/32/38
17600
53
810
8

4
2

10
280
230
140
5,35

Protejat impotriva prafului. Protejat impotriva stropilor de apa. Nu scufundati.

Dezinstalati aparatul pe timp de inghet.

Posibile pericole pentru persoane cu stimulatoare cardiace.

Protejati impotriva razelor directe ale soarelui.

A nu se elimina impreuna cu deseurile menajere normale.

Cititi manualul de utilizare.
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MpeBoA Ha opUrMHaNHOTO ynbTBaHe 3a ynoTpe6a

AI‘IPEHYHPE)KHEHVIE

e To3n ypea MOXe fa ce nanonsea ot Aeua oT 8 -roguiiHa
Bb3pacT U Harope, KakTo 1 OT Xopa C HamaneHu ousnye-
CKW, CEH30PHMU UNN YMCTBEHU Bb3MOXHOCTU NN Tak1Ba,
KOMUTO HAMAT ONUT KU NO3HaHUS, camMo ako ca Habnwoaa-
BaHW UM MHCTPYKTUpaHu 3a B6esonacHaTa ynotpeba u
pa3bupaT nponsTmyaLumMTe OT TOBA OMACHOCTW.

e [lewata He urpasaT c ypeaa.

e [TouncTBaHETO N NogapbXKKaTa He TpsibBa Oa ce U3Bbp-
wBart ot geua 6e3 Hag3op.

e YpeabT TpsibBa ga e obe3onaceH CbC 3aWMTHO CbOpbXe-
HWe 3a TOK Ha yTeyka C HOMUHAareH TOK Ha yTeyka OT Mak-
cumym 30 mA.

e CBbpXeTe ypeda caMO akO eneKkTpudeckuTe LaHHU Ha
ypena v enekrpo3axpaHBaHeTo cbBnagat. [daHHuTe 3a
ypeaa ce Hammpat BbpXy 3aBoackata Tabena Ha kopnyca
My, BbPXY OnakoBKaTa Ui B HaCTOSALWOTO PbKOBOACTBO.

e Bb3MOXHN ca CMBPT UNKU TEXKM HapaHsBaHUSI OT TOKOB
yaap! MNpeaon ga 6bpkaTe BbB BogaTa U3KMOYETE LUSNOTO
enekTpnyecko obopyaBaHe BbB Bogata OT enekTpuye-
cKaTa mpexa.

¢ /IanonssanTe ypeaa caMmo ako BbB BoZaTa HAMa xopa.

e He nanonssante ypena, ako enekrpmyecknuTe npoBogHULN
NN KOPNYyCbT ca NOBPEeAEHM.

e [loBpeaeHUAT cBbp3Bal, MNPOBOAHUK He noanexun Ha
cMmsHa. N3xBbpneTe ypeaa.
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CbabpxaHue

1 MHCTPYKLMM KbM HACTOALLOTO YNbTBAHE 38 YMOTPEDA ... 205
2 YKA3AHNA 38 BDEBOMACHOCT .......ueiiiiiiiiieec e se e s see e s ee e s seesne e 206
3 OMUCAHNE HA MPOAYKTE ..ueeutenienietetete ettt e et es e e e e b e bbb e bbbt bt bbbt bbbt bbb nnens 206
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6 OBCTIYIKBAHE ....eeutieuteeiteeiteeueeeeeeeaeestee s bt e bt e bt e abeeaeeeaseeaeesheesh e e abe e b e e bt eabeeabeaaeesaeesbeesbeenbeenbeenbeennennne 209
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8 TTOUMCTBAHE M MOLLPBIKKA ..eevvveeiiieeiiieeeitee ettt essteeessteeesseessseeessbeeessseesabeeesnbeeesnbeesbeeesnbeeesnbeeennnes 212
9 BbP30 NBHOCBALLIM CE HACTM ...ttt etee st et e b et et e et e st e saeesbeesbe e b e e beenbeenneennesaeesaeesaeas 213
L I KT o) T = o PSSR PRPTII 213
11 CHXPAHEHNE/BABUMSIBAHE ......eeeueieiiieiieeieeeieeeeeesteesteesteebe et e beeaeeeaeesaeesheesbeesbe e beenbeanbesnnesneesaeesaeas 213
T2 PEMOHT . 213
L T 7 = Yo7 L2 T SRR PP 213
14 TEXHUUECKM LAHHM .....oeeeeeeieieee e e eeette e e e e et e e e e et eeeeeeasseeeeeeeaasbeeeeeseaasbaeeeesaanssaeeaesaasseneeessansres 214
15 CUMBOTIM BBPXY VPO «.ueeeueeentianteanteanteauteaueeaueasseasseasseasessseaasesssesssesseesseesseasbeesbesnsesnsesnsesneesseesaeas 214

MHCprKLIVIVI KbM HacTosALWOTO ynbTBaHe 3a yn0Tpe6a

C nokynkaTa Ha npogyktaAquaMax Eco Classic 9000 C / 12000 C / 18000 C Bue HanpaBuxTe
[o6bp n3bop.

Mpeav NbpBOTO M3MNON3BaHe Ha ypenda BHAUMATENHO npoyeTeTe PHKOBOACTBOTO M Ce 3ano3Haiite ¢
ypena. Beuukn paboTu no n ¢ To3n ypea Tpsibea Aa ce U3NbIHABAT B CbOTBETCTBME C HACTOSILLETO
PBKOBOZCTBO.

HenpemeHHo cnasBaiTe UHCTPYKLMUTE 3a 6e30MnacHOCT 3a NPaBUIHOTO U Ge3onacHo nonssaHe.

pwxnMBO cbxpaHeTe ToBa pbKOBOACTBO. pu cMsiHa Ha cobCTBEeHMKa, MONs, NpeaanTe U pbKoBoA-
CTBOTO.

MpeaynpexaeHus B ToBa pbKOBOACTEBO

lMpeaynpeavTenHuTe ykasaHuna B ToBa PbKOBOACTBO Ca KNacuuumpaH CbC CUrHanNH1 Aymu, KOUTo
nokaseaT CTerneHTa Ha onacHoCTTa.

A NMPEAYNPEXOEHWE
CumMBONBT yKa3sa NoTeHUManHa npsika onacHoCT, KOsITO, ako He 6bae nsberHara, Moxe aAa
[fosefie A0 CMbPT UMK CEPUO3HO HapaHsBaHe.

m YKA3AHMUE

CumBONBT yKasBa noteHuuanHa npska onacHocCT, KKATO, ako He 6bae nsberHata, Moxe aa
Aosene [0 yspexzagaHe Ha UMYLLEeCTBO UK eKOJTOTMYHN LEeTH.

Q CbBET

[MoneseH cbBeT.
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1.2

2.2

3.2

MpenpaTkn B ToBa pLKOBOACTBO
(J A Tpenpatka kbM curypa, Hanp. dourypa A.
- MpenpaTtka kbM Apyra rnaea.

Yka3aHus 3a 6esonacHocT

EneKTpM‘IeCKO WHCTanupaHe cbrnacHo npegnucaHusaTa

L] EJ‘IeKTpMHeCKMTe WHCTanauun TpﬂﬁBa Aa OTroBapAT Ha HauuoHanHuTe paanope,q6v1 3a usrpaxpgaHe
n moraTt fja ce npaBaAT CaMO OT E€NEeKTPOTEXHUK.

o [lageHo nuue ce cunTa 3a enekTPOTEXHUK, ako e KBanuduumpaHo v YNbNHOMOLLEHO Bb3 OCHOBa Ha
CBOETO I'IPO(*)BCVIOHBJ'IHO oﬁpasoBaHme, NO3HaHUA N ONUT Aa OUeHsIBa U N3BbpLUBaA Bb3NnoXeHaTta My
paﬁoTa. PaboTaTa kaTo cneuuanuct obxBalla CbLlo pas3no3HaBaHeTO Ha Bb3MOXXHW OMAacHOCTU U
cnasBaHeTo Ha JencTBalumTe pervoHanHn 1 HauMoHanHn CtaHgapTu, npeanmcaHns n paanope,q6v|.

o [pu BbNpOCK U NpoBriemMu ce 0BpbLLANTE KbM eNeKTpocneuuarnicT.

¢ [lonaravite NPoOBOAHULMTE MO HAYMH, KOWTO MM Npeanassa OT yBpexaaHWUsa U He No3BonsBa CnbBaHe
B TAX.

e Yabnxasalm kabenu u TOKOBU pasnpegenutenun (Hanp. MHOrorHe3nosu KOHTaKTVI) TpﬂGBa pa ca
nogxoAsiim 3a n3nosisaeaHe Ha OTKpUTo (aaLLl,I/ITeHI/I OT MPbCKU BO,Ela).

e [la3eTe LWencenHuTe CbeVHEHNs OT HaBNM3aHe Ha Brnara.
L] CB'bpSBaVITe ypefa caMo KbM MOHTUPaH cnopeq N3NCKBaHUATa KOHTaKT.

BesonacHa pa6oTa

o PaboTHUST enieMeHT B ypeda CbAbpXXa MarHUT CbC CUITHO MarHWUTHO orie, KOETO MOXE Aa OKaXe
BMUsiHNE BBbPXY NENCMeNkbpu Unu nmnnaHtupanu aecdundpunatopu (ICD). Cnassaiite Han-manko
0,2 m pa3cTosiHUe MEXAyY UMMIIaHTa U MarHuTa.

¢ He n3nonseaiiTe enekTpuyeckusi NPOBOAHWK 3a NpeHacsiHe Ha ypeaa v He ro aAbpnaiite.
e He n3BbpLUBaTE TEXHUYECKU NPOMEHM N0 ypesaa.

e 3BbpLIBaiTe camo paboTy No ypena, KoMTO ca OnucaHu B TOBa PbKOBOACTBO. AKO NpobrnemuTe He
morat fa 6bAaT oTCTpaHeHn, ob6bpHETe ce KbM YMbIIHOMOLLEH chunuan Ha KnueHTckata cnyx6a, a
MPU CbMHEHUSI — KbM NMPOU3BOAUTENS.

e 3a ypena 13nonssante camo OpUriHanHn pe3epBHU YacTu 1 npucnocobneHnst OT OKOMMIEKTOBKaTa.

OnucaHue Ha npoaykKTa

Mpernea
OA Onucaxune
1 dunTpupalla nomna
2 KoHTponep 3a ynpaBnexve Ha o6opotute Ha comnTpupaliata nomna

* YnpaeneHue ype3 npunoxeHneto OASE "Easy Switch"

[bpxay 3a CTEHEH MOHTaX Ha KOHTpornepa

MpbT 3a 3abvBaHe B 3eMATa 3@ MOHTaX Ha KOHTponepa

CTbnanoBuAeH HakpanHWK 3a Mapkyy CbC CepuyeH LLapHUp, YNTbTHEHWE, XONeHAPoBa raika u ckoba 3a Mapkyy

o o b w

CTbnanoBuaeH HakpanHK 3a MapKyy C XoreHapoBa raiika u ckoba 3a Mapkyy

Ynotpe6a no npegHasHavyeHue

M3nonasainte onncaHus B HACTOALLOTO PBbKOBOACTBO NPOAYKT CaMO KakTo crieasa:

e 3a usnomneaHe Ha 0BMKHOBEHA e3epHa BoAa 3a (*)I/IJ'ITpaLlVIOHHVI cuctemu, Bogonaan n KackagHu
cuctemu.

e Excnnoartauus npu cna3BaHe Ha TEXHUYECKUTE JaHHN. (~> TexHuuecku ﬂaHHI/I)

¢ [la ce n3nonaea camo 3a NUYHK Lienu.

3a ypeaa ca BanuaHu cnegHUTe orpaHnyeHuns:

e He usnonseaiite ypeaa B nnyBHW 6aceiHu.

e Hukora He n3non3aeaiiTe Apyru TEYHOCTU, OCBEH BoAA.

¢ Hukora He nanonaeaiite ypeaa 6e3 Boga.

e He n3nonaseaiite ypeda 3aeqHO ¢ XUMMKaNW, XpaHUTENHW NPOAYKTW, NECHO 3ananumu Unu B3puBo-
onacHw BellecTBa.

¢ He cBbp3BaiiTe kbM BogocHabasBaHETO Ha KbLuaTa.
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4.1

4.2

MoHTax 1 cBbp3BaHe

YpenbT MOXe Aa ce nocTaBu nof BoAda (NOTONEH) UMK U3BBLH €3epOoTo (Ha CyXo).

OB

A NPEAYNPEXAEHUE
CM'pr UNN TEXKU HapaHAaBaHUA, NPUYNHEHU OT ONACHOTO eNeKTPUYeCKOo HanpexeHue, npu
eKcnnoartauusa Ha ypeaa B nnasaTtesfieH BogOeM.
¢ B HukakbB cnyqaﬁ He usnonasanTe ypena B nnasatesieH BOgoeM.

MoHTupanTe ypeaa notoneH
e

o MoHTupaiiTe ypeaa camo nog BOAHOTO pPaBHULLE.
MocTaBeTe ypeabT BOAOPABHO ¥ CTaBGUIHO BbPXY 3[paBa OCHOBA.

MpoueanpanTte No cnegHust HaunH:

0D

1. Ako e Heo6x0aMMO, CKbCeTe CTbNANOBUAHNS HaKpPaHUK 3a MapKyy [0 AvameTbpa Ha u3nonaea-
HUSt MapKyY.
— [Mo To3n Ha4uH ce HamansBaT 3arybute B HansraHeTo.

2. 3aBuiTe CTBMNANOBUAHUS HaKpalHKK 3a MapKyy ¢ XoneHapoBaTa raika u yninbTHEHUETO KbM U3-
xopa.
— [lpeau 3aTsiraHeTo Ha xoneHApoBaTa raiika LieHTpoBaiTe CTbNanoBUAHUS HaKpaHuK 3a map-

Kyu.

3. NocTaBeTe ckobaTa 3a MapKyy Ha Mapky4a, MbXHeTe MapKy4a BbpXy HakpanHvka v ro pukcmpante

cbe ckobaTa.

MocTaBeTe ypeaa cyx
OE

e Bupuye 3a nnyBaHe nnu 6aceriH, B KOUTO MOXe Aa UMa xopa:
— [lMocTaBeTe ypena Ha Haln-mManko 2 M pa3cTosiHie OT BoaaTa.
e [lomnata fa He ce usnara Ha npsika CbHYeBa CBETNNHA.

MpoueanpanTte No cnegHust HaunH:
OF
1. OTcTpaHeTe BUHTOBETE.
— BuHTOBETE CryXaT KaToO TPAHCMOPTHA OCUIypoBKa M He ca HeobXoAUMU Npy ekcnnoaTaumsTa.
2. 3apeiicTBanTe hukcypallaTa Kyka u oTBopeTe ropHata Kytust Ha cuntbpa.
3. N3BapeTe nomnara.
4. Ako e Heob6Xx0AMMO, CKbCeTe CTHNANOBUAHMSA HaKpaHKK 3a MapKyd A0 AvaMeTbpa Ha U3nonssa-
HUSI MapKyud.
— Mo To31 HauunH ce HamansBaT 3arybuTte B HansraHeTo.
. 3aBuITE CTHNANOBUAHMUS HAKPANHUK 3@ MapKyd C YNNbTHEHVE KbM BXoAa.
. MocTaBeTe ckobaTa 3a MapKy4 Ha Mapkyya, MbXHeTe MapKyya BbpXy HakpalHuka v ro mkcupante
cbC ckobara.
— [Mpeau 3aTaraHeTo Ha xoneHApoBaTa raiika LeHTpoBaiiTe CTbNanoBUAHNS HakpaHVK 3a Map-
Kyd.
7. Ako e HeobxoaMMO, ckbCceTe CTbNaNoBUAHUS HaKpaHWK 3a MapKyy 40 AMameTbpa Ha 13nonaea-
HUSI MapKyu.
— [Mo To3u HauunH ce HamansBaT 3arybuTte B HansraHeTo.
8. 3aBuiiTe CTBNANOBMAHNSA HaKpPaHKK 3a MapKyy C XoieHApoBaTa raiika v ynibTHEHUETO KbM 13-
xoaa.
— [Npeau 3aTaraHeTo Ha XoNneHApoBaTa raiika LeHTpoBaiiTe CTbNanoBUAHNSA HakpaiHvK 3a Map-
Kyd.
9. MocTaBeTe ckobaTa 3a Mapkyy Ha MapKyya, MbXHeTe MapKy4a BbpXy HakpavHuka 1 ro oukcmparre
cbC ckobara.

[N
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4.3

44

4.5

MoHTax Ha KOHTponepa ¢ NpbLT 3a 3abuBaHe B 3emMATa
MpoueavpaniTe No cnegHUst HauMH:

OG

1. BkapawiTe npbTa € uanara My AbimkuHa B 3emsTa.

2. Haxnysete ypega Bbpxy npbra.

3. MNposepeTe ycTonymnsocTTa.

3akpenBaHe Ha KOHTporiepa Ha cTeHaTa
MpoueavpaiTe No cnegHUst HaunH:
OH
1. 3akpeneTe pamkaTa C NOAXOASLLN BUHTOBE.
2. MNocTaBeTe ypeaa Bbpxy Abpxaya.

— [ObpxaubT TpsbBa Aa WwpakHe.

CBbp3BaHe Ha KOHTponepa

MpoueavpaniTe No cnegHUst HauMH:

o1

1. CBaneTe npeanasHaTa kanadka Ha ypeaa.

2. MocTaeeTe wWencena u ro uKcMpanTe ¢ XxoneHgposara rarka.
— WencensT v KynNyHrbT TpsibBa Aa 6bAAT YACTU U CyXU.

BbBexaaHe B ekcnnoaTtauus

m YKA3AHUE

Ypean Ce nospexpga, koraTto ce paﬁOTVI C gnmMep. C'b,EL'bp)Ka YYBCTBUTEJTHN €NEKTPUYECKN
KOMMOHEHTN.

¢ He cBbp3BanTe ypeaa KbM efniekTpo3axpaHBaqe ¢ AuMep.

BkniouBaHe
Momnata n koHTponepbT TpsibBa Aa ca CBbP3aHW, Npeau KOHTPONEPHLT Aa Ce BKIOYN.

o [TbpBO CBLPXETE KOHTPONEepa KbM 3axpaHBallaTta Mpexa, Crieq ToBa BKitoYeTe nommnarta oT KOHTPO-
nepa.

UzkniouBaHe

o A3kntoyeTe nomnata oT KOHTponepa.
— Mpw paboTu No ypena n3knoyBaiTe KOHTPONEpa OT 3axpaHBallara Mpexa.

Mpw nyckaHe B ekcnnoaTauusi noMnaTa M3BbpLlBa aBTOMaTUYHO NpeaBapuUTESHO NPorpaMmpaHo ca-
moTecTBaHe (Environmental Function Control - koHTpon Ha ekonornyHuTe cpyHkuum (EFC)). Mpu
Hero nomnara pasno3HaBa Janu e B pexum Ha paboTa Ha cyxo / GnokupoBKka Unu B MOTONEHO CbCTOS-
Hve. B crniyyaii Ha pexxum Ha paboTta Ha cyxo / 6rok1poBKa nomMnaTta ce U3knioyYBa aBTOMaTUYHO creq
okono 90 cekyHaun. B cnyyan Ha noBpefa npekbCHeTe enekTposaxpaHBaHeTo u "notoneTe nomnara”,
CbOTBETHO MaxHeTe npenaTcTBueTo. Cries ToBa OTHOBO MOXETE [ia ekcnioaTupare ypeaa.
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6
6.1

O6cnyxBaHe
Mpernep Ha KOHTponepa

OnucaHue

1 YeTnpunosvuymoHeH
cBeToAMoAeH ancnnen

2 BytoH "Bkn./M3kn."
3 Bytonu Ctpenku
4 ByToH "Pexum"

5 CaeTtogvoa pagvoBpb3ka

© Speed/ %

Runtime / h
Power /W
RPM

o ON

o Error

O Speed/ %
O Runtime / h O RPM

O Power / W

O On Error O
a 4
- 3
DyHKUMNA

Moka3BaHe Ha CTOMHOCTUTE

e CTaHaapTHO ce nokassa pexumsbT "Power / W".

BkntouBaHe unu usknioyBaHe Ha nomnaTa

YBenuyaBaHe Unu HamansisaHe Ha 060pOTUTE/MOLLHO-

cTTa

e VI3bupaHe Ha crieagall pexvm

o BknoyBaHe/u3kniouBaHe Ha pagvoBpb3akaTa

e CBeToaMoabT CBETU NpU BKMOYEHA paanoBpb3ka.

e CBeToaMoAbT MUra Npu CBbP3BaHe C NPUMNOXEHNETO
OASE.

Mpw 136paH pexxmm CBETU CbOTBETHUSIT CBETOAMOA,.

e Ha gucnnes ce noka3ea akTyanHaTta CTOMHOCT Ha pe-
Kuma.

CseToanoabT CBETU NPU BKIOYEHa nomna.

CBeToAMoABLT CBETU MPU rpeLuka.

e Ha gucnnes ce nokasea KoabT Ha rpelukaTa.
(— CbobLueHuns 3a rpeLukm)
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6.2

DYHKUMK 3a ynpaBneHve
BkniouBaHe/u3knouBaHe Ha nomnara

MpoueaupaiTe No cneaHns HauMH

HaTtucHete 6yToHa 3a kpaTko, 3a Aa BKIIO-
YnTe Unun N3KNIYUTEe nomnarta.

YBenuuyaBaHe/HamansiBaHe Ha OGOpOTMTe
MpoueaupaiTe No cneaHns HauMH

()
(«)

HaTucHeTe xenanmsa ByTOH HAKOMKO MbTN
nnu ro 3apbXTe HaTucHarT, 3a Aa npome-
HWTe npoueHTa Ha obopoTuTe.

Moka3saHe Ha aKTyanHu CTOWHOCTH 3a cTatyc

MpoueaupaiTe No cneaHns HauMH

HatucHete 6yToHa 3a kpaTko, 3a Aa n3be-
peTe crneasallnsa pexvum.

BkniouBaHe/usknouBaHe Ha pagMoBpb3KaTa

MpoueaupaiTe No cneaHns HauMH

3aapbxTe ByToHa HaTUCHAT 3a NoBeye oT
10s.
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WHdopmaums

WHdopmaums

Perynupyem ananasoH: 1 % ... 100 %

CroitHocT Ha cTbnkuTte: 1 %

HacTpoiikaTa € Bb3MOXHa camo B pexumute "Speed / %"
nnun "Power / W".

HacTtpoeHaTa CTOWHOCT Ce Bb3npuema AMPeKTHO.

C HaTucKaHe Ha Mpou3BoreH GYTOH KOHTPONEePBLT aBToMa-
TUYHO NpeBKIToYBa B pexum "Speed / %".

.

Cnep 15 s 6e3 obcnyxBaHe KOHTPONEpbLT aBTOMATUYHO NpeB-
Kkntoysa B pexum "Power / W".

WHdopmaums
Pexxum "Runtime / h"
* [MokasBaHe Ha BCMYKM paboTHM Yacose Ha nomnara
* [Moka3BaHe Ha Ao 9999 paboTHu Yaca: 8 o 9399
— lMokasaHa CTOWMHOCT Ha cTbnkuTe: 1 Yac
« lNoka3saHe Ha oT 10000 go 99900 pa6oTHu Yaca: 1004 no
993H
— MokasaHa CTOMHOCT Ha cTbnkuTe: 100 Yaca
— Mpumep: G224 = 22 x 100 = 2200 paboTHM Yaca

Pexwum "Power / W"
o MHavKauwms Ha akTyanHata KOHCyMypaHa MOLLHOCT Ha Mowm-
nata BbB BaTOBE
— TonepaHc: 5 % OT MaKc. KOHCYyMMpPaHa MOLLIHOCT.
(— TexHuyecku AaHHW)

Pexum "RPM"
o MHavkauums Ha akTyanHute o6opoTu Ha nomnata B 060poTn
B MUHyTa

Pexwum "Speed / %"
o MHavkaums Ha akTyanHuTe o6opoTh B NPOLEHTU
— [vanasoH Ha nokasaHueTo: 1o 168

Cnep 15 s 6e3 o6cnyxBaHe KOHTPONEPbT aBTOMaTUYHO NpeB-
Kkntoysa B pexum "Power / W".

WHdopmaums
o AKO Ha Aucnnes ce nokaxe bOF, paaMoBpb3kaTa e U3KIo-
YeHa.
* AKO Ha iucnnes ce nokaxe bla, PaavoBpb3kaTa e BKIlo-
YeHa.
— CBeToAMoABLT Ha AUCHNen CBETU NpU BKIOYEHa paavo-
Bpb3Ka.
— CBeToaMoabLT Ha AUCHNes Mura Npu CBbP3BaHe C NPUIo-
xeHneto OASE.
— (— MNpernen Ha koHTponepa)
o B cbCTOSIHMETO Ha AOCTaBKa paAvoBpb3KaTa € BKIYeHa.

Cnep 15 s 6e3 o6cnyxBaHe KOHTPONEPbT aBTOMaTUYHO NpeB-
KkntoyBa B pexum "Power / W".



CBbp3BaHe Ha KOHTporepa cbe cMapTdoHa/Tabnera

MakcumanHoTo pa3cTtosiHne 3a 6e3npobnemMHa KOMyHUKaumsa Mexay KoHTporepa u cmapTdoHa/Tab-
neTa 3aBMCM OT NpeJaBaTenHaTa MOLLHOCT Ha cMapTdoHa/Tabnerta. 3ugose, CTeHM OT cTomaHo6e-
TOH, ronemMu MeTasiHv NpeAMeTH, XpacTu M AbpBeTa 3arfyllaBaT paguoBbIIHUTE U HAMansBaT pas-

CTOAHUETO.

MpoueaupanTe No crnegHUs Ha4uMH

1. | Ha cmapTtchoHa/TabneTa cBaneTe 1 MHcTanupaiTe npu-
noxeHveto OASE "Easy Switch".

2. | BxnioyeTe pagvoBpb3kaTa OT KOHTpoOnepa, ako ToBa Bce
OLLe He e HanpaseHo.

3. Ot cmapToHa/TabneTa BknodeTe pyHkumsiTa Blue-
tooth

4. | CrapTtupaiite npunoxeHueTo "Easy Switch".

5. | WsbepeTe xenaHaTta nomna.

6. BmbBepete kopa 3a aeHTUdMKaUMsA B cMapTdoHa/Tab-
neta.

Wndopmauus

Mpunoxexneto OASE e HanuuHo 3a iOS (Appstore) n And-
roid (Playstore).

(— BkntoyBaHe/u3knoyBaHe Ha paauoBpbakaTta)

Cnep KpaTko TbpCeHe ce Nnoka3ea CMMCHK Ha HanMyHWUTE Npo-
DYKTW.

Ha KOHTponepa B NpoAbIMKeHWE Ha iBe MUHYTW Ce nokasea
KOA 3a naeHTudmKaums.

Mpw ycneLwHo cBbp3BaHe NokasaHNeTo NPeBKIoYBa Ha CTpa-
HuuaTta 3a ynpaerneHue Ha noMmnara.

e Cera nomnarta Moxe Ja ce ynpasnsisa oT cmapTdoHa/Tab-

neta.

. CBeTO,ClMO,Cl‘bT Ha aucnnes Ha KoHTponepa mura.
(— Mpernen Ha kKoHTponepa)

oTCTpaHﬂBaHe Ha HensnpaBHOCTU
Mpernen Ha BL3MOXHU HEM3NPABHOCTH

HeunsnpaBHocT
MNomnaTa He ce 3apeicTea

Momnata He nsnomnea

HepocratbueH aebut

Cnep kpaTko Bpeme Ha paboTa nom-
nata usknio4sa

MNpuymHa
Juncea HanpexeHvie B MpexaTa

CBbpSBaHeTO Ha noMmnata KbM KOHTpO-
nepa e HenpasuIiHO

Momnarta He e BknoyeHa
KopnycbT Ha hunTbpa e 3aapbCTeH
CunHo 3ambpceHa Boja

Momnata e perynupaHa Ha TBbpae
HamaneHu o6opoTu

Pa6oTHUAT eneMeHT e 6rnokupaH

KopnycbT Ha hunTbpa e 3aapbCTeH

B 3axpaHBalymTe Tprbonposoan uma
npekaneHo MHOro aary6|/|

Momnata e perynupaHa Ha TBbpae
HamaneH1 o6opoTn

CunHo 3aMmbpceHa Boja

Pa6oTHUAT eneMeHT e GnokupaH

Momnata e paGoTtuna Ha cyxo

Momouw 3a OTCTpaHsABaHe

o [poBepeTe HanpexeHeTo B
mpexata

« [lpoBepeTe 3axpaHBaLLnTe
nNpoBOAHNLIN

HanpaBeTe npaBuUITHOTO LencenHo

CbeanHeHue

BkntoyeTe nomnara ot KOHTposiepa
MouwncreTe unTtpute
Mouunctete nomnata. Cnep nactusaHe

Ha Asuratensi nomnaTta ce BKI4Ba aB-
TOMaTU4YHO OTHOBO.

OT KoHTpoOnepa yBenuyete obopoTtute
Ha nomnata

MSBa,CleTe MpexoBus wencen n oTctpa-
HeTe NpensiTCTBUEeTO. CJ'Ie,Cl TOBa OT-
HOBO BKN4yeTe nomnarta.

MouwncreTe unTtpute

o M3bepeTe no-ronsim AmameTbp Ha
mapkyya

MpurogeTe cTbNANoOBUAHUSA Hakpan-
HUK 33 MapKy4 KbM AameTbpa Ha
mapkyya

Hamanete gbmkuHaTa Ha MapkyuuTe
10 HEOGXOANMUS MUHUMYM
W36sirBaiite HEHyXHUTE
CbeMHNTENHN YacTn

OT KoHTporepa yBenuyeTe obopoTute
Ha nomnara

MouncTete nomnata. Cnea nsctueaHe
Ha ABUraTens nomnata ce BKIoYBa aB-
TOMAaTU4HO OTHOBO.

W3BageTe MpexoBus LLiENcen 1 oTCTpa-
HeTe npensTcTeueTo. Cnea ToBa OT-
HOBO BKIloYeTe nomnata.

HanbnHeTte nomnata ¢ Boga. Mpwu pa-
60Ta BbB BoAeH GaceliH notananTte
ypena uausrno.
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7.2 C1006LeHus 3a rpeLku

Cnep OTCTpaHABaHETO Ha rpelkata cbobLieHneTo 3a rpellKka ce Hynmpa aBToOMaTu4Ho.

Cbc 3a Mp
rpewka
Erl He e cBbp3aHa nomna unu Hama Bpb3ka C NOM-
nata
Ere peLLka B KOMyHWUKaLMSiITA KOHTPONEp — nomna
Er3 MpesuleHa TemnepaTypa
ErY CBpBXTOK
ErS Momnata e 6rokupana
Erb Pa6oTa Ha cyxo
£ CBpbXHanpexeHue
Er8 Hucko HanpexeHue
8 MouucTBaHe n noagpLKKa

Momouw 3a OTCTpaHsABaHe

MposepeTe kabena kbM NomnaTa 3a npa-
BUITHO NMoOsioXeHne
CBbpxeTe nomnaTta kbM KOHTponepa

MposepeTe kabena kbM NomnaTa 3a npa-
BUITHO NMOMOXeHne.
CBbpxeTe nomnaTta kbM KOHTponepa

MpoBepeTe Aanu paboTHUAT eNeMeHT uma

nek xopn,

— Mpu paboTeH enemeHT CbC 3aTpyAHEH X0A
nomMnara ce Hyxaae OT TBbpAe MHOro MOLL-
HoCT

Temnepatypata Ha 3aobvkansiiaTa cpeaa e

TBbpAe BUCOKa

MpoBepeTe Aanu paboTHUAT eNeMeHT uma nek

xon

o [py paboTeH enemeHT CbC 3aTpyAHEH Xoa

nomMmnarta ce Hyxgae OT TBbpAe MHOIo MOLL-

HOCT

TNpoBepeTe Nomnarta 1 OTCTPAHETE NPENSTCTBI-
eTo

o MoToneTe nomnara BbB BojaTa

o [py MOHTMPaHe Ha Cyxo ocurypeTe noaasaHe
Ha Bofa

Pa6oTeTe ¢ noMnarta npu NpaBuIiHO Hanpexe-

HWe B MpexaTa

o YpeawbT He e NOAXOSILL, 38 HaNM4YHWs Avana-
30H Ha HanpexeHue B Mpexara

o [o Bb3MOXHOCT NoAABLPXKANTE YABIDKATENHNS

kaben Ha nomnaTta KbC.

— MMpy cnagaHe Ha HanpeXeHNEeTo Npu AL
kabenu HanpexeHWeTo Ha NnoMnaTa e
TBbPAE HUCKO.

M3nonasBaiite yawbmkuTeneH kaben 3a nom-

narta ¢ no-rofiiMo ceyeHuve.

— MMpy cnagaHe Ha HanpeXeHNEeTOo Mpu Ka-
6enu ¢ TBbpAE Marko ceveHne HanpexeHu-
eTo Ha romnara e TBbpAe HUCKO.

-Q- CBbBET

Mpenopbka 3a nouncTBaHe:
e [ouncTBaiiTe ypeaa, korato € Heo6X0ANMO, HO Hal-Marnko 2 MbTY FOAULLIHO.
o 3agbIHKUTENHO NOYMCTBATE KOpryca Ha nomnaTta v paboTHUS 1 eneMeHT.

. I'Ipvl HamMmanseaiwla npou3BogUTENTHOCT NMOYUCTETE KYTUATa Ha qamnpra noj Tevyalla Boaa C Meka

YyeTka.

e He nsnonasaiite noyncTBam npenapaTtv Unn XMuMn4eCcku pasTeBopu.

o [penopbyaHy NOYMCTBALLYM NpenapaTy Npy yrnopuTy BapoBMKOBU OTNaraHus:
— MouucrtBaly npenapat 3a nomnata PumpClean ot OASE.
— [JomakuHcku nouncTealy npenapat 6e3 CbabpXaHue Ha OLET 1 XI1op.

e Cnep no4yncTBaHETO U3NNakHeTe OCHOBHO BCUYKM YacTu C YACTa BoAa.
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8.1

10

11

12

13

Mouuncrete nomnarta

MpoueampanTte No cnegHust HaunH:
OJ
1. Pa3BuiiTe CTbnanoBuaHWUA HaKpaHUK 3a MapKyy.
2. OTcTpaHeTe BUHTOBETE.
— BuHTOBeTe cnyxat kaTo TpaHCMoOpTHa OCUrypoBKa 1 He ca HeobxoanMK Npu ekcnnoatauusTa.
. BapevicTBaiiTe pmkcmpalLaTa Kyka u OTBopeTe ropHaTa KyTus Ha ounTbpa.
. Mi3BageTe nomnara.
. OTcTpaHeTe BUHTOBETE.
. CBaneTe Kopnyca Ha nomnarta ¢ OrpaHU4MTENHUSA NPBCTEH, YNTbTHEHNETO U ABUraTenHaTa cek-
ums.
— [MouuncTeTe BCUYkM YaCTW Nog Tevallia Bofa C Meka YeTka, NpoBepeTe 1 eBEHTYarHO CMeHeTe
noBpefeHnTe YacTu.
7. CrnobeTe ypena B ob6paTHa nocrnenoBaTenHocT.
— [MNocTaBeTe NpoBOAHMKa Ha MoMnaTa B OTBOpa 3a kaben Ha AonHaTa KyTus Ha ounTbpa, Ye npu
3aTBapsiHe kopryca Ha unTbpa NPOBOAHUKLT i@ HE Ce NPUTUCHE.

oUW

Bbp30 nsHocBawm ce YacTu
e PaboTeH enemeHT

Pe3epBHU 4yactn

C opwurnHantu yactn ot OASE ypeabT e npo-
ObMKK Aa yHKUMoHMpa 6e3onacHo 1 Hagex-
[Ho.

PesepBHM YacTu 1 CXeMU KbM THX e OTKpUeTe
Ha HallaTa UHTEepHeT cTpaHuua.

www.oase.com/spareparts_INT

CbxpaHeHue/3a3nmsnBaHe

YpenbT He e 3alMTeH OT 3aMpb3BaHe 1 TpsibBa Aa ce AeMOHTUpa v npubepe Npu o4akBaHWN MUHY-
COBU TemnepaTtypu.

Ype,cn:T Ce CbXpaHdaBa NpaBUITHO NO CneaHna HavuuH:

e [louncteTe OCHOBHO ypeaa, npoepeTe 3a noBpean, CMeHeTe nospegeHuTe 4Yactu.

. C'bXpaHﬂBaVlTe nomMmnarta noToneHa Ha 3aWnTeHo OT 3aMpb3BaHe MACTO.

L] 33LL|,I/IT6T6 OTKPUTUTE KOHTaKTHN CbeUHEHNA OT Bnara n saaMmbpcsBaHe.

PemoHT

I'IOBpe,ueH KOpnyC He MOXe Aia ce nonpasu U He Tpﬂ6Ba Aa npoabInKaBa ga ce n3nonaea. MBXB'bp-
navre ypena B CbOoTBeTCTBME C pasnopenﬁme.

U3xBLpnsiHe

== YKA3AHWE
Toan ypea He 6uea Aa ce n3xBbpnisd KaTto 6uToB oTnagbkK.

e HanpaBeTe ypeaa Hensnonssaem, oTpsi3Baiiku kabena u ro usxebpreTe B CbOTBETHUS
cbbUpaTeneH MyHkT.
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14
14.1

14.2

15

TexXHU4YecKn AaHHU
[aHHu 3a ypeaa

Onucanue

BaxpaHBalLo HanpexeHue
MpexoBa YectoTa
KoHcymupaHa eHeprus
Tun 3awuTa, nomna

Tuvn 3awwmTa, KOHTpOnep

Cebp3aBaHe HanopHa
cTpaHa

BcmykaTenHa
cTpaHa

Mapkyy
Makc. MOLLHOCT Ha U3noMnBaHe

MakcumanHa BucourHa Ha
nanomnsaHe

Mopasala nnowy Ha unTbpa

Makc. 3bpHOMETpUS, eapu
3aMbpcsBaHua

MakcumanHa gbnéoynHa
[bmkuHa Ha NpoBOAHMKA 3a

CBbP3BaHE KbM Mpesara, KOHTPO-

nep

[brxvHa Ha 3axpaHBalyus kaben,

nomna

Pa3mvepu ObnkvHa
LLnpounHa
BucounHa

Terno

CTorHOCTM Ha BogaTa

Tun

pH-cToiHOCT

TebpAocT

CBobopaeH xnop
XnopuaHo cbabpxaHue
06w cyx ocTaTbk
Temnepatypa

CuMBONM BbLPXY ypeaa

IP68 =i
IP44

£
®
1%
i
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9000 C
V AC 220 ... 240
Hz 50/60
W 23...90
IP 68
IP 44
G1%
G1%
mm 25/32/38
ni 8800
m 4,5
cm? 810
mm 8
m 4
m 2
m 10
mm 280
mm 230
mm 140
kg 4,4

AquaMax Eco Classic
12000 C

220 ... 240
50/60

26 ... 120
IP 68
IP 44

G2

G1%

25/32/38
12000
47

810
8

280
230
140
5,0

18000 C
220 ... 240
50/60
33...175
IP 68
IP 44
G2

G172

25/32/38
17600
53

810
8

4
2

10

280
230
140
5,35

Yucrta Boga/Boaa ot BoaeH 6acenH

6,8...85
8...15DH
<0,3 mg/l
<250 mg/l
<50 mg/l
+4 ... +35°C

MpaxoycToitumea. BogoycToitume ao 4 m.

3awwmTeHo oT npax. 3almTeH cpeLly BoAHM Npbekv. He notansinTte nop Boaa.

Mpwv 3ampb3BaHe AevHCTanupaiite ypeaa.

Bb3MoXeH puck 3a Xxopa C neic-Menkbpu.

[a ce nasun oT CNbHYEBU NMbYK.

He naxsbpnsiite ¢ 06ukHOBEHUTE GUTOBK OTNAABLM.

MpoueTeTe pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba.



MNepeknaa opuriHanbHOro Noci6Huka 3 ekcnnyartauii

AI’IOI‘IEPEH)KEHHFI

¢ [liT Big 8 pokiB i cTapLue, a TakoX nogn ¢ obmexxeHnmm
diI3YHNUMKN, CEHCOPHMUMM YN MCUXIYHUMN MOXITUBOCTAMMN
abo noan 3 HEBENUKUM A0CBIAOM Ta 06’€éMOM 3HaHb MO-
XYTb KOPUCTYBATUCh LM NPUNaaoM, SIKLLO BOHU Npu
LbOMY 3HAXOAATLCA Nif KOHTporieMm abo oTpumanm iH-
CTPYKUii N0 6e3ne4YHOMyY NOBOAXKEHHI 3 NpUagoMm, 3 no-
BHMM PO3yMiHHSIM BCix Hebe3nek npu poboTi 3 HAM.

o [liT HE MOXYTb rpaTuUcA 3 Npunagom.

e [litTam 3aBOPOHEHO YNCTUTK YM oBcnyroByBaTn 6e3 Ha-
NIEXXHOIO KOHTPOI0 3 BOKY AOPOCIUX.

e [lpynag noBUHEH ByTW 3axuLLEHMIA 3a AOMOMOIOK 3axmc-
HOro NPUCTPOIO Bif CTPYMY YLLUKOXKEHHSA 3 MakCUMarnbHUM
po3paxyHkoBumM ctpymom 30 MA.

e [lig'egHynTe NpUCTpiN NUwe B TOMY BUNAOKY, SKWO efek-
TPUYHI XapakTepucTukm npunagy 36iratoTbCa 3 xapakrepu-
cTukamu gxepena ctpymy. [laHi npunagy MiCcTaTbCA Ha 3a-
BOACHKIN Tabnuyui, Ha ynakoBui abo B Ui iIHCTPYKLUIT.

e Puamk cmepti abo Baxkux TpaBM BHACNIAOK YypaXXeHHS
enekTpnyHum ctpymom! lMepen TnM, 9K 3aHYpUTU PYKU Y
BOAY, BIOKMIOYITL Bil MEpeXi enekTPOXUBIEHHA BCi Npu-
CTpPOI, SKi 3HaXoaATbCA Y BOAI.

e BukopuctoBynTe NpuCTpin TiNbKN SKWO Yy BOAI HEMaE nio-
nen.

e He BukopuctoBynTe npunazg B pasi MOLUKOPKEHHA efiek-
TPUYHMX 3'eaHaHb abo Kopnycy.

e 3aMiHa MNOLWKOMXKEHOro 3'eHyBasfibHOro NPOBOAY He [03-
BONSAETbCA. YTUNi3ynTe npunag.
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1 BkasiBku Ao uiei iHCTpyKUii 3 ekcnnyaTauii ...
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BkasiBku go uUi€l iHCTPYKLUIi 3 ekcnnyaTauii

Mpua6aswu gary npoaykuito AquaMax Eco Classic 9000 C / 12000 C / 18000 C, Bu 3po6unu rap-
HWI BUGIp.

Mepen nepLUMM BUKOPUCTaHHSIM NMPUCTPOIO PETENBHO NPOoYMTanTe IHCTPYKUilO 3 ekcnnyaTtauii i
o3HanomTecsi 3 NpucTpoeM. Bei poboTy 3 JaHUM NpuMNagom Ta Ha HbOMY [103BOMSETLCS NPOBOAUTY
TiNbKv NpU 4OTPUMaHHI YMOB Li€T iHCTPYKUiT No ekcrnnyaraduii.

0O60B’s3k0BO [OTPUMYMTECS NPaBU TEXHIKN 6e3nekv Ansa npaBuIbHOro Ta 6e3neYHoro BUKOPUCTaHHS

NpUCTPOIO.
PeTenbHo 36epiraiTe Ut iHCTPYKLilO 3 ekcrnyaTauii. Y Bunagky 3MiH1 BnacHvka nepegante nomy iH-
CTPYKLito 3 ekcnnyaTauii.

MonepenXeHHs, W0 BUKOPUCTOBYIOTLCA Y Uil IHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii

MonepenXyBarnbHi cUrHanu B Uil iHCTPYKUIT knacudikyloTbCsA 3a JOMOMOrOK CUrHanbHUX ChiB, siki No-
3Ha4aloTb PO3MIp 3arposu.

& YBATA!

Bkasye Ha MoxnuBy HebeaneyHy cuTyaLito, ika MoXe Npu3BecTu J0 cMepTi abo cepiio3HmnX
TpaBMm, SKLLO ii He YHUKHYTU.

E APUMITKA

Bka3sye Ha MOXNUBY HeGe3neuHy cuTyaLiio, sika MOXe NMPU3BECTU A0 NOLIKOMKEHHS! MaiiHa
abo HaHeCTU LWKOAY HAaBKOMULLIHLOMY CEPEAOBULLY, SIKLLO Ti HE YHUKHYTH.

@ NOPAOA

KopwucHa nopaga.

216



1.2

22

3.2

MNpUMITKK, WO BUKOPUCTOBYIOTLCA Y Liil IHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTauii
[J A TlocunaHHsA Ha MantoHOK, HanNpuKnag MantoHoK A.
- MocunaHHsA Ha iHWy rna.y.

IHCTpYKUifA 3 TexHiku 6e3nekn

EneKkTpu4HUIA MOHTaX 3riAHO 3 NpaBUNamMmn

e ENeKkTpOMOHTaX MOBWMHEH BiANOBIAATU HauioHanbHUM GyAiBenbHUM iHCTPYKUISM i BUKOHYBaTUCS
Tinbky KBanichikoBaHUMK eneKTpuKamu.

o Ocoba BBaxaeTbCs KBanigikoBaHUM eNeKTPUKOM, TiNbKK SIKLLO BOHA Ha MigcTaBi NpodecinHoro Hae-
YaHHS$1, 3HaHHS # JOCBIAY MiAXOAWUTL ANSt BUKOHAHHS W OLHKW AopydeHux pobiT. CneuianicT Takox
NOBVHEH BMIiTV BM3Ha4YaTu MOXuBi Hebeanekn, 4OTPUMYBATUCA YMHHUX perioHanbHUX i HauioHanb-
HMX HOPM, MPUMUCIB | NONOXeHb.

e Y pasi BUHWKHEHHS NUTaHb i npobnem 3BepTanTecs Ao daxiBus-enekTpuka.

o Kabeni cnig npoknagaTti Tak, Wob 3axucTuUTy ix Bif yLWKOAXKEHb | He CTBOptoBaTH Hebe3neky nafiHHs
ans nogen.

o [logoBxyBaui 1 po3noginbHuKK (Hanpyknag, Konoaku) NOBUHHI ByTW Npu3HaYeHi Ans BUKOPUCTaHHS
Ha BiKPUTOMY MOBITPi (3axuLLeHi Bif BOASIHUX GPU3OK).

o LlitencenbHi po3’emMn HEOOXiAHO 3aXUCTUTK Bif, BNVBY BOMOTU.

o [ligknioyanTe Npunag Tinbkv 4O PO3ETKW, BCTAHOBMEHOT 3riQHO 3 iHCTPYKLIELD.

Be3neyHa po6oTa

o Typ6iHa NpUCTPOIO MICTUTBL Y CBOIN KOHCTPYKLT MarHiT i3 CUNbHUM MarHiTHUM nonem, Lo Moxe Brnu-
HyTM Ha poboTy kapgiocTumynatopa abo imnnaHToBaHoro Aedibpunatopa (ICD). MinimanbHa
BifCTaHb MiX iMnnaHTaToM i MmarHitom mae 6yTv npuHaimHi 0,2 m.

e 3abopoHSAETLCA TArHYTM abo HECTU NPUCTPIN 3a enekTpuYHi kabeni.

o 3ab0pOHAETLCA 3MIHIOBATH KOHCTPYKLIiO MPUCTPOIO0.

e [lpoBoabTe Ha MPUCTPOI TiNbKK Ti pobOTH, SiKi ONUCaHi B Uil iHCTPYKLi. Akwo npobnemu He BOaeTbCst
YCYHYTW, 3BEPHITbCSA 0 aBTOPM30BAHOrO CEPBICHOrO LieHTPYy abo, B pasi CyMHiBiB, 40 BUPOBHUKa.

e [INA NpuCTpOI0 MOXHA BUKOPWUCTOBYBATM TiNbKW OpUriHanbHi 3anacHi YacTUHW N opuriHanbHe ocHa-
LLEHHS1.

Onuc BupoGy

Ornsag
OA Onuc
1 DinbTp-Hacoc
2 KoHTponep ans peryntoBaHHs LWBWMAKOCTI (iNbTPy4oro Hacoca
« YnpasniHHs 3a gonomoroto gogatka OASE "Easy Switch"
3 Kapkac ans BCTaHOBNEHHS KOHTponepa Ha CTiHi
4 3a3eMnIoYmii CTEpXXeHb AN BCTAHOBNEHHS KOHTponepa
5 CTyniH4acTUit HAKOHEYHWK LUMaHra 3 KynbOoBUM LLIAPHIPOM, NPOKNAAKO, HAKMAHOIO raikoto Ta XOMyTOM ANS WnaHra
6 CTyniH4acTUii HAKOHEYHWK LUNaHra 3 HaKUAHOIO rakok Ta XOMYTOM ANst WnaHra

BukopucTaHHA NPUCTPOIO 3a NPU3HAYEHHAM

BuKkopucTOBY#TE NPUCTPIN, ONMCAHWUIA Y Uil IHCTPYKLi, N1LIEe HACTYMHUM YUHOM:

o [InfA nepekayyBaHHs 3BUYalHOI CTABKOBOI BOAM AN hinbTpiB, BOAOCNAAIB Ta LUTYYHUX CTPYMKIB.
e EkcnnyaTtauis 3 LOTPUMaHHSAM TEXHIYHUX XapakTepUCTUK. (— TeXHi4Hi xapakTepucTukm)

e Tinbkn Ans ocobnucToro BUKOPUCTAHHS.

Ha npunag nowwmproloTbCA HACTYMHI OOMEXEHHS:

e He BukopucToByBaTHK y CTaBKy, NPU3HAYeHOMY ANSA NiaBaHHs.
e Hikonu He nepekavynTe iHLWY piguHY, KpPiM BOAW.

e Hikonu He ekcnnyatyBaTu 6e3 nogadi Boau.

e He pgonyckaTu KOHTaKTy 3 XiMikaTamu, Xap4oBUMU MPOAYKTaMW, JIerko3anMmncTMmn Ta BUGYXOBUMU
mMartepianamu

o He nigknioyatv 4o BOAONPOBOAY B BYAMHKY.
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4.1

4.2

4.3

BcTaHOBNEHHS Ta NiAKMIOYeHHs
Mpunag mae 6yTn po3MiLLeHWIn HUXKYe NOBEPXHi BoAW (3aHypeHuin) abo nosa mexamu ctaska (y Cy-
XOMY MicLi).

JB

A NMONEPEAXEHHA

CmepTb abo BaXKi TPABMM Bifj YPAKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM Yepes BUCOKY eNeKTPpUYHY
Hanpyry npy BUKOPUCTaHHI LibOrO NMPUCTPOIO Y BOLONMI.

e Hikonv He BUKOPUCTOBYINTE NPUCTPI Y BOOONMI.

3aHypeHHsA npUcTporo

ocC

e BcTaHOBMOBaTW Npunag NuLLE HKYe PiBHS BOAM.

BcTaHoBnoBatu npunag Ha TBEPAi OCHOBI B FOPU3OHTaNbHOMY CTINKOMY NOMOXEHHI.

HeobxigHo B1KoHaTK HacTynHi Aii:

OD

1. Falls erforderlich, Stufenschlauchtiille auf den Durchmesser des verwendeten Schlauchs kiirzen.
— Dadurch werden Druckverluste reduziert.

2. Hakpytutun Hacagky LunaHra 3 HakKMAHOK raikow Ta YLWiNbHEHHAM Ha BUXiA.
— [epepn 3aTAaryBaHHAM HaAKWUAHOI raNkn BUPIBHATW HAcaaKy LUNaHra.

3. HacyHyTu LWunNaHroBumin XoMyT Ha LUNaHr, BAAFHYTMW LWUNAHT Ha LWNaHroBWN WTyuep i 3adikcyBatun
LLNAHroBMM XOMYTOM.

YcTaHOBKa NpUCTPOIO B CyXOMY MicCTi

OE

e [InaBanbHuii cTaBok abo HacenH, B AKOMY MOXYTb 3HAXOAUTUCS MIOAU:
— YCTaHOBUTM NPUCTPIV Ha BiACTaHi WoHaMeHLLe 2 M Bif Kpalo BOAMU.

e BaxuwanTe Hacoc Big Aii NPSIMOro COHAYHOIO NMPOMIHHS.

HeobxigHo B1KoHaTK HacTynHi Aii:

OF

1. Buganutu reuHTMU.
— [BMHTM BYKOPUCTOBYIOTLCA ANS KPINfEHHS Npy TpaHCMopTYyBaHHI i HenoTpiGHi Ans po6oTu nNpw-

cTpoto.

2. HatucHyTv Ha dbikcaTtop i MigHATU BEPXHIO YacTUHY dinbTpa Bropy.

3. HictaTtn Hacoc.

4. Falls erforderlich, Stufenschlauchtiille auf den Durchmesser des verwendeten Schlauchs kiirzen.
— Dadurch werden Druckverluste reduziert.

5. Hakpytutun Hacagky wnaHra 3 ywinbHeHHAM Ha BXi.

6. HacyHyTV LUNAHroBWIn XOMYT Ha LUNAHT, BAAFHYTYW LWAHT Ha LWNAHroOBWIA WTYLep i 3adikcyBatn
LLINAHroBMM XOMYTOM.
— Mepepn 3aTsryBaHHSAM HaKWAHOI raiku BUPIBHATK HacagKy LinaHra.

7. Falls erforderlich, Stufenschlauchtiille auf den Durchmesser des verwendeten Schlauchs kirzen.
— Dadurch werden Druckverluste reduziert.

8. Hakpytutun Hacagky LinaHra 3 HakMAHOK rakow Ta YLiNbHEHHAM Ha BUXiA.
— Mepepn 3aTsryBaHHSIM HaKWMAHOI raikv BUPIBHATK HacagKy LinaHra.

9. HacyHyTv LWNaHroBumi XoMyT Ha LUNAHT, BAAFHYTMW LWUNAHT Ha LWNaHroBWNA WTyuep i 3adikcyBatun
LLNAHroBMM XOMYTOM.

BcTaHOBNEHHA KOHTponepa 3 3a3eMIIOYUM CTEPXKHEM
HeobxigHO BMKOHATW HAcCTyMHi Aii:

OG

1. BCTaBUTK KPOHLLITENH Ha BCIO AOBXMWHY B 3€MITI0.

2. MNepemicTUTK Npunag Ha KPOHLUTENH.

3. MNepeBipuUTK YCTAHOBKY Ha CTanicTb.
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4.5

3akpinneHHsi KOHTponepa Ha CTiHi

HeobxigHoO BMKOHaTW HacTynHi aii:
OH
1. MpUKPYTUTK Kapkac 3a AOMOMOroK BiANOBIAHUX MBUHTIB.
2. Hacagutu npunag Ha Kapkac.
— Kapkac noBuHeH NoBHiCTIO 3adpikcyBaTucs.

MigknoYeHHs KOHTpPonepa
HeobxigHo BMKOHaTW HacTynHi Aii:

01
1. Big’eaHaTtv 3axvicHuWiA KOBNak Big npunaay.
2. MigknounTy WTekep Ta 3akpinuTX HAKWAHOK rankoko.

— LUrtekep Ta 3’egHyBanbHNUI 3aTUCKay NOBUHHI BYTW YNCTUMM | CyXUMMU.

YBeAeHHsA B eKkcnnyarauito

APUMITKA

MpucTpin NOLKOAXKYETLCS, KOMKW BiH BUKOPUCTOBYETLCS 3 peocTaToM. BiH MicTuTb YyTnuBi
eneKTPUYHi enemMeHTy.

e He npueanynte NpUCTpin A0 AXXepena XUBNEHHS 3 MOXIMBICTIO perynioBaHHS.

YBiMKHEHHA

Hacoc Ta koHTponep nNoBuHHI ByTu NigkntoYeHi nepes yBiIMKHEHHSIM KOHTponepa.

e CnouaTky NOTPIGHO NIAKMIOYNATY KOHTPONEP A0 MepeXi, a NOTiM HeoBXiAHO YBIMKHYTU HAacoC Ha KOH-
Tponepi.

BuMKHeHHS

e BUMKHYTK Hacoc Ha KOHTponepi.
— [epen npoBegeHHAM pobiT Ha NPUCTPOT HEOOXIAHO BIAKMIOYUTM KOHTPONEP Big MepeXxi.

Mpwu 3anycky Hacoc aBTOMaTMYHO NPOBOAUTL NOMEPeAHLO 3anporpaMoBaHy camoziarHOCTUKY
(Environmental Function Control (EFC)). Hacoc BusHavae, B skomy cTaHi BiH 3HaxoauTbcst: 6e3
BOAM / B 3a6110KOBAHOMY UM B 3aHYPEHOMY CTaHi. SKLLIO HAacCOC 3HAaX0AUTLCA B CyXOMY/3abnokoBaHOMYy
CTaHi, BiH aBTOMaTU4YHO BUMUKAETLCS NpnbnunsHo vyepes 90 cekyHA. Y pasi BUHUKHEHHS MOMUITKK,
BiIKMIONITb HAcoC Bif enekTpoMepexi i 3aHypTe Hacoc y Boay abo BuaaniTe nepetukoay. Micns uboro
NPUCTPOEM 3HOBY MOXHa KOPUCTYBaTUCS.
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6 O6cnyroByBaHHsA

6.1 Ornsig KoHTponepa
1
2
Onuc
1 YoTupusHayvHuin CBITNOQIOAHWIA
avcnnen

2 KHonka «YBiMK./BUMK.»
KHonkw 3i cTpinkamu
4 Knonka «Mode»

w

5 CeiTnogiogHuii ingnkaTop
6e3npoBigHOro 3B'I3Ky

© Speed/%

Runtime / h
Power / W
RPM

o ON

o Error
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LJ ] 5
O Speed / % O Power / W
O Runtime / h O RPM

DyHKLUiA
Bigo6paxeHHs 3Ha4YeHHs

o 3a 3amMoBYYBaHHAM Bifo6GpaxaeTbCsa pexum
«Power / W».

YBIMKHEHHS1 Ta BAMKHEHHS Hacoca

36inblueHHs ab0 3MEHLLEHHS LBMAKOCTI/MOTYXXHOCTI

e Bubip HacTynHoro pexumy

o YBIMKHEHHSI/BUMKHEHHS 6€3NpOoBiAHOro 3B'A3Ky

o CBiTnogiogHW iHQMKaTop CBITUTLCA NP MiAKIMIOYEHHI
6e3npoBiAHOro 3B’A3KY.

e CaiTnogiogHui ingnkatop 6numae, Konu akTMBOBaHe
nigknioyeHHs fo gopatka OASE.

BignosigHuii cBiTNOAIOAHWI iIHAUKATOP CBITUTLCS NPU BU-

60pi HeobXxiaHOro pexumy.

e Ha gucnnei BinobpaxaeTbCcsi NOTOYHE 3HAYEHHS pe-
KUMY.

CBiTnoaioaHui iHaMKaTop CBITUTLCA NPW MiAKMIOYEHHI

Hacoca.

CBiTnoaioaHuii iHaMKaTop CBITUTLCSA NPW BUSIBMIEHHI NOMU-

KK,

e Ha gucnnei BigobpaxaeTbcsi Kog MOMUIKU.
(— MosinomneHHs Npo NOMUIIKY)



DyHKUiT ynpaBniHHA
YBiMKHEeHHSI/BUMKHEHHSI Hacoca

Heo6xiaHO BMKOHaTK HacTynHi Al

KopoTko HaTUCHYTW KHOMKY, LL06
YBIMKHYTU @60 BUMKHYTU Hacoc.

36iNblWeHHA/3MEeHLIEeHHs LWBUAKOCTI

Heo6xiaHO BMKOHaTK HacTynHi Al

[Hekinbka pa3 HaTUCHYTW abo noTpumaTn
HaTUCHYTOK HEeOBXiAHY KHOMKY, 06

3MIHUTW WBMAKICTb Y BifCOTKaXx.

Bino6paxeHHA NOTOYHOrO 3HaYeHHA CTaHy

Heo6xiaHO BMKOHaTK HacTynHi Al

KopoTko HaTUCHYTW KHOMKY, LWo6 Bubpatn
HaCTYMHWIA PEXUM.

YBiMKHEHHA/BUMKHEHHS1 6e3npoBiAHOro 3B'A3KYy

Heo6xiaHoO BMKOHaTK HacTynHi Ail
HaTtucHyT\ Ta yTprmyBaTu KHOMKy GinbLue

IHchopmauis

IHchopmauis

o [liana3oH HanawTysaHHs: 1 % ... 100 %

o 36inbwenHs: 1 %

o HanawrTysaHHsi MOXnvBe nuiie B pexumax «Speed / %»
abo «Power / W».

* BcTaHoBreHe 3HaueHHs NepeaaeTbCs Hanpsmy.

o HaTuckaHHs KHOMKM aBTOMaTUYHO Nepemikae KOHTponep B
pexum «Speed / %».

Yepes 15 ¢ 6e3 po6oTH KOHTPONEp aBTOMATUYHO NEPEXOANTL
y pexum "Power / W".

IHchopmauis
Pexum «Runtime / h»
e |HAMKaTOp 3aranbHoi KiNbKOCTi roanH poboTn Hacoca
e |HankaTop Ao 9999 roanH poboTu: 640 Ao 9393
— BipobpaxeHa BenuumHa 3HayeHHs: 1 roguHa
e IHavkaTop BiA 10000 Ao 99900 roauH poboTu: 6aI08H Ao
999H
— Bipob6paxeHa BenuunHa 3HayeHHs:: 100 roauH
— Mpuknap: 0224 = 22 x 100 = 2200 roguH poboTn

Pexum «Power / W»
e |HAMKATOP NOTOYHOI CNOXMBAHOT MOTYXHOCTI Hacoca y Ba-
Tax
— [onyck: +5 % Bif MaKC. CMOXMBAHOT NOTYXKHOCTI.
(— TexHi4Hi xapaKTepucTuku)

Pexum «RPM»
o |HAMKaTOP NOTOYHOI LBMAKOCTI Hacoca B obepTax 3a XBu-
Ry

Pexwum «Speed / %»
e |HAMKATOP NOTOYHOI LIBMAKOCTI HAacoca Y BiACcoTKax
— O6nacTb BigobpaxeHHs: g4l Ao 100

Yepes 15 ¢ 6e3 poboTH KOHTPONEP aBTOMaTUYHO NEPEXOANTL
y pexum "Power / W".

IHchopmauis
o Akuwo Ha aucnnel BigobpaxaeTbes bOF, To 6e3npoBiaHwit
3B'A30K BUMKHEHMIA.
o fAkwo Ha aucnnei BigobpaxaeTbes b0a, TO 6e3npoBigHUIA
3B’A30K YBIMKHEHUI.
— CsiTnogioaHuin inaukaTop Ha Aucnnel CBiTUTLCS Npu
nipknodeHHi 6e3npoBiaHOro 3B's3Ky.
— CsiTnogioaxuin ingukaTop Ha aucnnei 6numae npu
nigknioyeHHi oo gogatka OASE.
- (— Ornsip koHTponepa)
o CraHpapTHO 6e3npoBigHuIA 38'930K YBIMKHEHWIA.

Yepes 15 ¢ 6e3 poboTH KOHTPONEp aBTOMaTU4YHO NEPEXOANTL
y pexum "Power / W".
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MiaknoYeHHA KOHTporepa Ao cMmapTdoHa/nnaHweTa

MakcumanbHa BiacTaHb Ans 6e3nepeLkogHoro 3B’a3Ky MiXk KOHTPONepoM Ta cMapTdoHoM/NnaHLwe-
TOM 3anexuTb Bif, NOTYXHOCTI Nepefayi cmapTdoHa/nnaHwweTa. LiernsHi KoHCTpyKUii, CTiHW, Benuki
MeTanesi NpeaMeTH, a Takox KyLli Ta AepeBa NpuUrnyLwyloTb PafgioxXBuri Ta 3MEHLLYOTh BiACTaHb ne-

pegaui.

Heo6xigHoO BMKOHATK HacTynHi Ail
1. | 3aBaHTaxuTu Ta BCTaHoBUTM AoaaTok OASE "Easy
Switch" Ha cmMapTdoHi/nnaHweTi.

2. | SAkwo ue we He 3pobneHo, HeobXiaHO YBIMKHY TN Be3-
NpoBigHUI 3B'I30K Ha KOHTPONEPI.

3. | YBiMkHYyTM (pyHKuito Bluetooth Ha cmapTdoHi/nnaHwwerTi.

4. | Banyctutn gopatok "Easy Switch".
5. | Bubpatu noTpibHuMit Hacoc.

6. | BBecTu kop niaTBepMKEHHS1 HA cCMapTOHI/NNaHLWeT.

IHchopmauis

Lopatok OASE poctynHuii ans iOS (Appstore) Ta Android
(Playstore).

(— YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS 6e3nNpOBIAHOrO 3B'A3KY)

Micnsi KOPOTKOro MOLLYKY BiAO6GPa3nNTLCS CNMCOK AOCTYNHUX

npucTpoiB.

Ha koHTponepi npotsarom ABox xsunuH 6yae Binobpaxatucsa

KO NiATBEPAKEHHS.

AKLO 3'eOHAHHS YCMILLHO aKTUBYETLCS, BIAKPUETLCS! CTOPIHKA

yHKLIN ynpaBniHHS HACOCOM.

* Tenep HAaCOCOM MOXHa kepyBaTu 3a JONOMOrOK0 CMapT-
hoHa/nnaHwerTa.

e 3abnumae caiTnoaioAHWiA iHAMKaTOP KOHTPONEepa Ha Anc-

YCcyHeHHA HecnpaBHOCTI

nnei. (— Ornsg koHTponepa)

Ornsg MOXNUBMX HecnpaBHOCTEN

HecnpaBHicTb
Hacoc He 3anyckaeTbest

Hacoc He npautoe

HepocTtaTHA NOTYXHICTb

Yepe3s KOpPOTKMiA NPOMDKOK Yacy Hacoc
BUMUKAETLCA
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MpuunHa
BiacyTHs Hanpyra B Mepexi

HecnpasHe nigknioueHHs Hacoca 0
KOHTponepa

Hacoc He yBiMKHEHWIT
3acmideHHs kopnycy dinbTpa
Lyxe 3abpyaHeHa Boga

3aHaaTo Mane 3Ha4YeHHs LWBUAKOCTI
Hacoca

Typ6iHa 3abnokoBaHa

3acmideHHs kopnycy dinbTpa
Hapro Benuki BTpaTtu B Tpy6onpoBoaax

3aHaaTo Mane 3HaYeHHs! LWBUAKOCTI
Hacoca

Lyxe 3abpyaHeHa Boga

Typ6iHa 3abnokoBaHa

Hacoc npautosas 6e3 Boau

YcyHeHHs
o [NepeBipUTn Hanpyry B Mepexi
o [epeBipuTn Tpy6onposoau

BcraHoBuTM npasunbHe NiAKMOYEHHs
wrekepa

YBIMKHYTU Hacoc Ha KOHTponepi
MoyncTnTn YacTuHu inbTpa

OuncTnTM Hacoc. Micna oXonomKeHHs
[IBUryHa HacoC aBTOMaTU4YHO
BBIMKHETbCS.

36inbLMTK WBKUAKICTE HACOCA Ha KOH-
Tponepi

[ictaTn BUNKY 3 po3eTkn 1 BUAanuTn
CTOpOHHiit npeamerT. lNoTim 3HOBY
BBIMKHYTW Hacoc.

MoyncTnTn YacTuHu inbTpa

Bubpatu wnaHr GinbLuoro giameTpy
ApanTtyeaTu Hacagaky Ao AiameTpa
wnaHra

3MEeHLINTY JOBXWHY LUNaHra o
HeobXiaHOro MiHiMymy

YHUKaTU BUKOPUCTaHHS 3aMBUX
3'eIHyBanbHNX ENeMeHTIB

36iNbWNTY WBMUAKICTL HACOCA Ha KOH-
Tponepi

OuncTnTM Hacoc. Micna oXonomWKeHHs
[IBUryHa Hacoc aBTOMaTU4YHO
BBIMKHETbCS.

[ictaTn BUNKY 3 po3eTkn 1 BUOanuTn
CTOPOHHI NpeamMeT. MoTiM 3HOBY
BBiMKHYTW Hacoc.

3anoBHUTK Hacoc Boaow. Y pasi BUKO-
PUCTaHHA B CTaBKy MOBHICTIO 3aHypUTH
NpUCTPit.



7.2 MoBiaomMneHHA Npo NoMUNKy

Micns ycyHeHHs HECNPaBHOCTI NOBIAOMMEHHS NPO NOMUIKY Gyae aBTOMaTUYHO CKacoBaHo.

MoBiaoMneHHs npo
noMUIKy

Erl

Ere

Er3

£

ErS
Erb

E1

Er8

8 Yuctka i pornsag

Mpuunna

Hacoc He nigkntoueHuit abo BiacyTHe 3'eaHaHHs

Momunka 3B's13Ky Mk KOHTPONEPOM i HaCOCOM

Meperpis

MepeBaHTaXeHHs CTpymy

Hacoc 3abnokosaHui

Hacoc npautoe B cyxomy cTaHi

HapamipHa Hanpyra

Hepocraths Hanpyra

YcyHeHHs

* [NepeBipuTn, Y1 HapiliHo kabenb NpueaHaHuiA
A0 Hacoca
MipkniounTn Hacoc A0 KOHTponepa

* [NepeBipuTn, Y1 HapiliHo kabenb NpueaHaHuiA
A0 Hacoca
MipkniounTH Hacoc A0 KOHTponepa

MepeBipnTy, 4K NpaBubLHO NpaLtoe poboye

Koneco

— SAkwo poboye Koneco KPyTUTLCS TYro, TO
Hacoc npautoe 3 3aHaaTo BENUKOK NOTYX-
HiCTIO

TeMnepaTypa HaBKOMULLHLOro cepeaosuLla

3aHaATO BUCOKA

MepeBipnTK, Yv NpaBunbHO Npattoe poboye ko-

neco

o Akuio po6oye Koneco KpyTUTLCS TYro, TO

Hacoc npautoe 3 3aHaAToO BENUKOK NOTYX-

HiCTIO

[MepeBipnTM Hacoc Ta BUAANUTY NepeLkoay

* 3aHypuTK Hacoc y Boay

* 3abesneunTty nogavy BOAW NPU BCTAHOBMEHHI
B CyXOMY MicLi

MiakntounTi Hacoc Ao Mepexi 3 BiANoBiAHOW

Hanpyroto

o [puCTpill He NiAXoAUTb ANS iCHYYOT Hanpyru
enekTpomepexi

« EnekTponpoBogaka Ao Hacoca NoBUHHA ByTn
SIKOMOTa KOPOTLLOH.

— Yepes napjiHHA Hanpyru Ha JOBrUX MiHisAX
Hanpyra Ha Hacoci 3aHaATo HU3bKa.

e HeobxiaAHO BUKOPUCTOBYBaTH €MNEKTPOMNPO-
BO/AKY 0 Hacoca 3 BinbwnmM ciYeHHsM npo-
BOAIB.

— Yepes napiHHA Hanpyru BiA 3aHagTo Manoro
ciYeHHsi NpoBoZIB Hampyra Ha Hacoci 3aHa-
[TO HU3bKA.

\II

Q NOPAQA

PekomeHaaLji 1,040 OYMLLIEHHS:
o Ounwyiite npunaa y pasi HeobXigHOCTI, ane LoHaMeHLLe 2 pasu Ha pik.
e B Hacoci ounwynte, nepegycim, Typ6iHy Ta KOXyx Hacoca.

o [1pun 3MEHLLEHHI NPOAYKTUBHOCTI OYUCTUTK KOPMYC (inbTpa M’SKOI0 LLITKOIO Mif NPOTOYHOK BOAOH.
e He BMKOpPUCTOBYIMTE MUINHI 3aCO6M abo XiMiYHi PO34MHU.
e PekomeHaoBaHi 3acobu Ans YMLLEHHS NpU CTINKOMY BanHAHOMY BiOKNnaaeHHi:
— ®inbTp Hacoca PumpClean Big OASE.
— [MobyToBi 3ac0bU AN YMLLEHHSA HA OCHOBI OLITOBOI KMCNOTYW Ta XNopy.
e PeTenbHO NpoMUTK BCi AeTani YACTOK BOAOH MICMst YUCTKM.
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8.1 MpouuncTuTn Hacoc
HeobxigHO BMKOHATW HAcCTyMHi Aii:

OJ
1. BigkpyTuTW Hacagky wnaHra.
2. Bupanutu reuHTI.
— BMHTM BYKOPUCTOBYIOTLCA ANS KPINMEHHS NPy TpaHCMOPTYBaHHI i HenoTpibHi Ans po6oTu nNpw-
CTpolto.
. HatucHytu Ha cikcaTop i NiAHATY BEPXHIO YacTUHY dinbTpa Bropy.
. Oictatu Hacoc.
. Buganutu reuHTI.
. 3HATK Kopnyc Hacoca 3i CTOMOPHMM KiflbLieM, YLUiNbHEHHSM Ta TypbiHoto.
— OuucTuTy BCi geTani nig NPOTOYHOK BOAOH0 M'SIKOHO LUITKOM, 3aMiHUTU MOLUKOZKEH.
. 3ibpaTu NpUCTpii y 3BOPOTHIV NOCMIAOBHOCTI.
— [lpoBecTu kabenb Hacoca B OTBIp Ans kabento y HUXHIN YacTuHi inbTpa TakMm YnHOM, o6 BiH
He CTUCKaBCA Npu 3aKpuBaHHi kopnycy dinbTpa.

(o2&, I S o]

~

9 Detani, Wo WBMAKO 3HOLWYOTLCA
e Typ6iHa

10 3anacHi 4YacTuHu

3aBasku opuriHanbHum YactuHam OASE npuct-
pii 3HaxoauUTbCS y 6e3neyHoMy cTaHi Ta, KpiM
TOro, Npauoe HaaiiHo.

3o6paxkeHHs 3anacHMX YacTUH Ta cami 3anacHi
YaCTVHU MOXHa 3HANTV Ha HALLOMY iHTepHeT-
canri.

www.oase.com/spareparts_INT

1 36epexxeHHsA NPUCTPOIO, B T. Y. B3UMKY
MpunCTpiii He MOPO3OCTIKWIA | B yMOBax O4ikyBaHHS MOPO3Y Oro HeobXiaHO BUTArHYTY Ta 36epiratu.
36epiraiiTe NnpuCTpil BigNoBiAHUM cnocobom:
o [loBHicTio ounCTiTh Npunag. MNepesipTe MOro Ha HasiBHICTb NOLLKOAXXEHb Ta 3aMiHiTb NOLLUKOAXEHI Ae-
Tani.
e 3aHypTe Hacoc y BoAy Ta 3abe3neyTe 3axvCT Big 3aMep3aHHs.
o 3abesneyTe 3axuUCT BiAKPUTUX PO3'EMIB Bif BONory Ta 3abpyaHeHHs.

12 PeMOHT

MoLukoaxxeHWiA kopnyc He niansirae PeMoHTY, 3a60POHSAETLCS BUKOPUCTOBYBATH MOLLKOXKEHWIA Ka-
6enb. [MpucTpin HeobXiaHO BIANOBIAHMM YMHOM YTUNI3yBaTH.

13 Y1unisauis

=mm BKA3IBKA
Llen npucTpinnt 3abopoHeHo yTunidyBaTu pa3om i3 nobyToBMMK Bigxogamu.
e Tpeba, BigpizaBLum kabenb, 3po6VUTN NPUCTPIN HeNpaLuesaaTHWUM i yTunidyBaTtu Yyepes ne-
penbaveHy cuctemy NOBTOPHOrO BUKOPUCTaHHS.
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14 TexHi4Hi XapaKTepuCcTUKMN
14.1 TexHi4Hi AaHHi npucTporo

Onuc AquaMax Eco Classic
9000 C 12000 C 18000 C
Hanpyra mepexi )XuBneHHs B 3miH. 220 ... 240 220 ... 240 220 ... 240
CTpymy
YacroTa mepexi My 50/60 50/60 50/60
CnoxuBaHa NoTYXHICTb BT 23...90 26 ...120 33...175
CTyniHb 3axMcTy Hacoca IP 68 IP 68 IP 68
CTyniHb 3aXMCTy KOHTponepa IP 44 IP 44 IP 44
3’eaHaHHsA CropoHa G1% G2 G2
HarHiTaHHs
CropoHa G1Y% G1% G1%
BCMOKTYBaHHS!
LWnaHr MM 25/32/38 25/32/38 25/32/38
Makc. noTyxHiCTb noaavi n/rog 8800 12000 17600
Makc. BucoTa nogaui M 4,5 4,7 53
MipgigHa nnowa dinsTpa cm? 810 810 810
Makc. po3mip YacTUHOK, rpy6un MM 8 8 8
Spya
Makc. rnmbuHa 3aHypeHHs M 4 4 4
[oBxwHa kabernio KoHTponepa M
[JosxunHa 3'eaHyBanbHoro kabento M 10 10 10
Hacoca
Poamipn [oBxunHa MM 280 280 280
LUnpuHa MM 230 230 230
Bucota MM 140 140 140
Bara Kr 4.4 5,0 5,35
14.2  XapaktepucTtuku Boam
Tun MuTHa Bopa / ctaBkoBa Boaa
3HaueHHs pH 6,8...85
YKopcTkictb 8...15DH
BinbHuit xnop <0,3 mr/n
BwmicT xnopuais <250 mr/n
3aranbHui Cyxui 3anuLok <50 mr/n
Temnepatypa +4 ...+35°C

15 CumBoONM Ha NpUcTpoi

I P 68 z MunoHenpoHNKHUIA. BOoOOHENPOHUKHWIA A0 4 M.
40m
I P 1 1 Baxuct Big nuny. 3axuvcT Big 6pusok Boan. He 3aHyptoBaTh y Boay.

Mepea Mopozamm NpUCTpIit HEOBXIAHO AEMOHTYBaTH.
He6e3neyHo ans oci6 3 kapAiocTMynsTOpoMm.
HeobxigHo 3axuwiaTti Bia Aii NPsMOro COHsS4HOro cBiTna.

BabopoHsieTbesa yTUNi3yBaTH 3i 3BUYaHUM NOGYTOBUM CMITTSIM.

S
®
1
E

YuraTu iHCTpyKUito 3 ekcnnyaTauii.
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I'IepeBon pyKkoBoAcCTBa no 3kcnnyaTauuu - opuruHana

AI‘IPEHYHPE)KHEHVIE

e [leT 0T 8 neT 1 cTapuwe, a Takke Noan ¢ orpaHnNYeH-
HbIMW (P3NYEeCKUMU, OpraHoNENTUYECKUMIN UNN MEHTarb-
HbIMW BO3MOXXHOCTAMMU, NOAN C HEBONbLLMM ONbITOM U
06bEMOM 3HAHWMI MOTYT NOSIb30BATLCA ATUM YCTPON-
CTBOM, Haxo4sCb NPV 3TOM MO KOHTPOSIEM B3POCIIbIX
UM NONy4YMB OT HUX COBETLI NO BesonacHomy obpatle-
HWIO C YCTPOMCTBOM U MOHSAB OMAacHOCTU npu paboTte ¢
HUM.

e [leTn He OOSMKHbI UrpaTb C YCTPOUCTBOM.

e [leT He OOMKHbI YNCTUTL NN PEMOHTUPOBATb yCTpOI7I-
cTBO 6€e3 Hagnexawero KOHTPOJ14 CO CTOPOHbI B3POCIIbIX.

e [Mpnbop gomkeH ObIThb 3aLUMLLEH NOCPEACTBOM 3aLLMTHOMO
YCTPOMCTBA OT TOKa NOBPEXAEHNS C MaKCUMarbHbIM pac-
YyeTHbiM TOokoM 30 MA.

e [logkntoyaTb YCTPOMCTBO K SNEKTPOCETU MOXHO TOSbKO B
TOM Ccnyyae, Korga 3rieKTpUYecKne XapakTepUCTUKK
YyCTPOMCTBA COBMAdaldT C [OaHHbIMU 3NEKTPOonuTaHus.
[laHHble yCTpoMCTBa yKa3aHbl Ha 3aBOACKON Tabnuyke, Ha
yrnakoBKe U1 B JAaHHOM PYKOBOLCTBE.

e BoamoXeH cMmepTenbHbIM UCXO, NN CEPbE3HLIE TPaBMbl
BCrnencTBue nopaxeHus TokoMm! Npexae yem JOTPOHYThLCA
00 BOAbl, OTCOEAMHUTE OT 3JNEKTPOCETU BCce Mnpubopsbl,
HaxoasLmecs B BoAE.

e YCTPOMCTBO MOXHO 9KCMyaTUpoBaTh TOSbLKO TOraa, Koraa
B BOJE He HaxoasaTcs noaun.

¢ Henb3s nonb3oBaTbCs YCTPOMCTBOM, €CIN ero Koprnyc unm
aneKkTpokabenu NoBpeXaeHbI.

e [ToBpeXxaeHHbIN Kabenb 3aMeHsATb Henb3s. YTunusaums
yCTpPOMCTBA.
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Yka3zaHus K HacTosileMy PyKOoBOACTBY MO 3KcnnyaTauyuu

MpuobpeTsa gaHHyto npoaykumio AquaMax Eco Classic 9000 C / 12000 C / 18000 C, Bl caenanm
XopoLuwii BeiIbop.

Mepen nepBbiM Ucnonb3oBaHeM npubopa TLwaTenbHO NPOYUTaNTE UHCTPYKLIMIO MO SKCMyaTauum 1
03HaKoMbTeCh € NpubopoM. Bece paboThbl ¢ AaHHBIM NPMBOPOM U Ha HEM pa3pellaeTcs NPOBOAUTL
TONbKO NpK coBMnioAeHnN YCrNoBuMiA JaHHOTO PyKOBOACTBA MO 3KCMyaTaLuu.

[ins obecneyenns npasunbHo 1 GesonacHoi akcnnyaTauum obsizatensHo cobnoganTe HCTPYKLIMK
no TexHuke 6e3onacHoCTU.

TwarenbHO XpaHUTe AaHHY0 UHCTPYKLMIO Mo akcnnyaTauun. B cnyyae nameHenusi Bnagensua, nepe-
faiiTe emy Takke U MHCTPYKLIMIO MO 3KCnnyaTaLlmu.

Mpepynpexpaalowme ykasaHus B AJaHHOM PyKOBOACTBE

KJ'IaCCI/ICpVIKaU,VIFI npegynpeguternbHbIX yKa38HI/IVI B JAHHOM pPYKOBOLCTBE NMPONUCXOAUT CUrHarbHbIMU
cnosamu, KoTopble OTOGpa)KaIOT cTeneHb ONacHOCTU.

A NMPEAYNPEXOEHWE
YKa3biBaeT Ha BO3MOXHYIO ONacHOCTb, CIIeCTBMEM KOTOPON MOXET CTaTb CMEPTb UIn Taxe-
nble TPaBMbl, €Cnu He ByayT NPUHATLI COOTBETCTBYIOLLNE MEpbI.

YKA3AHUE
YKa3biBaeT Ha BO3MOXHYIO ONacHOCTb, CIeCTBMEM KOTOPOW MOXET CTaTb MaTepuarbHbIn
1NN 3KONOrMYEeCKNiA yLiepd, ecnun He ByayT NPUHATLI COOTBETCTBYIOLLIME MEpbI.

-Q- COBET

MonesHbliii coBeT.
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1.2

2.2

CCbINKK C AaHHOM pyKoBoacTBe

(J A Ccbinka Ha pucyHoK, Hanp. puc. A.
N

Ccbinka Ha Apyryto rnasy.

Yka3aHus no TexHuke 6e3onacHocTn

aneKTpM‘leCKMﬁ MOHTaX cornacHo npeanmMcaHuio

OreKTPOMOHTaX AOSKEH COOTBETCTBOBATL HALIMOHANBHBIM CTPOUTENBHLIM UHCTPYKLMSM U [OIHKEH
NPOM3BOAUTLCS TOMBKO KBANM(ULMPOBAHHBIMU 3MEKTPUKaMU.

Jnuo cuntaeTcs KBaNMAPULMPOBAHHBIM 3MEKTPUKOM, TOSLKO KOTAA OHO Ha OCHOBaHWW Npodeccuo-
HanbHOro 06Y4YeHMs, 3HaHWUS 1 ONbITa NOAXOANT ANS BbINOMHEHUS U OLIEHKW NMOPYYeHHbIX paboT. Bbl-
nornHeHue paboTbl B KA4YECTBE CrieLpanqcTa BKIYaeT B ce6s 3HaHWe BO3MOXKHbLIX ONacHOCTEN U
cobntofeHne onpeaeneHHbiX PerMoHanbHbIX U HaLMOHaMbHbLIX HOPM, AUPEKTUB U NPEAnUCaHNA.
Mpy BO3HWKHOBEHUM BOMPOCOB M NPoGrem obpaLlanTech K CNELManuCcTy-anekTpuxy.

Mpoknapky kabens BbINONHSIATE C 3aLLUTOM OT NOBPEXAEHUI 1 TaK, YTOGbLI Yepea Hero Henb3s Gbino
CMOTKHYTBCSI.

YANUHUTENN U pacnpefenuTent (Hanpyumep, KONOAKW) AOIKHbI BblTb NpefHasHayeHbl Ans UCTOTb-
30BaHUsi Ha OTKPLITOM BO3AyXe (3aLLULLEHbI OT BOASHbIX GpbI3r).

3almiianTe WTEKEPHLIE COEAUHEHUS OT Braru.

YCTPONCTBO HYXHO MOAKIHOYATL TOMBKO K MPABUIbHO YCTAHOBMEHHOMW PO3ETKE.

Be3onacHas akcnnyaTtaums

Pabounit ysen coaepXuT MarHuT ¢ CUMbHBIM MarHUTHLIM NOMEM, KOTOPOE MOXET MOBMUATL Ha pa-
60Ty kKapaANOCTUMYNATOPa UMM UMNNAHTUPOBaHHbIX Aecdubpunnaropos (ICD). Mexay umnnaHTatom
1 MarHuToMm Heobxoammo cobnioaaTh paccTosiHue He meHee 0,2 M.

3anpeLlaeTcst HOCUTb UMK TAHYTb YCTPOCTBO 3a kaberb
BbINONHATL TEXHUYECKWNE M3MEHEHUS Ha YCTPOWCTBE 3anpeLuaeTcs.

B yCTpoMCTBE HYXKHO BbIMOMHSATL TOMbLKO Te paboTbl, KOTOPbIE ONUCaHbI B HACTOSILLIEM PYKOBOACTBE
no akcnnyatauun. Ecnu TpyaHocTv B paboTe yCTpOIcTBa He yCTpaHsoTcs, Toraa npocuM obpa-
TUTLCS B aBTOPU3OBAHHYIO CEPBUCHYIO CNYXOY UK B Crly4ae COMHEHWUs NPSIMO K U3rOTOBUTENHO.
Mcnonb3yiTe Ans yCTPOMCTBA TOMBKO OPUMMHATbHBIE 3anacHble YacTu U NPUHALNEXHOCTH.

OnucaHue nagenus
0630p

OA Onucanue

1
2

Hacoc cunbtpa

KoHTponnep Ans perynupoBaHns CKopocTu BpallieHust MoTopa (unbTp-Hacoca
« PerynupoBaHue Yepes npunoxeHne OASE-App "Easy Switch"

OnopHas pama A1t 3aKpeneHnst KOHTPOsiepa Ha CTeHe
3eMnsHOM WTbIPb AN YCTAHOBKW KOHTpOnnepa

CTyneHyaThbIii WTyLep ANS WNaHra ¢ LWapoBbIM WAaPHUPOM, YNOTHEHWEM, HAKUAHOW raikoi 1 LUNAHrOBbIM 3aXuW-
MOM

CTyneHYaTbIf WITYLEp ANs WhaHra ¢ HAaKMAHOW raikow 1 LLNaHroBbIM 3aXMMOM
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3.2

4.1

4.2

MUcnonb3oBaHue npubopa no HasHaYeHUIo
OnucaHHbI B JaHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCMIyaTaumm NpoAyKT paspeLllaeTcs UCMoNb3oBaTh TOMLKO
crepyowmm o6pasom:

e [Ina nepekaunBaHusi obbl4HON nNpyaoBovt BoAbl B UnbTpoOBasibHble CUCTEMbI, B CUCTEMbI UCKYC-
CTBEHHbIX BO4ONAaA0B N Py4YbeB.

. SKCI'IJ'IyaTaLI,Mﬂ npu cobnofeHU TEXHUYECKUX AaHHbIX. (—> TexHnyeckune ,ElaHHbIe)
e [N Mcnonb3oBaHWs TOMbKO B YaCTHOM CEKTope.

Ha npuGop pacrnpocTpaHstoTcsi criefyoLime orpaHnyeHus:

e lcnonb3oBaTb B Npydax Anst NNaBaHbsi He pa3peLuaeTcs.

e Pa6otatb ¢ Apyroi XuaKocTblo, KPOMe BOAbI, 3anpeLiaeTcs.
e Hukorga He akcnnyaTupyvite 6e3 npoToka BoAbl.

e He ncnonb3oBaTb B KOHTaKTE C XMMMUKaTaMu, MULLEBLIMU NPOAYKTAMM, NIErKOBOCMNAMEHSIOLWUMUCS
U B3pbiBYaTLIMN Matepuanamm.

e He nogkniovariTe K JOMaLLHeMY BOAOCHAGXEHWMIO.

YcTaHoBKa u nopcoeAnHeHue

MpubBop pomxkeH BbiTb pasMeLLEH HUxXe NOBEPXHOCTU BOAbI (MOrpyXeH) unu BHe npyaa (B CyxoMm me-
cTe).

OB

A NPEOYNPEXOEHWE
CMepTb UM TpaBMbl TSHKESION CTEMEHU OT ONACHOrO AIEKTPUYECKOTO HAMPSHKEHNST MPK KC-
nayaTtauum yCTporcTBa B Npyay Ans KynaHus.

e Hukorga He akcnnyaTtvpyiite npubop B Npyay Ans KynaHus.

YcTaHoBKa yCTpOﬁCTBa B NOrpy>keHHOM nosoXXeHnm
acC

e YcTaHaBnuBaTb anGop cnefyeT TONbKO HWXKe YPOBHSA NOBEPXHOCTU BOAbI.
YcTaHaBnvBaTb np|/|60p Ha TBepOM OCHOBaHUW B rOPU3OHTalIbHOM yCTOVIHMBOM NOJIOXKEHUU.

HeobxoavMmo BbINONHUTL crieaylouime AeNCTBUS:

0D

1. Ecnu noTtpebyeTcs, TO HYXHO YKOPOTUTb CTYNeHYaTbIi LUNaHroBbIA HAKOHEYHWK 40 AnameTpa npu-
MEHSIEMOTO LUnaHra.
— 3a cyeT 3TOro0 yMeHbLLIATCSA NoTepu AaBreHNs.

2. CTyneH4YaTblii LWTyLEp ANS WraHra C HaKMQHOW raikon 1 ynnoTHEHNeM NPUKPYTUTb K BbIXoay.
— [lepen 3aTsAirMBaHMeM HaKWOHOW ranku HYXXHO BbIPOBHSTb CTYNEeHYaTbIN WTYLIep ANA LWnaHra.

3. MNpoTsHYTb XOMYT ANS WaHra Yepea LWNaHr, BCTaBUTb LUMAHT Ha LUNaHroBbIi HAKOHEYHWK U 3aKpe-
NUTb NPV NOMOLLM XOMYTa NS WnaHra.

YcTaHoBKa npu6opa B CyXxom MecTe
OJE

o [lnasatenbHblii NpyA Unu 6accelid, B KOTOPOM MOTYT HaXOAUTLCS NoAK:
— [lpunbop ycTtaHaBnMBaeTCs Ha pacCTOSHUM He MeHee 2 M OT BOoAbl.

e Hacoc He fomkeH HaxoaUTbCA NOA BO3AENCTBMEM NPAMbIX COJTHEYHbIX J'Iy‘-IeVI.
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4.3

44

4.5

HeobxoanMo BbINONHUTL creaytowme 4eACTBUSE:

OF

1. BuHTbI y6paTth.
— BuHTbI cnyxat Ans KpenneHus 4ns TpaHCNopPTUPOBKE U ANs 3KCMnyaTaummy Nnpubopa He HyXHbI.

2. HaxaTb Ha pmKkcaTOPHbLIN KPHOYOK M OTKPbITb BEPXHIOK Yally dunbTpa.

3. BbiHYTb Hacoc.

4. Ecnu notpebyeTcsi, TO HY>XXHO YKOPOTUTb CTYMEHYaThI LUNaHroBbIA HAKOHEYHUK [0 AuameTpa npu-
MEHSIEMOTO LUNaHra.
— 3a cyeT 3TOro yMEHbLUAKTCS NOTEPU AaBNEHNS.

5. CTyneHyaTbIV WTYLEp ANS LWnaHra BMecTe C yNioTHEHEM NPUKPYTUTb KO BXOAY.

6. MpoTAHYTb XOMYT ANA LWMaHra Yepes LWraHr, BCTaBUThL LUMAHT Ha LUMAHTOBbIN HAKOHEYHVWK 1 3aKpe-
NUTb NPY NOMOLLM XOMYTa ANS LWraHra.
— Mepep 3aTarvBaHNEM HaKMOHOW raiku HY>KHO BbIPOBHSITb CTYNeHYaTbIN LWTYLEP ANs WIaHra.

7. Ecnu noTpebyeTcs, TO HYXHO YKOPOTUTb CTYNEHYaTbIl LUMAHroBbIN HAaKOHEYHWK A0 AvaMeTpa npu-
MEHSIEMOTO LUMaHra.
— 3a cyeT 3TOr0 yMEHbLUATCS NOTEPU AaBNEHNS.

8. CTyneHyaTbIl WTyLEep ANS WNaHra ¢ HaKMOHOW rankon 1 ynnoTHEHWEM NPUKPYTUTb K BbIXOAY.
— Mepep 3aTsrMBaHNeM HaKMOHOW raku HY>KHO BbIPOBHSITb CTyNeHYaTbln WTyLep ANs WnaHra.

9. MpoTAHYTb XOMYT ANS LWMaHra Yepes LWIaHr, BCTaBUTb LWMAHT Ha LUMAHTOBbIN HAKOHEYHVK 1 3aKpe-
NWTb NpY NOMOLLM XOMYyTa AS1s LWaHra.

YcTaHOBUTbL KOHTPONMEP Ha 3eMIISIHOM WTbIpe

HeobxoanMo BbINONHUTL creaytowme 4eACTBUSE:
OG

1. BcTaBbTe WThIPb B 3€MII0 Ha BCHO ANUHY.

2. NepemecTnTe NpnbOpP Ha LWTbIPb.

3. NposepbTe yCTONYNBOCTb.

3akpenuTb KOHTpoONnep Ha cTeHe
HeobxoanMo BbINONHUTL creayowme 4eACTBUSE:

OH
1. 3akpenuTe OMOpPHYIO pamy NOAXOASALLMMU BUHTAMMU.
2. MNocTaBbTe YCTPOWCTBO Ha OMOPHYIO pamy.

— OnopHas pama JomnxHa 3aLUenKHYyTbCA.

MopknoYnTL KOHTPONNep

HeobxoanMo BbINONHUTL creayowme 4eACTBUSE:

o1

1. Y6epute 3aLmTHBIN KONMaYoK C yCTPOUCTBa.

2. BcTaBbTe WITEKep M 3aKpenuTe ero HakMaHOW raikomn.
— LWtekep n MydTa JOMKHBI ObITE YACTBIMU U CYXUMU.

BBopa B akcnnyaTtauuio

m YKA3AHUE

YCTpOMCTBO BLIMAET U3 CTPOSI, ECIIN €0 IKCNNyaTUPOBaATb BMECTE C PEryNsTOpoM sipkocTu. B
YCTPOMCTBE WUCMOMNb3YITCSA YyBCTBUTENbHbIE ANEKTPUYECKNE KOMMOHEHTBI.

e He nogkntoyante yCTpoNCTBO K UCTOYHWUKY MUTAHNS C perynmpoBaHneM SpKOCTHU.

BkniounTts
Hacoc 1 koHTponnep HyXXHO COeAMHUTL ApYr C APYroM [0 TOro, KaK BKIYaTb KOHTpoNmnep.
e CHavana coeVHWUTe KOHTPOSIEp C 3MEKTPOCETLI0, 3aTEM Ha KOHTPOMepe BKNOYMTE Hacoc.
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Bbiknountb

e Hacoc HyHO BbIKMoYaTb Ha KOHTponnepe.
— [Mpwu BbINONHEHUN paboT Ha YCTPONCTBE KOHTPOSNEP HY>XHO OTCOEANHUTL OT 3MEKTPOCETU.

Mpu nycke B aKkcnnyaTaLmMio HACOC aBTOMATUYECKMN BbINOMHAET 3anporpamMMnpoBaHHOe CaMoTeCTMPO-
BaHue (Environmental Function Control (EFC)). Hacoc camocTosTensHo onpefensieT ceoe pabo-
Yee COCTOsIHME - UMN OH HAXOAUTCS Ha XONOCTOM XOAY/GIIOKMPOBKa MMM HAaXOAUTCS B MOMPY>XEHHOM
COCTOSIHMWN. B cryyae HaxoxaeHWsi Ha XonocToM xoAy/6rnokMpoBke Hacoc OTKIloYaeTCst aBToMaTnye-
cku yepes npum. 90 cekyHa. B cnyyae cbosi B paboTe oTkNoYMTE nogady HanpsikeHus v "satonute
Hacoc BOAOI" UK ycTpaHWTe Mellatollee aToMy npensitcTeue. Mocne atoro Bbl cHoBa MoxeTe
aKcnnyaTupoBatb Npubop.

O6cnyxuBaHue
Cxema KoHTpornnepa

1 ]
(g | 5
O Speed/ % O Power / W
O Runtime / h O RPM
A

O On Error O
2 ) 4
b g 3
OnucaHue DyHKUMNA
1 YeTblpexaHayHbli CBETOANOAHbIN NHaukaums 3HavyeHun
avcnnen e B cTaHOapTHOM VICMOMHEHWN CBETUTCS PEXUM
"Power / W".
2  Kwonka "Bkn/Bbikn" BkniounTb 1N BbIKMIOYUTL HACOC
3 KHonku co cTpenkamu MOBbLICUTb NN NOHU3UTbL CKOPOCTb BpaLLeHns MmoTopa /
Npou3BOAUTENBHOCTb
4 KHonka "Pexum" e BbibupatoT cneayowmin pexim
o BknounTb/BBIKMIOYNTL PAANOCBA3b
5 CeeTtoanoa paanocssan e CseTognopn CBETUTCS, KOrAa pagnocBsa3b BKIOYEHa.
e CaeToanoa MuraeT, KOraa ecTb CBA3b C NPUNOXEHUEM
OASE-App.
© Speed/ % Mpw BbIGPaHHOM pexumMe CBETUTCSH COOTBETCTBYIOLLMN
Runtime / h cBeToavon.
Power / W e Ha gucnnee nsobpaxaeTtcs Tekylee 3HaveHve BbiGpaH-
RPM HOrOo pexuma.
o BKI CeeToanoa CBETUTCS NpU BKINKOYEHHOM Hacoce.
© HewucnpasHocTb CBeToAMOA CBETUTCS NPU BO3HUKHOBEHUN HEVUCNPaBHOCTH

e Ha aucnnee nsobpaxaertcs kog HEMCNPaBHOCTU.
(— CoobLueHunst 06 owmbkax)
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6.2

DYHKUUM ynpaBneHus
Hacoc BKnounTbL/BLIKNIOYUTL

Hy)KHO BbINOSIHUTL Crneayioulee

YTOBbI BKMIOYNTL UK BBIKNIOYNTL HACcOC,
HY>KHO KOPOTKO HaxaTb 3Ty KHOTKY.

CKopocCTb BpaLlieHus yBeﬂM‘lMTb/yMeHbLI.IMTb

HyXXHO BbINONHUTL creaytollee
HyXHO KHOMKY HaXMmaTb HECKOJbKO pas3 1

BblpaXXeHun.

@ [AepxaTb HaxaTo, YTo6bl UBMEHUTb CKO-
@ POCTb BpaLLEHNA MOTOpPa B MPOLIEHTHOM

Mokasatb TeKyliue 3Ha4eHuna pexmma

HyXHo BbINONHUTL crieaytolwee

Haxxmute KopoTKo KHOMKY, YTOGbI BbIGpaTh
CrneayoLuin pexum.

PapnocBsa3b BKNIOYUTL/BLIKMIOYUTL

Hy)KHO BbINOSIHUTL Crneayroulee

HaxmuTe 1 gepxxute KHOMKY HaxaTton
ponblue 10 cekyHa.
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WHdopmaums

WHdopmaums

o [nanasoH perynuposku: 1% ... 100 %

e Bennunna wara: 1 %

o HacTpoiiky MOXHO BbINOMHSATL TOMBKO B PEXUMax
"Speed / %" unu "Power / W".

* YCTaHOBNEHHOE 3HayYeHNe cpasy NpUHUMAaeTCs.

o [Npu HaXxaTuM OAHOW U3 KHOMOK KOHTPONEp aBTOMaTUue-
Cku nepexoauT B pexum "Speed / %".

Ecnu He BbINOMHATL HUKaKWUX AENCTBUIA, TO Yepes 15 cekyHa
KOHTPONMEep aBTOMaTUYECKN NEPEXOAUT B PEXUM
"Power / W".

Wndopmauus

Pexwum "Runtime / h"

o MHaukaTop o6LLEero KonM4ecTsa 4acoB aKcnnyatauum
Hacoca

* MHagukaumsi BosmoxHa Ao 9999 pabounx vacos: 3 4o 3939
— MHaMkaums BenuumHbl Wwara: 1 4ac

e VHaukaums ot 10000 go 99900 pabouux yacos: 100H oo
939H
— MHamkaums BenuumHel wara: 100 yacos
— Mpumep: G224 = 22 x 100 = 2200 paboumx Yacos

Pexwum "Power / W"
o VHgukaTop Tekylero notpebnenus molHocTy B BT
— fonyck: 5 % oT makc. noTpebnseMoin MOLLHOCTH.
(— TexHuyeckvie faHHble)

Pexum "RPM"
o VHOukaTop TeKyLLei CKopoCTH BpaLLEHUs MOTopa Hacoca B
o6opoTax 3a MUHYTY

Pexum "Speed / %"
o TekyLlas CKOPOCTb BPaLLEHNst MOTOPa B NPOLEHTaxX
— [Owana3oH nHavkauuu: 1 0o 100

Ecnu He BbINONHSATL HUKaKNX AeWCTBUIA, TO Yepe3 15 cekyHa
KOHTpOnNnep aBToMaTU4eCckn nepexoguT B pexvumMm
"Power / W".

WHdopmaums
« Ecnu Ha aucnnee nosiButcs coobluenne bOF, To paguo-
CBS13b BbIKIKO4YeHa.
« Ecnu Ha aucnnee nosiButcs cooblueHne b0a, To pagmo-
CBSI3b BKItOYeHa.
- CBeTOIJ,I/IOIJ, Ha Aucnnee cBeTuTCA Npu BKITHOYEHHON pa-
[MOCBA3N.
— CaeToavoA Ha [cnnee MuraeT, Koraa ecTb CBA3b C Npu-
noxexnem OASE-App.
— (— Cxema koHTponnepa)
« lNpu nocTaBke 3aKa3yunky 3aBOACKas HaCTPOKa YCTaHOB-
NeHa Ha BKITIOYEeHHY0 paguocea3b.

Ecnu He BbINOMHSATL HUKaKNX AeiCTBUI, TO Yepe3 15 cekyHp
KOHTpOnNnep aesToMaTu4eCckn nepexoguT B pexum
"Power / W".



KoHTponnep coegnmHnTb cO cCMapTgOoHOM/MaHWeToM

MakcumanbHoe paccTtoaHue ona 6e30Tka3HOM CBSA3N MeXAY KOHTPONiepom un CMapT(*)OHOM/I'IJ'IaHLLIe-
TOM 3aBUCUT MOLLHOCTU Nepegartyumka cmapTd)OHa/nnaHu.leTa. CTeHbl, 3arpaxaeHus us xenesobe-
TOHa, bonblune meTannuyeckne npegmMeThbl, a Takke KyCTbl U iepeBbsA NpUrmyLaT pagnoBOSIHbI U

YMeHbLIaT AanbHOCTb AeNCTBUS.

HyXHO BbINONHUTL cneaytowee

1. | CkavaiiTe 1 yCcTaHOBUTE Ha cMapToHe/NnaHLwweTe npu-
noxeHve OASE-App "Easy Switch".

2. Ecnu ewe He caenanu, To BKIOYUTE CEMYAC HA KOH-
Tponnepe paanocssab.

3. | BknounTe Ha cmapTdoHe/nnaHLweTe dyHKumo Blue-
tooth

4. | 3anyctute npunoxexue "Easy Switch".

5. | BblbepuTe HyXHbIn Hacoc.

6. = BBepuTe aTOT KOA ayTEHTUdMLKALMKN B cMapTdOH/NNaH-
wer.

Wndopmauus

Mpunoxexne OASE-App umeetcs ans iOS (Appstore) u ans
Android (Playstore).

(— PapvocBssidb BKNOYUTL/BBIKMIOYATB)

Yepes HeKoTOpoe BpeMs Moucka NosiBNAETCA NepeyeHb Mme-
OLLMXCS MPO/YKTOB.

Ha koHTponnepe B TeYeHWe ABYX MUHYT NOSIBNSIETCS KOA
ayTeHTUdUKaumm.

B cnyyae ycrelHo BbINOMHEHHOM CBA3W UHANKALMA nepexo-

[T Ha CTPaHUL yNpaBMeHnsi HaCOCOM.

« Tenepb HAaCOCOM MOXHO YNPaBfsiTh C NOMOLLLIO CMapT-
hoHa/nnaHweTa.

« CseToauop Ha aucnnee KoHTponnepa muraeT. (— Cxema

KOHTponnepa)

McnpaBneHMe HeuncnpaBHOCTU
MNepeyeHb BO3MOXHbIX HEUCNIPaBHOCTEN

HeucnpaBHocTb
Hacoc He 3anyckaeTcsa

Hacoc He nepekauviBaeT Boay

HepocraTtoyHas npousBoaMTENbHOCTL
Hacoca

Mocne HeNPoJOMKUTENbHOI PaBoTbl
Hacoc oTkmno4aeTcs

MNpuymHa
OTCyTCTBYET CETEBOE HanpsikeHne

HenpaBunbHoe noakrioyeHne Hacoca K
KOHTpONnepy

Hacoc He BkntovaeTcs
Kopnyc dunbTtpa 3abut
OueHb rpsisHasi Boga

Hacoc HacTpoeH Ha Hu3kue napameTpbl
paboTbl

Pab6ounit ysen 3abnokuposaH
Kopnyc dunbTtpa 3abut

CnuwKoM BbICOKuE noTtepu B NnoaBoAs-
LWKUX NIUHUAX

Hacoc HacTpoeH Ha HU3K1e napameTpbi
paboTbl

OueHb rpsisHasi soga

Pabounit yaen 3abnokvmpoBaH

Hacoc pa6otan Bcyxyto

Ycrpaueuue HeucnpasHOCTU

 [poBepbTe ceTeBOE HaNPsKeHNe
» [poBepbTe NoABOASLLME NUHNM

I'lpaamano BCTaBbTe LWITEKep

BkntounTe Hacoc Ha KOHTponsepe
Mounctute kopnyc dunbTpa
Mounctute Hacoc. Mocne oxnaxaeHus

3NeKTpomMoTopa Hacoc CHoBa aBToMaTn-
YeCKu BKNto4aeTca.

Ha KoHTponnepe HyXHo yBEnMYnUTb CKO-
POCTb BpaLLeHna MoTopa Hacoca
BbIHbTE LUTEKEP M YyCTPaHWUTE MOMEXY.
3aTem CHOBa BKIKOUNTE Hacoc.

Mounctute kopnyc unbTpa

¢ Mcnonk3osath WnaHm ¢ 6onswmm
nnameTpom

e CTyneHyaTbll LUTYLEp ANS LWnaHra
NOATOHNTE K InaMeTpy LinaHra

e YMeHbLUNTE ANVHY WnaHra fo Heob-
XOAMMOTO MUHUMYMa

o M36eraiiTe HeHyXHble
COEAMHUTENbHbIE ANEMEHTbI

Ha KoHTponnepe HyXHO yBeNN4UTb CKO-

POCTb BpalLLEHNs MOTopa Hacoca

MouncTute Hacoc. Mocne oxnaxaeHus

3M1EeKTPOMOTOPa HACOC CHOBA aBTOMAaTH-

YECKM BKIKOYAETCH.

BblHbTE LITEKEP U YCTPaHUTE NOMEXY.

3aTem CHOBa BKITHOUMTE HACOC.

Morpyaute Hacoc B Boay. Mpu akcnnya-

Tauuu B BOJOEME YCTPONCTBO HYXHO

NOSTHOCTBIO MOTPY3nTL B BOAY.
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7.2 CoobweHnsa 06 owmnbkax
Mocre ycTpaHeHusi NoMexm 310 coobLLEeHNe HEVUCTIPABHOCTU UCYE3aeT aBTOMaTUYECKU.

Coc Mp YcTpaHeHue HeUCnpaBHOCTU
HeucnpaBHOCTN
&l Hacoc He noakmnioyeH Unn HeT coeMHEHNs C » [poBepbTe, NPaBUNBLHO N BCTABMEH kabenb
Hacocom B Hacoc
o BKIIOUNTE HAcoC Ha KOHTponnepe
Erd C6oit cBA3N KOHTPOMNEP - HAacoC « [poBepbTe, NPaBULHO N BCTaBNEH kabenb
B Hacoc.

o BKIIO4MTE HACOC Ha KOHTPONEpe

Er3 Meperpes « [lpoBepbTe, nerko nu ABMXeTcs paboynii ysen
— Ecnu paGouuit ysen aBmxeTcs Tyro, To 310
03HayaeT, YTo Hacoc noTpebnset Gonblue
MOLLHOCTHN.
o TemnepaTypa OKpyxatoLLero Bo3ayxa
BbICOKasi

ErY Tok neperpysku MposepbTe, nerko nn Asmxertca pabouuni ysen
o Ecnu pabounii ysen gsmxeTcsi Tyro, To aTo
03HayaeT, 4To Hacoc noTpebnset Gonblue

MOLLHOCTH.
ErS Hacoc 6nokuposaH MpoBepbTe HacoC 1 ycTpaHUTe Nomexy
Erb Pab6oTa Bcyxyto o [orpyanTe Hacoc B Boay

e Ecnu Hacoc YyCTaHOBIEH B CyXOM MecTe, TO-
raa obecneybTe XOPOLLYIO NoAavy BoAb.
EF1 MoBbIlWEHHOE HanpskeHne Hacoc pomkeH paboTtaTb OT NpaBUbLHOrO ceTe-
BOro HanpsbkeHus
e 3T0 03Ha4aeT, YTO HAcoC He MOXeT paboTaTb
OT umetouiero B BalLeit ceTn HanpspKeHus.

Er8 MoHWwKeHHOe HanpshxeHne

YAnuHUTENbHBIA Kabenb Hacoca AoMmKeH ObiTb

KaK MOXHO Kopoue.

— B pesynbTaTe anuHHoro kabens nponcxo-
[T NafieHns HanpsHKeHUs 1 Ha Hacoc no-
CTynaeT NOHWKEHHOe HanpsXeHue.

Vcnonb3yiiTe yanMHATENbHbIN kabenb k

HacoCy ¢ GOnbLUMM MomnepeyHbIM CeUYeHNEM.

— lNpu ucnonb3oBaHUM ANMHHBIX kabenei ¢
MarbIM MOMepeYHbIM CeYEHNe Ha Hacoc no-
naetcs HebornbLIoe HanpskeHue.

8 OuucTtka u yxon

N, Ll 7z

Q COBET
PekomeHZaumm No O4UCTKE:
o OYMCTKY YCTPOICTBA HYXHO BbIMOJHATL MO MEPE HEOBXOAUMOCTH, HO HE PeXe 2 pa3 B roj.
e Ha Hacoce Hy)XHO YMCTUTb Npexae BCero pabounii yaen u kopryc.

o [pu yxyalweHun Nnpon3BoaUTENbLHOCTU NpUBopa HYXXHO MOYUCTUTL KOPMYC unbTpa nog BoAonpo-
BOJHOV BOLOWN MSITKOA LLLETKOW.

e He ncnonb3sosath oumLLaloLLve CPpeAcTBa UM XMMUYECKNe pacTBOPUTENN.

o PekomeHayemoe uncTsiLLee CPEACTBO MPU CTOMKUX OTIIOXKEHUSIX U3BECTU:
— Owuuctutens Hacoca PumpClean OASE.
— bBbiToBOE MOIOLLEE CpeacTBO Be3 coaepxaHus xropa U ykcyca.

e [locre o4MCTKM TLATENbHO NPOMbITL BCE AeTany YMCTO BOAOIA.
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8.1

10

1"

12

13

MpouncTnTb Hacoc

HeobxoavMmo BbINONHUTL crieaylouime AeNCTBUS:
—0J
. OTKpYTUTb CTyneHYaTbIi WTYLep ANS WnaHra.
. BuHTbl yopathb.

— BuWHTbI cnyxaT Ansa kpennexHus Ans TPaHCNOPTUPOBKE M ANSA JKCnnyaTaumm Npubopa He HyXHbI.
. HaxaTb Ha hmkcaTOpHbIN KPOYOK U OTKPbITb BEPXHIOK Yally dunbTpa.
. BbIHYTb Hacoc.
. BuHTbl yopathb.
. CHATb Kopnyc Hacoca BMeCTe C AepxaTenem, Npoknagkon n paboynm ysnom.

— Bce yacTv npombITb NoA BOJOMNPOBOAHOW BOAOW M MOYUCTUTL MSTKOW LLETKOW, NOBPEXAeHHbIe

YacTy 3aMeHUTb.
7. CobpaTb npubop B 06paTHO nocnenoBaTenbHOCTU.
— Kabenb Hacoca HyXHO NPOCYHYTb B kabenbHOe OTBEPCTUE HIDKHEN Yalum dunbTpa Tak, YTobbl
npu 3aKkpbiBaHWK kopnyca gunbTpa kabenb Ha caaBnvBancs.

N =

oUW

MU3HawwmBarwmecs getanu

e Pabouuii ysen

3anyactm

Bnarogapsi opuruHasnbHbIM 3an4actsiM pupmbl
OASE ycTpoiicTBo 6e30nacHo 1 HagexHo B pa-
6ore.

PucyHkn 1 cnuckn 3anyacTen Bbl HageTe Ha
Hallen MHTEPHET-CTPaHMLe.

www.oase.com/zapasnyechasti

XpaHeHMe Ha cxnap.elxpaHeHMe B 3MMHee Bpems

YCTPONCTBO HE YCTOMYMBO K HA3KUM TEMMepaTypam, npy OXNLaeMbIX 3aMOPO3KaxX €ro Hy>KHO AEMOH-
TUpOBaTb 1 yGpaTh Ha XpaHeHue.

MpaBunbHOE XpaHeHWe yCTPoMCTBa:

o TwartenbHO OYUCTUTbL YCTPOWCTBO, MPOBEPUTH Ha HaNMYMe NOBPEXAEHUIA, 3aMEHUTL MOBPEXAEHHbIE
getanu.

e XpaHuTe Hacoc norpyxeHHbIM B €MKOCTb C BOAOW B 3aLUMLLEHHOM OT MOpO3a MecTe.
. OTKprTbIe LTEeKepHble CoOeUHEeHUsA 3aLlUNTUTb OT Biarn n rpasu.

PemoHT

MoBpeXaeHHbIN KOPMyC OTPEMOHTMPOBATL HEBO3MOXHO, €ro AarnbHeilwas sKcrnnyaTauus sanpeLa-
eTcs. YTunuaupyiite npubop Hagnexawmm o6pasom.

YTtunusauma

== YKA3AHWE
He yTMnuanpoBaTh AaHHbIN NpUBOp BMECTE C AOMALLHUM Mycopom!

o BbiBeanTe yCTPOMCTBO U3 paboTsl, 06pe3as ero kabernb, 1 yTUIU3NPYITe Yepes npeay-
CMOTPEHHYIO A5si 3TOro CUCTEMyY BO3BpaTa.
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14
14.1

14.2

15

TexHu4Yeckue gaHHble

TexHU4ecKkne xapakTepucTuku yCTpOﬁCTBa

Onucanue

HanpsbkeHue Ha Bxoae

YacrtoTa B ceTu
MoTpebnsiemas MOLHOCTb
Knacc 3awmTbl Hacoca
Knacc 3aluTbl KoHTponnepa

Mecto HanopHas

noAKIoYeHs cTopoHa
Bcacbisaowas
CTOpOHa
Lnawr

Makc. o6bem nogaun
Makc. BbicoTa nogaumn

Mnowaab punbTpa Ha CTOpoHe no-
aauv

Makc. pasmep yacTu rpsian
Makc. rny6uHa norpyxeHusi
[inuHa ceTesoro kabens Ans KoH-
Tponnepa

[OnvHa coeanHUTeNnbHOro kabens
Ansi Hacoca

[aGapuTbl [AnuHa
LnpuHa
BeicoTa
Bec

Moka3aTenu kavyecTBa BoAbl

Bua napameTpa
BHauenve pH
XecTkocTb BoAbI
CBoBGoaHbIN XI10p
CopepkaHue Xnopuaos
OB6LLmit cyxoi ocTaTok
Temnepatypa

CumBonbI Ha NnpuGope

IP68 =
IP44

g3
®
i
i

236

B nep.

TOKa
My
BT

MM
MM
MM

9000 C
220 ... 240

50/60
23 ...90
IP 68
IP 44
G172

G1%

25/32/38
8800
4,5
810

280
230
140
4,4

AquaMax Eco Classic

12000 C 18000 C
220 ... 240 220 ... 240
50/60 50/60
26 ... 120 33...175
IP 68 1P 68
IP 44 1P 44
G2 G2
G1% G1%
25/32/38 25/32/38
12000 17600
4,7 53
810 810
8 8
4 4
2 2
10 10
280 280
230 230
140 140
5,0 5,35

YucTaa Boga/Boga Bogoema
68...85
8...15DH
<0,3 mr/n
<250 mr/n

<50 mr/n
+4 ... +35°C

MbineHenpoHWuaemblil. BogoHenpoHuuaemblin Ha rny6uHe o 4 m.

MbineHenpoHuUaeMblit. 3almileH oT 6pbI3r Bogbl. He Anst norpyxeHwst.

Mpu HacTynneHnn 3aMopO3KOB YCTPOCTBO HYXHO AEMOHTUPOBATL!

I'lpe,qcraanﬂe'r onacHocTb Ans noaeii ¢ KapaMoCTUMynsaTOPOM.

3alumLLaiiTe OT NPSIMOTO BO3AENCTBIS CONTHEUHbIX NyYeii.

He BbiGpacbiBaiiTe ¢ 06bI4HbIMU GbITOBLIMM OTX0AaMu!

MpouuTaiiTe pykoBOACTBO MO AKCMyaTaLmu.
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3.2
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